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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may

resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.


https://www.dometic.com/

3 Safety Instructions

B B

Installation and removal of the device may only be carried out by qualified personnel.
Do not operate the device if it is visibly damaged.

This device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can result in considerable
hazard.

WARNING! Fire hazard
Keep the ventilation openings on the device housing or in installations free of obstructions.

Aﬂ WARNING! Electrocution hazard

WARNING! Health hazard
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced

= B

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been giv-
en supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the haz-
ards involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

WARNING! Explosion hazard
Do not store any explosive substances, such as spray cans with propellants, in the device.

NOTICE! Damage hazard

Protect the device and cables against heat and moisture.

Do not expose the device to rain.

Do not install the device in a dusty environment.

Make sure that the mounting surface is capable of supporting the weight of the device.

Use ductwork or cable ducts if it is necessary to lay cables through metal panels or other panels with
sharp edges.

Fasten the cables securely.

Do not pull on the cables.

4 Scope of delivery

@ Fig. [l on page 1
Pos. Description
1 Display cover
2 Mounting bracket
3 Screws
4 Communication cable




5 Target Group

The mechanical and electrical installation and setup of the device must be performed by a qualified tech-

nician who has demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of automotive
equipment and installations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in which the
equipment is to be installed and/or used, and has received safety training to identify and avoid the haz-
ards involved.

6 Intended use

The display is intended to control N-BUS or CI-BUS devices and to monitor energy parameters while driving.

The display is intended to be used as an optional device with the following N-BUS or CI-BUS devices:
* Batteries
¢ Chargers
* Inverters

¢ Solarpanels

The display is suitable for:
* Installation in recreational vehicles
* |Installation on boats or yachts
* Stationary or mobile use

* Indooruse

The display not suitable for:
* Mains operation

¢ Qutdoor use
This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor in-
stallation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Technical description

Display panel
@A Fig. F on page 1



No.

Component

1

Display cover

Communication cable connection
ON/OFF button

Mounting hole

2
3
4
5

Wall fastener

3 Fig.

on page 2

No.

Component

Description

1

Status bar

Displays aktive connections (Bluetooth), time, and notifications

2

Battery state of charge and further de-
vice widgets

Indicates the battery state of charge (SoC) in % and in a ring diagram.
Displays the states of the connected devices.

The widget section varies in order and form according to the connected de-
vices.

Tab bar

Enables access to the screen by touching the icons:

Home screen

Settings screen

Solar regulator screen

Battery charger screen

House battery screen

Inverter screen

8 Installation

Mounting the display

NOTICE! Damage hazard

* Using the wrong cables can lead to excessive overheating of the cables, high voltage drops and
possible failures. Only use cables with a suitable cross-section and that can withstand the current.

* Toavoid radio interference, do not install the display near metal parts or in an area with high levels
of electrical automation and high-frequency devices.

1. Remove the display cover from the fastening frame.
@3 Fig. I onpage 3




2. Place the fastening frame on the wall chosen for installation and marks the locations of the holes for the fixing
screws (diameter 3 mm) and hole for the communication cable pass through (minimum diameter 7.2 mm)

3. Drillthe holes and screw the fastening frame to the wall, using the screws provided. Ensure that they do not pro-
trude once screwed in.

Connecting the display

1. Feed the communication cable (white connector) through the hole previously made and insert it onto the elec-
tronic board of the display.

@A Fig. H on page 4
2. Insert the communication connector to the display board.
Connect the display to an N-BUS or CI-BUS device.

4. Slide the display cover on the fastening frame.

9 Before first use

The display allows you to set up and control all networked N-BUS or CI-BUS devices. When the display is started for
the first time, it searches for all connected devices and displays the setup menus of all devices in succession. After the
start-up, set the required data by moving through the various screens with the selection buttons. The setup can also
be completed later.

1. Pressthe ON/OFF button.

@3 Fig. @ on page 4
v After pressing the ON/OFF button, the loading screen is displayed and the network is initialized.

2. Setthe required data by moving through the sequence of screens with the selection buttons.

3 Fig. | on page 5

10 Operation

Using the device
When starting the display, only the menus for the connected devices are shown in succession.

When operating the device, the display illumination is switched on and remains activated for 3 minutes. If there is

no further operation within this time, the lighting switches off automatically. The display continues to show the same
content as before with lighting. Pressing any button activates the display illumination. Only the second press of a but-
ton performs the actual function of the button.

Displaying data (for the connected devices only)

. Pressthe . button to display the battery screen of one or more batteries.

@A Fig. F on page 5 [@ Fig. EJ] on page 6
v The charging values of the battery are displayed.



2.

Press the . button to display the charger screen.
@3 Fig. @ on page 6

v The charging values of the charger are displayed.

3.

Press the . button to display the solar screen.
@ Fig. [E on page 6

v The charging values of the solar panel are displayed.

Making settings

1.

On the home screen, press the E] symbol to enter the settings screen.
@3 Fig. [A on page 7

Tick the field next to Bluetooth to activate the bluetooth connection.

Tick the field next to Silent Mode to activate the silent mode.

Press the Display button to enter the display screen for setting the brightness, the stand-by time and the audio
feedback of the display.

I3 Fig. (B on page 7

Press the Battery button to enter the battery screen for the details on the connected house batteries, see Dis
playing data (for the connected devices only).

Press the Charging profile button to enter the charging profile screen for the details on the battery charging,
see Displaying data (for the connected devices only).

Press the Solar panel button to enter the solar panel profile screen for the details on the solar charging, see
Displaying data (for the connected devices only).

Press the Date & Time button to enter the screen for setting the date and time, see Configuration.
Press the Language button to enter the screen for setting the language, see Configuration.

Press the N-BUS button to display the list of connected devices.

11 Configuration

Setting language, time and date

1.

Tick the field next to the desired language to set the language.
The display supports the following languages:

English

[talian

German

French

Spanish

Dutch

3 Fig. [ on page 5

2. Touch the arrow icons to navigate the screens forwards.

3.

Select the desired values by pressing the + button or — button to set the date.



Touch the arrow icons to navigate the screens forwards.

N o oo

Select the desired values by pressing the + button or — button to set the time.
Touch the arrow icons to navigate the screens forwards.

Tick the desired battery type and select its capacity by pressing the + button or — button to set the battery.

Advanced settings on the battery can be made in the charging profile screen (see Setting the charging profile).

After finishing the configuration the home screen will be displayed.

Setting the charging profile

1. Choose the battery type by pressing the number of the charging profile.
3 Fig. [H on page 8

2. Pressthe arrow icon to access the profile detail screen for more information on the charging data.

3. Fora

custom profile further settings have to be made.

12 Cleaning

The device is maintenance-free.

> Occasionally clean the product with a damp cloth.

13 Troubleshooting

Problem Possible cause Suggested remedy
The display system does not work. No The connection of the connected de- > Connect the devices properly.
states are displayed. vices is incorrect.
The battery voltage is to low. > Recharge the battery.
The communication cable is not con- > Check the communication ca-
nected correctly or defective. ble for insulation faults, breaks or
loose connections.

14 Disposal

9y
@

)74

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wher-
ever possible.

Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light sources:

* Ifthe product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light sources, you
don't have to remove them before disposal.

* Ifyou wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for
details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.

* The product can be disposed free of charge.



15 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

16 Technical data

DTBO1
Display type TFT 2.83", 262k full color touch screen
Average consumption (display with maximum brightness) 54 mA
Average consumption (display off) 15 mA
Average consumption (night operation) 8 mA
Ambient temperature for operation -10...70°C
Dimensions 79 %100 %12 mm
Weight 70g
Certification
UK
C€ca
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsge-
maB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin darge-
legten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und ge-
maB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-
tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation
kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihren kénnte, wenn die je-
weiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.
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3 Sicherheitshinweise

g WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
* Montage und Demontage des Geréats durfen nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.
*  Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

* Reparaturen an diesem Gerat dlrfen nur von Fachkraften durchgefihrt werden. UnsachgemaRe Re-
paraturen kdnnen zu erheblichen Gefahren fihren.

WARNUNG! Brandgefahr
Halten Sie die Luftungséffnungen am Gerategehause oder in Einbaukonstruktionen frei von Hindernissen.

i t WARNUNG! Gesundheitsgefahr

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen Uberwacht oder im sicheren Gebrauch des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.

* Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt werden.

WARNUNG! Explosionsgefahr
Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Sprihdosen mit brennbarem Treibgas im Gerat.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Schutzen Sie das Gerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.

* Setzen Sie das Gerat nicht Regen aus.
* Das Gerat darf nicht in staubigen Umgebungen eingebaut werden.
* Stellen Sie sicher, dass die Montageflache das Gewicht des Gerats tragen kann.

* Benutzen Sie Leerrohre oder Leitungsdurchfiihrungen, wenn Leitungen durch Blechwande oder an-
dere scharfkantige Wande geflhrt werden missen.

* Befestigen Sie die Leitungen sicher.

e Ziehen Sie nicht an den Leitungen.

4 Lieferumfang

(3 Abb. El auf Seite 1
Pos. Beschreibung
1 Displayabdeckung
2 Montagebugel
3 Schrauben
4 Verbindungskabel



5 Zielgruppe

Die mechanische und elektrische Installation und Einrichtung des Gerats missen von einer qualifizierten

Fachkraft durchgefiihrt werden, die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau
und der Bedienung von Kfz-Anlagen und -Installationen unter Beweis gestellt hat und die mit den gelten-
den Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet werden soll, vertraut ist
und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren zu erkennen und zu ver-
meiden.

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Display ist zur Steuerung von N-BUS- oder CI-BUS-Geraten und zur Uberwachung der Energieparameter wah-
rend der Fahrt vorgesehen.

Das Display ist fur die Verwendung als optionales Gerat mit den folgenden N-BUS- oder CI-BUS-Geraten vorgese-
hen:

* Batterien

* ladegerate

* Wechselrichter

* Solarmodule

Das Display ist geeignet fur:
¢ dieInstallation in Freizeitfahrzeuge
* die Installation auf Booten oder Yachten
¢ den stationaren oder mobilen Einsatz
¢ Verwendung in Innenrdumen
Das Display ist nicht geeignet fir:
* Betrieb am Stromnetz
* Den Einsatzim Freien

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung ge-
eignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaRBe Installation und/oder den ordnungsgemaRen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:
* UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.
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7 Technische Beschreibung

Anzeigetafel
@ Abb. | auf Seite 1
Pos. Komponente

1 Displayabdeckung
2 Anschluss fir das Verbindungskabel
3 Taste ON/OFF
4 Montagebohrung
5 Wandbefestigung

@ Abb. [ auf Seite 2

Pos. | Komponente Beschreibung

1

Statusleiste

Zeigt aktive Verbindungen (Bluetooth), Zeit und Benachrichtigungen an

2 Lad?zustalnd der Batterie und weitere Zeigt den Ladezustand der Batterie (SoC) in % und in einem Ringdiagramm
Gerate-Widgets an
Zeigt die Zustande der angeschlossenen Gerate an.
Der Widget-Abschnitt variiert in der Reihenfolge und Form je nach den an-
geschlossenen Geraten.
3 Registerkartenleiste

Ermoglicht den Zugriff auf den jeweiligen Bildschirm durch Beriihren der

Startbildschirm

Einstellungsbildschirm

Bildschirm flr Solarregler

Bildschirm fur Batterieladegerat

Bildschirm flir Bordbatterie

Bildschirm far Wechselrichter

(%)
<
jod
o
®




8 Installation

Montage des Displays

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Die Verwendung der falschen Kabel kann zu Uberhitzung der Kabel, hohen Spannungsabfallen und

moglichen Ausfallen fihren. Verwenden Sie nur Kabel mit geeignetem Querschnitt, die der Strom-
starke standhalten kénnen.

* Um Funkstérungen zu vermeiden, installieren Sie das Display nicht in der Nahe von Metallteilen
oder in einem Bereich mit hoher elektrischer Automatisierung und Hochfrequenzgeraten.

1. Entfernen Sie die Displayabdeckung vom Befestigungsrahmen.
@ Abb. Y auf Seite 3

2. Setzen Sie den Befestigungsrahmen auf die firr die Installation gewahlte Wand und markieren Sie die Positionen
der Bohrungen fir die Befestigungsschrauben (Durchmesser 3 mm) und die Bohrung fir das Verbindungskabel
(Mindestdurchmesser 7.2 mm).

3. Bohren Sie die Locher und schrauben Sie den Befestigungsrahmen mit den beiliegenden Schrauben an die
Wand. Achten Sie darauf, dass sie nach dem Einschrauben nicht herausragen.

Display anschlieBen

1. Flhren Sie das Verbindungskabel (weiBer Steckverbinder) durch die zuvor erstellte Bohrung und schlieBen Sie
es an die Displayplatine an.

3 Abb. H aufSeite 4

2. Stecken Sie den Steckverbinder des Verbindungskabels an der Displayplatine ein.
SchlieBen Sie das Display an ein N-BUS- oder CI-BUS-Gerat an.

4. Schieben Sie die Displayabdeckung auf den Befestigungsrahmen.

9 Vordem ersten Gebrauch

Uber das Display kénnen Sie alle vernetzten N-BUS- oder CI-BUS-Geréte einrichten und steuern. Wenn das Display
zum ersten Mal gestartet wird, sucht es nach allen angeschlossenen Geraten und zeigt nacheinander die Einstel-
lungsmens aller Gerate an. Stellen Sie nach dem Start die erforderlichen Daten ein, indem Sie mit den Auswahltas-
ten durch die verschiedenen Bildschirme navigieren. Die Einrichtung kann auch zu einem spateren Zeitpunkt abge-
schlossen werden.

1. Driicken Sie die Taste ON/OFF .
@ Abb. [ auf Seite 4
v Nach dem Driicken der ON/OFF -Taste wird der Ladebildschirm angezeigt und das Netzwerk initialisiert.

2. Stellen Sie die erforderlichen Daten ein, indem Sie mit den Auswahltasten durch die Abfolge an Bildschirmen
navigieren.

@ Abb. [l auf Seite 5
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10 Betrieb

Verwendung des Gerats
Beim Starten des Displays werden nur die MenUs fur die angeschlossenen Gerate nacheinander angezeigt.

Bei Betatigung des Gerates wird die Displaybeleuchtung eingeschaltet und bleibt fir 3 Minuten aktiv. Wenn inner-
halb dieser Zeit keine weitere Betatigung erfolgt, schaltet sich die Beleuchtung automatisch ab. Das Display zeigt
weiterhin den gleichen Inhalt wie zuvor mit Beleuchtung an. Durch Drlicken einer beliebigen Taste wird die Display-
beleuchtung wieder eingeschaltet. Erst durch das zweite Drlicken einer Taste wird die eigentliche Funktion der Taste
ausgefihrt.

Daten anzeigen (nur fiir die angeschlossenen Gerite)

1. Driicken Sie die Taste . um den Batteriebildschirm einer oder mehrerer Batterien anzuzeigen.

@ Abb. [ auf Seite 5 [[@ Abb. [F] auf Seite 6
v Die Ladewerte der Batterie werden angezeigt.

2. Driicken Sie die Taste . um den Ladegeratbildschirm anzuzeigen.
B Abb. Y auf Seite 6

v Die Ladewerte des Ladegerats werden angezeigt.

3. Driicken Sie die Taste . um den Solarmodulbildschirm anzuzeigen.

3 Abb. [f] auf Seite 6
v Die Ladewerte des Solarmoduls werden angezeigt.

Einstellungen vornehmen

1. Driicken Sie auf dem Startbildschirm auf das Symbol E] um den Einstellungsbildschirm aufzurufen.

3 Abb. [B auf Seite 7
2. Setzen Sie einen Haken im Feld neben Bluetooth , um die Bluetooth-Verbindung zu aktivieren.
Setzen Sie einen Haken im Feld neben Silent Mode , um den Fliistermodus zu aktivieren.

4. Dricken Sie die Taste Display, um den Displaybildschirm fir die Einstellung der Helligkeit, der Standby-Zeit
und der akustischen Riickmeldung des Displays aufzurufen.

@ Abb. (B auf Seite 7

5. Drlcken Sie die Taste Battery , um den Batteriebildschirm fiir die Details zu den angeschlossenen Bordbatteri-
en aufzurufen, siehe Daten anzeigen (nur fir die angeschlossenen Gerate).

6. Dricken Sie die Taste Charging profile, um den Ladeprofilbildschirm fir die Details zum Laden der Batterie
aufzurufen, siehe Daten anzeigen (nur fir die angeschlossenen Gerate).

7. Dricken Sie die Taste Solar panel, um den Solarmodulprofilbildschirm fir die Details zum Laden Gber die So-
larmodule aufzurufen, siehe Daten anzeigen (nur fiir die angeschlossenen Gerate).

8. Drlcken Sie die Taste Date &amp; Time, um den Bildschirm zum Einstellen von Datum und Uhrzeit aufzuru-
fen, siehe Konfiguration.

9. Dricken Sie die Taste Language , um den Bildschirm zum Einstellen der Sprache aufzurufen, siehe Konfigurati
on.

10. Dricken Sie die Taste N-BUS , um die Liste der angeschlossenen Gerate anzuzeigen.



11 Konfiguration

Sprache, Uhrzeit und Datum einstellen
1. Setzen Sie einen Haken im Feld neben der gewtinschten Sprache, um die Sprache einzustellen.
Das Display unterstutzt die folgenden Sprachen:
* Deutsch
* ltalienisch
* Deutsch
* Franzésich
e Spanisch
* Niederlandisch
3 Abb. [ auf Seite 5
2. Berlhren Sie die Pfeilsymbole, um vorwarts durch die Bildschirme zu blattern.
3. Wahlen Sie die gewiinschten Werte zur Einstellung des Datums aus, indem Sie die Taste + oder die Taste —
dricken.
4. Berihren Sie die Pfeilsymbole, um vorwarts durch die Bildschirme zu blattern.
5. Wahlen Sie die gewlnschten Werte zur Einstellung der Uhrzeit aus, indem Sie die Taste + oder die Taste —
drlicken.
Berihren Sie die Pfeilsymbole, um vorwarts durch die Bildschirme zu blattern.
Setzen Sie einen Haken beim gewunschten Batterietyp und waéhlen Sie die Kapazitat der Batterie aus, indem Sie
die Taste + oder die Taste — driicken.

Im Bildschirm ,Charging Profile” kénnen erweiterte Einstellungen firr die Batterie vorgenommen werden (siehe
Ladeprofil einstellen).

Nach Abschluss der Konfiguration wird der Startbildschirm angezeigt.

Ladeprofil einstellen

1. Wahlen Sie den Batterietyp durch Dricken der Nummer des Ladeprofils aus.
@ Abb. [B auf Seite 8

2. Dricken Sie auf das Pfeilsymbol, um den Profildetailbildschirm mit weiteren Informationen zu den Ladedaten
aufzurufen.

3. Furein benutzerdefiniertes Profil missen weitere Einstellungen vorgenommen werden.

12 Reinigung

Das Gerat ist wartungsfrei.
> Reinigen Sie das Produkt gelegentlich mit einem feuchten Tuch.
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13 Fehlersuche und Fehlerbehebung

‘ Problem ‘ Maégliche Ursache ‘ Losungsvorschlag ‘
Das Displaysystem funktioniert nicht. Der Anschluss der angeschlossenen > SchlieBen Sie die Geréte richtig
Es werden keine Zustande angezeigt. Gerate ist nicht korrekt. an.
Die Batteriespannung ist zu niedrig. > Laden Sie die Batterie auf.
Das Verbindungskabel ist nicht richtig > Prifen Sie das Verbindungska-
angeschlossen oder defekt. bel auf Isolationsméangel, Briiche

oder lose Verbindungen.

14 Entsorgung

'.“ Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden
- Recycling-Mill.

E Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederaufladbaren Batterien oder Leucht-
mitteln:

— * Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder Leuchtmittel
enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

* Wenn Sie das Geréat endgiiltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof
vor Ort oder bei lhrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun
ist.

* Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

15 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlas-
sung des Herstellers in Inrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Garantie fihren konnen.

16 Technische Daten

DTBO1
Displaytyp TFT 2,83" 262k Farb-Touchscreen
Durchschnittlicher Verbrauch (Display mit maximaler Hellig- 54 mA

keit)


http://dometic.com/dealer

DTBO1
Durchschnittlicher Verbrauch (Display ausgeschaltet) 15 mA
Durchschnittlicher Verbrauch (Nachtbetrieb) 8 mA
Umgebungstemperatur Betrieb -10...70°C
Abmessungen 79 %100 X 12 mm
Gewicht 70g
Zertifikate

UK
C€ch
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d’utiliser et d"entretenir le produit correcte-
ment a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de res-
pecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions
etavertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager d‘autres biens &
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

AVERTISSEMENT !
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

AVIS!
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

>
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3 Consignes de sécurité

g AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
* L'installation et le retrait de |'appareil doivent uniquement étre réalisés par un opérateur qualifié.

¢ Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

* Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur I'appareil. Des réparations in-
appropriées peuvent entrainer des risques considérables.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
Dégagez les ouvertures d’aération sur le bati de I'appareil ou dans les éléments encastrés.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des ca-

pacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connais-
sances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques impliqués.

9

* Lesenfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

* Lenettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant des agents propulseurs
dans I'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement

= P

* Tenezle dispositif et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

* N’exposez pas I'appareil a la pluie.

* L'appareil ne doit pas étre monté dans des environnements poussiéreux.

* Assurez-vous que la surface de montage est capable de supporter le poids de I'appareil.

* Sides lignes électriques doivent traverser des cloisons en toéle ou autres murs a arétes vives, utilisez
des tubes vides ou des conduits pour cables.

* Fixez les cables solidement.
* Netirez pas surles cables.

4 Contenude lalivraison

@3 fig. l alapage
Pos. Description
1 Capot de I'écran
2 Support de montage
3 Vis
4 Céble de communication

27



28

5 Groupecible

L'installation mécanique et électrique et la configuration de I'appareil doivent étre réalisées par un tech-

nicien agréé disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en ma-
tiere d'équipements et d'installations automobiles, au fait des réglementations en vigueur dans le pays
dans lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité pour iden-
tifier et éviter les dangers impliqués.

6 Usage conforme

L'écran est destiné au contréle des appareils N-BUS ou CI-BUS et a la surveillance des parametres d’énergie pendant
la conduite.
L'écran est congu pour étre utilisé en tant que dispositif optionnel avec les appareils N-BUS ou CI-BUS suivants :
* Batteries
e Chargeurs
* Onduleurs
* Panneaux solaires
L'écran est adapté a ce qui suit :
¢ Installation dans des véhicules de plaisance
¢ Installation dans des bateaux ou yachts
* Utilisation stationnaire ou mobile

* Utilisation a I'intérieur

L'écran n'est pas adapté a ce qui suit :
* Fonctionnement sur secteur

» Utilisation en extérieur
Ce produit convient uniqguement a l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle dé-
faillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

* d'unentretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.



7 Description technique

Panneau d’affichage
@A fig. B alapagel
Pos. Composant
1 Capot de l'écran
2 Connexion du cable de communication
3 Touche ON/OFF
4 Trou de fixation
5 Fixation murale
3 fig. Fl a1a page 2
Pos. Composant Description
1 Barre d'état Affiche les connexions actives (Bluetooth), I'heure et les notifications
2 Et.at de charge dela .batter\e etautres Indique I'état de charge de la batterie (SoC) en % et dans un diagramme cir-
widgets de |'appareil X
culaire.
Affiche |'état des appareils connectés.
L'ordre et la forme de la section du widget varient en fonction des appareils
connectés.
3 Barre d'icones

Permet d’accéder aux divers écrans en touchant les icones correspon-
dantes :

Ecran d'accueil

Ecran des réglages

Ecran du panneau solaire

Ecran du chargeur de batterie

Ecran de la batterie interne

Ecran de I'onduleur
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8 Installation

Installation de I’écran

AVIS ! Risque d’endommagement
A i N » L'utilisation de cables incorrects peut entrainer une surchauffe des cables, des chutes de tension et

d’éventuelles défaillances. Utilisez uniquement des cables d'une section appropriée et adaptés aux
spécifications électriques de I'appareil.

* Pour éviter toute interférence radio, n'installez pas I'écran a proximité de piéces métalliques ou
dans une zone présentant des niveaux élevés d'automatisation électrique et des appareils haute fré-
quence.

1. Retirez le capot de I"écran du cadre de fixation.

@ fig. B 2lapage 3
2. Placez le cadre de fixation sur le mur choisi pour I'installation et marquez I'emplacement des trous pour les vis
de fixation (diamétre 3 mm) et le passage du cable de communication (diamétre minimum 7.2 mm)

3. Percezlestrous et vissez le cadre de fixation au mur a I'aide des vis fournies. Assurez-vous qu'elles ne dépassent
pas une fois vissées.

Raccordement de I’écran

1. Faites passer le cable de communication (connecteur blanc) dans le trou précédemment percé et insérez-le
dans la carte électronique de I'écran.

@3 fig. H 21apage 4
2. Insérez le connecteur de communication dans le circuit imprimé de I'écran.
Connectez I"écran a un appareil N-BUS ou CI-BUS.

4. Faites glisser le capot de I'écran sur le cadre de fixation.

9 Avant la premiére utilisation

L'écran vous permet de configurer et de contréler tous les appareils N-BUS ou CI-BUS en réseau. Lorsque I'écran
est démarré pour la premiere fois, il recherche tous les appareils connectés et affiche leurs menus de configuration
successivement. Apres le démarrage, réglez les données requises en parcourant les différents écrans a I'aide des
touches de sélection. La configuration peut également étre effectuée ultérieurement.

1. Appuyez sur latouche ON/OFF .
B3 fig. [ alapage 4
v Apres avoir appuyé sur la touche ON/OFF , I'écran de chargement s'affiche et le réseau s'initialise.

2. Définissez les données requises en parcourant la séquence d'écrans a l'aide des touches de sélection.

[E ﬁg. alapage5



10 Utilisation

Utilisation de I'appareil
Lors de I'allumage de I'écran, seuls les menus des appareils connectés s’affichent successivement.

Lors de I'utilisation de I'appareil, I'éclairage de |'écran reste activé pendant 3 minutes. Si aucune autre opération
n'est effectuée dans ce délai, I'éclairage s'éteint automatiquement. L'écran continue d'afficher les mémes informa-
tions qu’auparavant avec |"éclairage. Appuyez sur une touche pour activer I'éclairage de I'écran. Seule la seconde
pression sur une touche permet d’exécuter la fonction réelle de la touche.

Affichage des données (pour les appareils connectés uniquement)

1. Appuyez sur la touche . pour afficher I'écran d'une ou plusieurs batteries.

@A fig. F alapage 5 @ fig. ] alapage 6

v Lesvaleurs de charge de la batterie s'affichent.

2. Appuyez sur la touche . pour afficher I'écran du chargeur.
@A fig. M alapage 6

v Lesvaleurs de charge du chargeur s"affichent.

3. Appuyez sur la touche . pour afficher I'écran du panneau solaire.
3 fig. EH] a 12 page 6

v Lesvaleurs de charge du panneau solaire s"affichent.

Configuration des paramétres

1. Surlécran d’accueil, appuyez sur le symbole ﬂ pour accéder a l'écran des réglages.

@3 fig. B alapage 7
2. Cochezle champ en regard de Bluetooth pour activer la connexion Bluetooth.
Cochez le champ en regard de Silent Mode pour activer le mode Silencieux.

4. Appuyez surlatouche Display pour accéder al'écran correspondant afin de régler la luminosité, la durée de
veille et le retour audio de I'écran.

3 fig. (B ala page 7

5. Appuyez sur la touche Battery pouraccéder a I'écran correspondant et obtenir des informations sur les batte-
ries internes connectées (voir Affichage des données (pour les appareils connectés uniquement)).

6. Appuyez surlatouche Charging profile pour accéder a |'écran correspondant et obtenir des informations sur

la charge de la batterie (voir Affichage des données (pour les appareils connectés uniquement)).

7. Appuyez sur latouche Solar panel pour accéder a |'écran de profil du panneau solaire et obtenir des informa-
tions sur la charge solaire (voir Affichage des données (pour les appareils connectés uniquement)).

8. Appuyez surlatouche Date &amp; Time pour accéder a I'écran de réglage de la date et de I'heure (voir
Configuration).

9. Appuyez surlatouche Language pour accéder a I'écran de réglage de la langue (voir Configuration).

10. Appuyez sur latouche N-BUS pour afficher la liste des appareils connectés.
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11 Configuration

Réglage de la langue, de |'heure et de la date
1. Cochez le champ en regard de la langue souhaitée pour la définir.
L'écran prend en charge les langues suivantes :
* Anglais
e ltalien
e Allemand
* Francais
* Espagnol
* Hollandais
3 fig. [ a la page 5
Appuyez sur I'icone fléchée pour passer a I'écran suivant.
Sélectionnez les valeurs souhaitées en appuyant sur la touche + ou — pour régler la date.
Appuyez sur l'icone fléchée pour passer a I'écran suivant.
Sélectionnez les valeurs souhaitées en appuyant sur la touche + ou — pour régler I'heure.

Appuyez sur I'icone fléchée pour passer a I'écran suivant.

N o AW

Sélectionnez le type de batterie souhaité et définissez sa capacité en appuyant sur la touche + ou —.

Les réglages avancés de la batterie peuvent étre effectués sur I'écran du profil de charge (voir Définition du profil
de charge).

Une fois la configuration terminée, I"écran d'accueil s'affiche.

Définition du profil de charge
1. Choisissez le type de batterie en appuyant sur le numéro du profil de charge.
3 fig. [ ala page 8

2. Appuyez sur l'icone fléchée pour accéder a I'écran des détails du profil et obtenir plus d'informations sur les
données de charge.

3. Pour configurer un profil personnalisé, d'autres parametres doivent étre définis.

12 Nettoyage

'appareil ne nécessite aucun entretien.

> Nettoyez de temps en temps le produit avec un chiffon humide.

13 Dépannage

Panne Cause possible Solution proposée
Le systeme d'affichage ne fonctionne Les appareils sont connectés de fagon > Connectez les appareils correc-
pas. Aucun état n'est affiché. incorrecte. tement.




Panne

Cause possible

Solution proposée

La tension de la batterie est trop faible.

> Rechargez la batterie.

Le cable de communication n'est pas
connecté correctement ou est défec-
tueux.

> Vérifiez que le cable de commu-
nication ne présente pas de dé-
fauts d'isolation, de coupures ou
de connexions desserrées.

14 Mise au rebut

e

- chets recyclables prévus a cet effet.
E rechargeables :

— .

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de dé-

Recyclage des produits contenant des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses

Si le produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses rechar-

geables, vous n‘avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.

* Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou
votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

¢ Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

15 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant si-
tuée dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

¢ une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler

la garantie.

16 Caractéristiques techniques

DTBO1
Type d'écran Ecran tactile couleur TFT 2,83" 262k
Consommation moyenne (luminosité maximale) 54 mA
Consommation moyenne (écran éteint) 15 mA
Consommation moyenne (fonctionnement de nuit) 8 mA
Température ambiante de fonctionnement -10...70°C

Dimensions

79 %100 %12 mm
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condi-
ciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y adver-
tencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el pro-
ducto, visite la pagina documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jAVISO!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafos materiales.
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3 Indicaciones de seguridad

B

B B

= B

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion

Unicamente el personal cualificado podra ejecutar la instalacion y la retirada del aparato.
No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

Solo el personal cualificado podra realizar reparaciones en el aparato. Las reparaciones inadecua-
das pueden conllevar peligros considerables.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
Mantenga libres de obstaculos las aberturas de ventilacion de la carcasa del aparato o de construcciones
empotradas.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendien-
do los riesgos asociados.

No deje que los nifios jueguen con el aparato.

Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

jADVERTENCIA! Peligro de explosion
No guarde en el aparato sustancias con peligro de explosion tales como atomizadores con gas.

jAVISO! Peligro de dafios

Proteja el aparato y los cables contra el calor y la humedad.

No exponga el aparato a la lluvia.

El aparato no se puede montar en un entorno con mucho polvo.

Asegurese de que la superficie de montaje puede resistir el peso del aparato.

Use tubos corrugados o guias de cables cuando los cables se tengan que pasar a través de paredes
chapa u otras paredes afiladas.

Sujete los cables de manera segura.
No someta los cables a traccion.

4 Volumen de entrega

@A fig. El enlapaginal

Pos. Descripcién
1 Cubierta de la pantalla
2 Soporte de montaje
3 Tornillos
4 Cable de comunicacién



5 Personal al que va dirigido el manual

La instalacion mecanica y eléctrica y configuracion del aparato debe ser realizada por un técnico cualifica-
do que haya demostrado sus habilidades y conocimientos relacionados con la construccién y el funciona-
miento de equipos e instalaciones de automocion, y que esté familiarizado con las normativas aplicables
del pais en el que se va a instalar y/o utilizar el equipo, y que haya recibido formacion de seguridad para
identificary evitar los peligros implicados.

6 Uso previsto

La pantalla esta disefiada para controlar dispositivos N-BUS o CI-BUS y para controlar los pardmetros de energia du-
rante la conduccion.
La pantalla esta disefiada para utilizarse como aparato opcional con los siguientes aparatos N-BUS o CI-BUS:

* Baterfas

* Cargadores

* Inversores

* Paneles solares

La pantalla es adecuada para:
¢ Instalacion en vehiculos habitables
¢ Instalacién en embarcaciones o yates
¢ Uso estacionario o moévil

* Usoeninteriores

La pantalla no es adecuada para:
* Funcionamiento con red eléctrica

* Uso en exteriores
Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

* Un montaje o conexidn incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.
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7 Descripcion técnica

Panel de pantalla
(A fig. F enlapagina1

Componente

1

Cubierta de la pantalla

Conexion del cable de comunicacion

Boton ON/OFF

Orificio de montaje

2
3
4
5

Fijacion de pared

(@ fig. F en la pagina 2

Num. Componente Descripcion
1 Barra de estado Muestra las conexiones activas (Bluetooth), la hora y las notificaciones
2 Esfado de carga de la bateriay otros Indica el estado de carga (SoC) de la bateria en % y en un diagrama circular.
widgets del aparato

Muestra los estados de los aparatos conectados.
La seccion de widgets varia en orden y forma segun los aparatos conecta-
dos.

3 Barra de pestanas

Permite acceder a la pantalla tocando los iconos:

Pantalla de inicio

Pantalla de configuracion

Pantalla del regulador solar

Pantalla del cargador de la bateria

Pantalla de la bateria doméstica

Pantalla del inversor

8 Instalaciéon

Montaje de la pantalla
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* Eluso de cables incorrectos puede provocar un sobrecalentamiento excesivo de los cables, caidas
de alta tension y posibles fallos. Utilice Ginicamente cables con una seccién transversal adecuada
que puedan soportar la corriente.

* Para evitar interferencias de radio, no instale la pantalla cerca de piezas metélicas ni en una zona con
altos niveles de automatizacién eléctrica y dispositivos de alta frecuencia.

1. Retire la cubierta de la pantalla del marco de fijacién.
@ fig. B en la pagina 3

2. Coloque el marco de fijacion en la pared elegida para la instalacion y marque las ubicaciones de los orificios pa-
ra los tornillos de fijacion (didmetro 3 mm) y el orificio para el paso del cable de comunicacion (didmetro minimo
7.2 mm)

3. Perfore los orificios y atornille el marco de fijacién a la pared con los tornillos suministrados. Asegurese de que
no sobresalgan una vez atornillados.

Conexion de la pantalla

1. Introduzca el cable de comunicacién (conector blanco) a través del orificio realizado anteriormente e insértelo
en la placa electrénica de la pantalla.

@A fig. A enlapagina 4
2. Inserte el conector de comunicacion en la placa de la pantalla.
Conecte la pantalla a un aparato N-BUS o CI-BUS.

4. Deslice la cubierta de la pantalla sobre el marco de fijacion.

9 Antes del primer uso

La pantalla le permite configurar y controlar todos los aparatos N-BUS o CI-BUS conectados en red. Cuando la panta-
lla se inicia por primera vez, busca todos los aparatos conectados y muestra los menus de configuracién de todos los
aparatos sucesivamente. Después del arranque, ajuste los datos necesarios desplazandose por las distintas pantallas
con los botones de seleccion. La configuracion también se puede completar mas adelante.

1. Pulse el boton ON/OFF .
@3 fig. A enlapagina 4

v Después de pulsar el botén ON/OFF , se muestra la pantalla de carga y se inicializa la red.

2. Configure los datos necesarios desplazandose por la secuencia de pantallas con los botones de seleccién.
(A fig. || en la pagina 5

10 Funcionamiento

Uso del aparato
Aliniciar la pantalla, solo se muestran sucesivamente los menus de los aparatos conectados.

Al utilizar el aparato, la iluminacién de la pantalla se enciende y permanece activada durante 3 minutos. Si no se reali-
za ninguna otra operacion durante este tiempo, la iluminacion se apaga automaticamente. La pantalla sigue mostran-
do el mismo contenido que antes con la iluminacién. Al pulsar cualquier botdn se activa la iluminaciéon de la pantalla.
Solo al pulsar un botén por segunda vez se ejecuta la funcién real del boton.
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Visualizacién de datos (solo para los aparatos conectados)

1.

<

N

<

@

<

Pulse el botén . para mostrar la pantalla de una o mas baterfas.
B3 fig. H enlapagina 5 B3 fig. El enlapagina 6
Se muestran los valores de carga de la bateria.
Pulse el botén . para mostrar la pantalla del cargador.
B3 fig. @] en la pagina 6
Se muestran los valores de carga del cargador.
Pulse el botén . para mostrar la pantalla del panel solar.
3 fig. [H] en la pagina 6

Se muestran los valores de carga del panel solar.

Realizacion de ajustes

1.

10.

En la pantalla de inicio, pulse el simbolo m para acceder a la pantalla de configuracion.
(3 fig. [ en la pagina 7

Marque el campo junto a Bluetooth para activar la conexién Bluetooth.

Marque el campo situado junto a Silent Mode para activar el modo de silencio.

Pulse el boton Display para acceder a la pantalla de visualizacién y ajustar el brillo, el tiempo de preparado y la
informacion de audio de la pantalla.

(@ fig. (B en la pagina 7

Pulse el boton Battery para acceder a la pantalla de la bateria y obtener mas informacion sobre las baterias do-
mésticas conectadas; véase Visualizacion de datos (solo para los aparatos conectados).

Pulse el botén Charging profile para acceder a la pantalla del perfil de carga y obtener mas informacion so-
bre la carga de la bateria; véase Visualizacion de datos (solo para los aparatos conectados).

Pulse el botén Solar panel para acceder a la pantalla de perfil del panel solar y obtener méas informacion so-
bre la carga solar; véase Visualizacion de datos (solo para los aparatos conectados).

Pulse el boton Date &amp; Time para acceder a la pantalla de configuracién de la fechay la hora; véase Con
figuracion.

Pulse el boton Language para acceder a la pantalla de configuracién del idioma; véase Configuracion.

Pulse el botén N-BUS para mostrar la lista de dispositivos conectados.



11 Configuracion

Ajuste del idioma, la horay la fecha
1. Marque el campo situado junto al idioma deseado para ajustar el idioma.
La pantalla admite los siguientes idiomas:
* Alemén
* ltaliano
* Alemén
* Francés
* Espanfol
* Holandés
3 fig. [ enla pagina 5
Toque los iconos de flecha para desplazarse por las pantallas hacia delante.
Seleccione los valores deseados pulsando el boton + o el botdén — para ajustar la fecha.
Toque los iconos de flecha para desplazarse por las pantallas hacia delante.
Seleccione los valores deseados pulsando el botén + o el botdn — para ajustar la hora.

Toque los iconos de flecha para desplazarse por las pantallas hacia delante.

N o AW

Marque el tipo de bateria deseado y seleccione su capacidad pulsando el botéon + o el botdn — para ajustar la
baterfa.

Los ajustes avanzados de la baterfa se pueden realizar en la pantalla del perfil de carga (véase Ajuste del perfil de
carga).

Una vez finalizada la configuracion, se mostrara la pantalla de inicio.

Ajuste del perfil de carga
1. Seleccione el tipo de bateria pulsando el nimero del perfil de carga.
@ fig. [ en lapagina 8

2. Pulse elicono de flecha para acceder a la pantalla de detalles del perfil y obtener mas informacion sobre los da-
tos de carga.

3. Paraobtener un perfil personalizado, es necesario realizar mas ajustes.

12 Limpieza

El aparato no necesita mantenimiento.

> Limpie de vez en cuando el producto con un pafio himedo.
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13 Solucién de problemas

Fallo Posible causa Propuesta de solucion

El sistema de visualizacién no funcio- La conexién de los aparatos conecta- > Conecte los aparatos correcta-

na. No se muestra ningun estado. dos es incorrecta. mente.
La tension de la bateria es demasiado > Recargue la baterfa.
baja.
El cable de comunicacién no esté co- > Compruebe si hay fallos de ais-
nectado correctamente o esta defec- lamiento, roturas o conexiones
tuoso. sueltas en el cable de comunica-

cion.

14 Eliminacion

"“ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de
- reciclaje adecuado.

E Reciclaje de productos con pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes de luz:

* Siel producto contiene pilas no sustituibles, baterfas recargables o fuentes de luz, no es necesario
— que las quite antes de desecharlo.

¢ Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, informese en el centro de reciclaje mas cer-
cano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestién de residuos.

* Elproducto podra desecharse gratuitamente.

15 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, contacte con su punto de venta
(véase dometic.com/dealer) o con la sucursal del fabricante en su pais.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* Elmotivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de seguri-
dady suponer la anulacién de la garantfa.

16 Datos técnicos

DTBO1
Tipo de pantalla Pantalla tactil TFT a todo color de 2,83" y 262 k
Consumo medio (pantalla con brillo maximo) 54 mA
Consumo medio (pantalla apagada) 15 mA



http://dometic.com/dealer

DTBO1
Consumo medio (funcionamiento nocturno) 8 mA
Temperatura ambiente para el funcionamiento: -10...70°C

Dimensiones

79 %100 X 12 mm

Peso

709

Certificacion

C€ch
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucoes e siga todas as instrucoes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacao, utilizacao e manuten-
¢30 do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacéo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso no leia nem siga as instruces e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimen-
tos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes,
orientacdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informacdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicagdao dos simbolos

AVISO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se nao for evitada, pode causar danos materiais.


https://www.dometic.com/

3 Indicagoes de seguranca

g AVISO! Risco de eletrocussao
Apenas técnicos qualificados podem executar a montagem e a remogao do aparelho.

Nao coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

* Asreparagdes neste aparelho s6 podem ser realizadas por técnicos qualificados. Reparagdes inade-
quadas podem resultar em perigo consideravel.

B

AVISO! Perigo de incéndio
Mantenha desimpedidas as aberturas de ventilagdo na carcaga do dispositivo ou nos acessérios monta-
dos.

B

AVISO! Risco para a saude
* Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrucdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

* Ascriangas ndo podem brincar com o aparelho.

* Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

AVISO! Perigo de explosao
N&o guarde no aparelho substancias com risco de explosao, tais como, por exemplo, latas de spray com
gas carburante.

NOTA! Risco de danos

* Proteja o aparelho e os cabos do calor e da humidade.

= B

* N&o permita que o aparelho apanhe chuva.
* O aparelho ndo pode ser instalado em ambientes com po.
* Certifique-se de que a superficie de montagem é capaz de suportar o peso do aparelho.

» Utilize tubos vazios ou condutas de cabos se for necessario passar os cabos por painéis de metal ou
por outros painéis com arestas afiadas.

* Fixe os cabos de modo seguro.

* N&o puxe pelos cabos.

4 Material fornecido

@3 fig. H napagina1l
Pos. Descrigdo
1 Cobertura do monitor
2 Suporte de montagem
3 Parafusos
4 Cabo de comunica¢ao
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5 Grupoalvo

Alinstalagcdo mecanica e elétrica e a configuragdo do aparelho tém de ser efetuadas por um técnico quali-

ficado com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgdo e operagdo de
equipamento e instalacdes automoveis e que esteja familiarizado com as normas aplicaveis no pais em
que o equipamento serd instalado e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve ter concluido formagao
em seguranga para identificar e evitar os perigos envolvidos.

6 Utilizacdo adequada

O monitor destina-se a controlar aparelhos N-BUS ou CI-BUS e a monitorizar os parametros de energia durante a
conducao.
O monitor destina-se a ser utilizado como aparelho opcional com os seguintes aparelhos N-BUS ou CI-BUS:

* Pilhas

* Carregadores

* Inversores

* Painéis solares

O monitor é adequado para:
¢ Instalacdo em veiculos de recreio
¢ Instalacdo em embarcacdes ou iates
o Utilizacao fixa ou mével

o Utilizacao em interiores

O monitor ndo é adequado para:
* Operagdo darede elétrica
* Utilizagdo exterior

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessarias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operacdo adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operagdo ou manutengio incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes
* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes nao originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagcdes do produto.

7 Descricao técnica

Painel do monitor
(A fig. F na pagina1



N.o Componente
1 Cobertura do monitor
2 Conexao do cabo de comunicagao
3 Botdo ON/OFF
4 Furo de montagem
5 Fixacdo de parede
3 fig. F] na pagina 2
N.c | Componente Descrigdo
1 Barra de estado Exibe as conexdes ativas (Bluetooth), a hora e as notificacoes
2 E;tado de carga da bateria e outros Indica o estado de carga da bateria (SoC) em % e num gréfico em anel.
widgets do aparelho
Exibe os estados dos aparelhos conectados.
A ordem e o formato da secgdo de widgets varia de acordo com os apare-
Ihos conectados.
3 Barra de separadores

Permite aceder a janela tocando nos icones:

Janela “Home”

Janela de configuragdes

Janela do regulador solar

Janela do carregador de bateria

Janela da bateria de bordo

Janela do inversor

8 Instalacao

Montagem do monitor

NOTA! Risco de danos

e Utilizar os cabos errados pode provocar sobreaquecimento excessivo dos cabos, quedas de ten-
sdo elevadas e eventuais falhas. Utilize apenas cabos com uma secgao transversal adequada e com
resisténcia a corrente.

* Para evitar interferéncias radioelétricas, ndo instale o monitor perto de pegas metalicas nem em are-
as com niveis elevados de automagéo elétrica e com aparelhos de alta frequéncia.
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1. Retire a cobertura do monitor da estrutura de fixagédo.

@3 fig. B na pagina 3

2. Coloque a estrutura de fixagdo na parede escolhida para a instalagdo e marque a localizagdo dos furos para os
parafusos de fixacdo (didmetro 3 mm) e do furo para a passagem do cabo de comunicacio (didmetro minimo
7.2 mm)

3. Faga os furos e aparafuse a estrutura de fixagdo a parede com os parafusos fornecidos. Garanta que os parafu-
sos ndo ficam salientes depois de aparafusados.

Conectar o monitor

1. Passe o cabo de comunicacéo (conector branco) através do furo feito antes e insira o cabo na placa eletrénica
do monitor.

@A fig. A na pagina 4
2. Insira o conector de comunicagdo na placa eletrénica do monitor.
Conecte o monitor a um aparelho N-BUS ou CI-BUS.

4.  Empurre a cobertura do monitor encaixando-a na estrutura de fixagdo.

9 Antes da primeira utilizacao

O monitor permite-lhe configurar e controlar todos os aparelhos N-BUS ou CI-BUS ligados em rede. Quando o mo-
nitor € iniciado pela primeira vez, o monitor procura todos os aparelhos conectados e exibe sucessivamente os me-
nus de configuragao de todos os aparelhos. Depois da inicializagdo, configure os dados exigidos navegando através
das varias janelas com os botdes de sele¢do. A configuragdo também pode ser completada posteriormente.

1. Prima o botdo ON/OFF.
@3 fig. A napagina 4
v Depois de premir o botdo ON/OFF , é exibida a janela de carregamento e a rede é inicializada.
2. Configure os dados exigidos navegando através da sequéncia de janelas com os botbes de selegio.

[ fig. |l na pagina 5

10 Operacao

Utilizar o aparelho
Ao inicializar o monitor, o monitor exibe sucessivamente apenas os menus dos aparelhos conectados.

Ao operar o aparelho, a iluminagdo do monitor é ligada e mantém-se ativada durante 3 minutos. Se o aparelho ndo
for operado neste periodo, a iluminagdo desliga-se automaticamente. O monitor continua a exibir as mesmas infor-
magdes que exibia antes de a iluminagdo se ativar. Premir um botdo qualquer ativa a iluminagdo do monitor. A fun-

¢do efetiva do botdo so se realiza premindo o botdo uma segunda vez.

Exibicdo de dados (apenas para os aparelhos conectados)

1. Prima o botdo . para exibir a janela da bateria de uma ou mais baterias.

@3 fig. H napagina 5 @ fig. [l napagina 6
v S&o exibidos os valores de carregamento da bateria.



2. Prima o botdo . para exibir a janela do carregador.

3 fig. ] na pagina 6
v S&o exibidos os valores de carregamento do carregador.

3. Prima o botao . para exibir a janela do painel solar.

3 fig. [f] na pagina 6

v S&o exibidos os valores de carregamento do painel solar.

Executar definicoes

1 Na janela “Home", prima o simbolo ﬂ para entrar na janela de configuragdes.

@3 fig. [B napagina 7
2. Toque no campo ao lado de Bluetooth para ativar a conexdo bluetooth.
Toque no campo ao lado de Silent Mode para ativar o modo silencioso.

4. Prima o botdo Display para abrir a janela do monitor para configurar a luminosidade, o tempo de standby e o
alarme sonoro do monitor.

I3 fig. K] na pagina 7

5. Prima o botdo Battery para abrir a janela da bateria para visualizar os pormenores sobre as baterias de bordo
conectadas, ver Exibicdo de dados (apenas para os aparelhos conectados).

6. Prima o botdo Charging profile para abrir a janela do perfil de carregamento para visualizar os pormenores
sobre o carregamento de bateria, ver Exibicdo de dados (apenas para os aparelhos conectados).

7. Prima o botdo Solar panel para abrir a janela do perfil do painel solar para visualizar os pormenores sobre o
carregamento solar, ver Exibicdo de dados (apenas para os aparelhos conectados).

Prima o botdo Date &amp; Time para abrir a janela onde pode configurar a data e a hora, ver Configuracao.
Prima o botdo Language para abrir a janela onde pode configurar o idioma, ver Configuracéo.

10. Prima o botdo N-BUS para exibir a lista de aparelhos conectados.

11 Configuragao

Definir o idioma, a hora e adata
1. Toque no campo junto do idioma pretendido para definir o idioma.
O monitor oferece os seguintes idiomas:
¢ Inglés
¢ ltaliano
¢ Alemao
¢ Francés
¢ Espanhol
* Neerlandés
@ fig. B na pagina 5
2. Toque nos icones de seta para avangar na navegagao das janelas.

3. Selecione os valores pretendidos premindo o botdo + ou — para definir a data.
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Toque nos icones de seta para avangar na navegagao das janelas.
Selecione os valores pretendidos premindo o botdo + ou — para definira hora.

Toque nos icones de seta para avangar na navegagao das janelas.

N o oo

Toque no tipo de bateria pretendido e selecione a respetiva capacidade premindo o botdo + ou — para definir
a bateria.

Pode realizar configuragdes avancadas na bateria na janela do perfil de carregamento (ver Configurar o perfil de
carregamento).

Apds terminar a configuragdo, o aparelho exibe a janela “Home".

Configurar o perfil de carregamento
1. Escolha o tipo de bateria premindo o nimero do perfil de carregamento.
@ fig. [ na pagina 8

2. Prima o icone de seta para aceder a janela pormenorizada do perfil e obter mais informagdes sobre os dados de
carregamento.

3. Pararealizar um perfil personalizado, teré de realizar mais configuragdes.

12 Limpeza

O aparelho é isento de manutengéo.

> Devez em quando, limpe o produto com um pano himido.

13 Resolucao de falhas

Falha Possivel causa Sugestao de solucao

O sistema do monitor ndo funciona. A conexao dos aparelhos conectados > Conecte corretamente os apare-

N&o é exibido nenhum estado. éincorreta. lhos.
Atensdo da bateria é demasiado bai- > Recarregue a bateria.
xa.
O cabo de comunicagdo ndo esta cor- > Verifique o cabo de comunica-
retamente conectado ou esta com de- ¢d0 quanto a danos no isolamen-
feito. to, ruturas ou conexdes soltas.

14 Eliminagcao

"“ Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, cologue o material de embalagem no res-
- petivo contentor de reciclagem.



E Reciclagem de produtos com baterias ndo substituiveis, baterias recarregaveis ou fontes de luz:
—

* Se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substituiveis,
ndo tem de as remover antes da eliminagao.

* Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou revendedor
mais préximo sobre as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis.

* O produto pode ser eliminado gratuitamente.

15 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais (ver
dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparacdo ou de garantia, tera de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma cépia da fatura com a data de aquisi¢ao

* Um motivo de reclamacgdo ou uma descricdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-
ranca e anular a garantia.

16 Dados técnicos

DTBO1
Tipo de monitor Ecra tatil a cores TFT 2,83", 262k
Consumo médio (monitor com luminosidade méaxima) 54 mA
Consumo médio (monitor desligado) 15 mA
Consumo médio (funcionamento noturno) 8 mA
Temperatura ambiente do funcionamento -10...70°C
Dimensées 79 %100 X 12 mm
Peso 709
Certificagdo
UK
C€ch
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONQO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni
e delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul pro-
dotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.
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3 Istruzioni per la sicurezza

g AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
* L'installazione e la rimozione dell’apparecchio possono essere eseguite soltanto da personale qua-

lificato.
* Non mettere in funzione |"'apparecchio se presenta danni visibili.

* Questo apparecchio pud essere riparato solo da personale qualificato. Le riparazioni non eseguite
correttamente possono comportare notevoli rischi.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
Assicurare che le aperture di ventilazione nell'alloggiamento dell’apparecchio o nelle strutture da incasso

non siano ostruite.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone inesperte solo se preventivamente istruite
sull’utilizzo in sicurezza o supervisionate e solo se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adul-
to.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
Nel dispositivo non conservare sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con gas propellente.

ii AVVISO! Rischio di danni
A * Proteggere I'apparecchio e i cavi dal caldo e dall'umidita.

* Non esporre |'apparecchio alla pioggia.
* Non montare il dispositivo in ambienti polverosi.
* Assicurarsi che la superficie di montaggio sia in grado di sostenere il peso dell’apparecchio.

» Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi qualora i cavi debbano passare attraverso pannelli in lamiera
oppure pannelli con spigoli vivi.

* Fissareicaviin modo saldo.

* Nontirareicavi.

4 Dotazione

(@ fig. [l alla pagina 1
Pos. Descrizione
1 Copertura del display
2 Supporto di montaggio
3 Viti
4 Cavo di comunicazione
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5 Gruppo target

L'installazione meccanica ed elettrica e la configurazione dell’apparecchio devono essere eseguite da un

tecnico qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e al funziona-
mento delle apparecchiature automotive e alle installazioni, e che conosca le normative vigenti nel Paese
in cui I'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza
per identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

6 Destinazioned’uso

Il display e progettato per comandare dispositivi N-BUS o CI-BUS e per monitorare i parametri di energia durante la
guida.
Il display e progettato per essere utilizzato come dispositivo opzionale con i seguenti dispositivi N-BUS o CI-BUS:

* Batterie

* Caricabatterie

* Inverter

e Pannellisolari

Il display e adatto per:
¢ installazione su veicoli ricreazionali
¢ installazione su imbarcazioni o yacht
¢ uso fisso o mobile

* usointerno

Il display non & adatto per:
* Funzionamento direte
* usoall'aperto

Questo prodotto e adatto solo per |'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodot-
to. Un’installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e
un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione
* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Display
(@ fig. H alla pagina 1



Pos. Componente
1 Copertura del display
2 Collegamento del cavo di comunicazione
3 pulsante ON/OFF
4 Foro di montaggio
5 Dispositivo per il fissaggio a parete

3 fig. F] alla pagina 2
Pos. Componente Descrizione
1 Barra di stato Visualizza le connessioni attive (Bluetooth), I'ora e le notifiche
2 Stato di carica della batteria e altri wid-

get del dispositivo Indica lo stato di carica della batteria (SoC) in % e in uno schema ad anello.

Visualizza gli stati dei dispositivi collegati.

La sezione dei widget varia in base all’ordine e alla forma dei dispositivi col-
legati.

3 Barra delle schede . .
Permette di accedere alle schermate toccando le icone:

Schermata iniziale

Schermata delle impostazioni

Schermata del regolatore di carica solare

Schermata del caricabatterie

Schermata della batteria di bordo

Schermata dell‘inverter

8 Installazione

Montaggio del display

ii AVVISO! Rischio di danni
e ['uso dicavi errati puo causare un eccessivo surriscaldamento dei cavi, cali di alta tensione e possi-

bili guasti. Utilizzare esclusivamente cavi con una sezione idonea e in grado di sopportare la corren-
te.

* Perevitare interferenze radio, non installare il display vicino a parti metalliche o in aree con elevati
livelli di automazione elettrica e dispositivi ad alta frequenza.
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1. Rimuovere la copertura del display dal telaio di fissaggio.
@ fig. B alla pagina 3

2. Posizionare il telaio di fissaggio sulla parete scelta per I'installazione e contrassegnare le posizioni dei fori per
le viti di fissaggio (diametro 3 mm) e del foro per il passaggio del cavo di comunicazione (diametro minimo
7.2 mm).

3. Praticareifori e awvitare il telaio di fissaggio alla parete utilizzando le viti fornite. Assicurarsi che non sporgano
una volta avvitate.

Collegamento del display

1. Farpassare il cavo di comunicazione (connettore bianco) attraverso il foro precedentemente realizzato e inserir-
lo nella scheda elettronica del display.

@3 fig. B alla pagina 4
2. Inserire il connettore di comunicazione nella scheda del display.
Collegare il display a un dispositivo N-BUS o CI-BUS.

4. Farscorrere la copertura del display sul telaio di fissaggio.

9 Primadel primo uso

Il display consente di configurare e controllare tutti i dispositivi N-BUS o CI-BUS collegati in rete. Quando il display
viene awviato per la prima volta, cerca tutti i dispositivi collegati e visualizza i menu di configurazione di tutti i dispo-
sitivi in successione. Dopo |'avviamento, impostare i dati richiesti scorrendo le varie schermate con i pulsanti di sele-
zione. La configurazione puo essere completata anche in un secondo momento.

1. Premereil tasto ON/OFF.
@3 fig. A alla pagina 4
v Dopo aver premuto il tasto ON/OFF si apre la schermata di caricamento e la rete viene inizializzata.

2. Impostare i dati richiesti scorrendo la sequenza delle schermate con i pulsanti di selezione.

(A fig. [l alla pagina 5

10 Funzionamento

Impiego dell’apparecchio
Quando si awvia il display, sono visualizzati in successione solo i menu dei dispositivi collegati.

Quando si utilizza I'apparecchio, I'illuminazione del display € accesa e rimane attiva per 3 minuti. Se non vengono
eseguite ulteriori operazioni entro questo intervallo di tempo, le luci si spengono automaticamente. Il display conti-
nua a mostrare lo stesso contenuto di prima. Premendo un pulsante qualsiasi si riattiva |'illuminazione del display. So-
lo premendo il pulsante una seconda volta viene eseguita la funzione effettiva del pulsante.

Visualizzazione dei dati (solo dei dispositivi collegati)

1. Premereil pulsante . per visualizzare la schermata della batteria di una o piu batterie.

(@ fig. | alla pagina 5 @ fig. [f] alla pagina 6
v Sono visualizzati i valori di carica della batteria.



2. Premereil pulsante . per visualizzare la schermata dei caricatori.
@ fig. MY alla pagina 6

v Sono visualizzati i valori di carica del caricabatterie.

3.

Premere il pulsante . per visualizzare la schermata del pannello solare.
3 fig. [H] alla pagina 6

v Sono visualizzati i valori di carica del pannello solare.

Selezione delle impostazioni

1. Nella schermata iniziale, premere I'icona ﬂ per accedere alla schermata delle impostazioni.

(@ fig. (B alla pagina 7
2. Selezionare il campo accanto a Bluetooth per attivare la connessione Bluetooth.
Selezionare il campo accanto a Silent Mode per attivare la modalita silenziosa.

4. Premereil pulsante Display per accedere alla schermata del display per impostare la luminosita, |I'ora di stand-
by e il feedback audio del display.

I3 fig. [K] alla pagina 7

5. Premere il pulsante Battery per accedere alla schermata della batteria e visualizzare i dettagli sulle batterie di
bordo collegate, vedi Visualizzazione dei dati (solo dei dispositivi collegati).

6. Premereil pulsante Charging profile per accedere alla schermata del profilo di ricarica con i dettagli sulla ri-
carica della batteria, vedi Visualizzazione dei dati (solo dei dispositivi collegati).

7. Premere il pulsante Solar panel peraccedere alla schermata del profilo del pannello solare per i dettagli sulla
carica solare, vedi Visualizzazione dei dati (solo dei dispositivi collegati).

8. Premereil pulsante Date &amp; Time per accedere alla schermata per I'impostazione di data e ora, vedi Con
figurazione.

9. Premere il pulsante Language per accedere alla schermata per I'impostazione della lingua, vedi Configurazio
ne.

10. Premere il pulsante N-BUS per visualizzare |'elenco dei dispositivi collegati.

11 Configurazione

Impostazione della lingua, dell’ora e della data
1. Selezionare il campo accanto alla lingua desiderata per impostare la lingua.
Il display supporta le seguenti lingue:
¢ Tedesco
¢ ltaliano
¢ Tedesco
¢ Francese
¢ Spagnolo
¢ Olandese
@ fig. [ alla pagina 5

2. Toccare le icone con le frecce per spostarsi in avanti nelle schermate.
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Selezionare i valori desiderati premendo il tasto + o il tasto — per impostare la data.
Toccare le icone con le frecce per spostarsi in avanti nelle schermate.
Selezionare i valori desiderati premendo il tasto + o il tasto — perimpostare |'ora.

Toccare le icone con le frecce per spostarsi in avanti nelle schermate.

N oo ooos W

Selezionare il tipo di batteria desiderato e selezionarne la capacita premendo il tasto + o/l tasto — perimposta-
re la batteria.

Le impostazioni avanzate della batteria possono essere effettuate nella schermata del profilo di ricarica (vedi Im
postazione del profilo di ricarica).

Al termine della configurazione viene visualizzata la schermata iniziale.

Impostazione del profilo diricarica
1. Scegliere il tipo di batteria premendo il numero del profilo di ricarica.
3 fig. [H alla pagina 8

2. Premere |'icona con la freccia per accedere alla schermata dei dettagli del profilo per ulteriori informazioni sui
dati di ricarica.

3. Perun profilo personalizzato & necessario effettuare ulteriori impostazioni.

12 Pulizia

L'apparecchio non richiede manutenzione.

> Pulire ditanto in tanto il prodotto con un panno umido.

13 Risoluzione dei problemi

Guasto Possibile causa Rimedio
Il display non funziona. Non & visualiz- Il collegamento dei dispositivi collega- > Collegare i dispositivi corretta-
zato alcuno stato. ti non & corretto. mente.
La tensione della batteria & troppo bas- > Ricaricare la batteria.
sa.
Il cavo di comunicazione non e colle- > Controllare che il cavo di comu-
gato correttamente o é difettoso. nicazione non presenti difetti di
isolamento, rotture o collega-
menti allentati.

14 Smaltimento

'.“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli ap-
- positi contenitori di riciclaggio.




E Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce:
—

* Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non & necessario
rimuoverle prima dello smaltimento.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pil vicino o presso
il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

* E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

15 Garanzia
Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel pro-
prio Paese (vedi dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per la gestione della riparazione e della garanzia € necessario inviare la seguente documentazione insieme al disposi-
tivo:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conse-
guenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

16 Specifiche tecniche

DTBO1
Tipo di display Touchscreen TFT da 2,83" a 262k colori
Consumo medio (display alla luminosita massima) 54 mA
Consumo medio (display spento) 15 mA
Consumo medio (funzionamento notturno) 8 mA
Temperatura ambiente per il funzionamento -10...70°C
Dimensioni 79 %100 %12 mm
Peso 70g
Certificazione
UK
C€eh
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschre-
ven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instruc-
ties, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omge-
ving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en up-
dates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

LET OP!
A Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.
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3 Veiligheidsaanwijzingen

g WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
* Montage en demontage van het toestel mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden uit-

2

= B

gevoerd.
Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

Dit toestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Onjuiste reparaties kun-
nen leiden tot aanzienlijk gevaar.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
Houd de ventilatieopeningen van apparaatbehuizingen of inbouwconstructies vrij van hindernissen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de ge-
varen die het gebruik ervan met zich meebrengt.

Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met drijfgas in het toestel.

LET OP! Gevaar voor schade

Bescherm het toestel en de kabels tegen hitte en vocht.

Stel het toestel niet bloot aan regen.

Het toestel mag niet in stoffige omgevingen worden gemonteerd.

Zorg ervoor dat het montageopperviak het gewicht van het toestel kan dragen.

Gebruik holle buizen of leidingdoorvoeren, als leidingen door plaatwanden of andere wanden met
scherpe randen geleid moeten worden.

Bevestig de kabels op een veilige wijze.
Trek niet aan de kabels.

4 Omvang vande levering

@A afb. H op pagina1

Nr. Beschrijving

1 Displayelement

2 Montageplaat

3 Schroeven

4 Communicatiekabel
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5 Doelgroep

De mechanische en elektrische installatie en de instelling van het toestel moeten worden uitgevoerd door

een bevoegde technicus die zijn vaardigheden en kennis met betrekking tot de constructie en bediening
van apparatuur en installaties in motorvoertuigen heeft bewezen en die vertrouwd is met de toepasselijke
regelgeving van het land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een vei-
ligheidstraining heeft gevolgd om de gevaren te herkennen en te voorkomen.

6 Beoogd gebruik

Het display is bedoeld voor het regelen van apparatuur met N-BUS of CI-BUS en om energieparameters tijdens het
rijden te bewaken.
Het display is bedoeld voor gebruik als optioneel toestel met de volgende apparaten met N-BUS of CI-BUS:

* Accu’s

e Opladers

*  Omvormers

e Zonnepanelen

Het display is geschikt voor:
* Montage in campers
* Montage op boten of jachten
* Stationair of mobiel gebruik

¢ Gebruik binnenshuis

Het display is niet geschikt voor:

*  Werking op netspanning

*  Gebruik buiten
Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruiks-
aanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning
¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.



7 Technische beschrijving

Displaypaneel
(@3 afb. B op pagina 1

Nr.

Onderdeel

1

Displayelement

Aansluiting communicatiekabel

Knop ON/OFF

Montagegat

2
3
4
5

Wandbevestiging

@A afb. H op pagina 2

Nr. | Onderdeel Beschrijving
1 Statusbalk Toont actieve verbindingen (Bluetooth), tijd en meldingen
2 La.adtoestand van de accu en andere Geeft de laadtoestand van de accu (SoC, state of charge) in % weer in een
widgets van het toestel P

ringdiagram.
Toont de status van de aangesloten apparaten.
De widgetsectie varieert in volgorde en vorm afhankelijk van de aangeslo-
ten apparaten.

3 Tabbalk

Geeft toegang tot het venster door op de pictogrammen te tikken:

Startpagina

Venster Settings

Venster Solar regulator

Venster Battery charger

Venster House battery

Venster Inverter

8 Installatie

Het display bevestigen

LET OP! Gevaar voor schade
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* Het gebruik van de verkeerde kabels kan leiden tot oververhitting van de kabels, hoge spannings-
dalingen en mogelijke storingen. Gebruik alleen kabels met een geschikte kabeldoorsnede die be-
stand zijn tegen de stroom.

* Installeer het display niet in de buurt van metalen onderdelen of in een gebied met een hoge mate
van elektrische automatisering en hoge-frequentieapparatuur om radiostoring te voorkomen.

1. Verwijder het displayelement van de montageplaat.
@A afb. B op pagina 3

2. Plaats de montageplaat op de wand die u hebt gekozen voor de installatie en markeer de locaties van de gaten
voor de bevestigingsschroeven (diameter 3 mm) en het gat voor de doorvoer van de communicatiekabel (mini-
male diameter 7.2 mm).

3. Boorde gaten en schroef de montageplaat met de meegeleverde schroeven op de wand. Zorg ervoor dat ze
niet uitsteken nadat ze erin zijn geschroefd.

Het display aansluiten
1. Steek de communicatiekabel (witte stekker) door het gat en sluit deze aan op de elektronicakaart van het dis-
play.
(@A afb. A op pagina 4
2. Steek de communicatiestekker in de displaykaart.
Sluit het display aan op een apparaat met N-BUS of CI-BUS.
4. Schuif het displayelement op de montageplaat.

9 Voor het eerste gebruik

Met het display kunt u alle apparaten met N-BUS of CI-BUS in het netwerk instellen en bedienen. Wanneer het dis-
play voor de eerste keer wordt gestart, zoekt het naar alle aangesloten apparaten en toont het achtereenvolgens de
instellingenmenu’s van alle apparaten. Stel na het opstarten de vereiste gegevens in door met de selectieknoppen
door de verschillende vensters te bladeren. De configuratie kan ook later worden voltooid.

1. Drukop de knop ON/OFF .

@ afb. ﬂ op pagina 4
v Nadat u op de knop ON/OFF hebt gedrukt, verschijnt het laadscherm en wordt het netwerk geinitialiseerd.
2. Stel de vereiste gegevens in door met de selectieknoppen door de reeks vensters te bladeren.

3 afb. [l op pagina 5

10 Gebruik

Het toestel gebruiken

Wanneer het display wordt gestart, worden alleen de menu'’s voor de aangesloten apparaten achter elkaar weerge-
geven.

Wanneer u het toestel gebruikt, wordt de displayverlichting ingeschakeld en blijft deze 3 minuten ingeschakeld. Als
het toestel binnen deze tijd verder niet wordt bediend, gaat de verlichting automatisch uit. Het display blijft dezelfde



inhoud weergeven als voorheen met verlichting. Door op een toets te drukken, wordt de displayverlichting weer in-
geschakeld. Alleen de tweede keer dat u op een toets drukt wordt de feitelijke functie van de toets uitgevoerd.

Gegevens weergeven (alleen voor de aangesloten apparaten)

1.

<

N

<

@

Druk op de knop . om het venster van één of meerdere accu’s weer te geven.

3 afb. El op pagina 5 3 afb. El op pagina 6
De oplaadwaarden van de accu worden weergegeven.

Druk op de knop . om het venster van de oplader weer te geven.
@3 afb. [ op pagina 6
De oplaadwaarden van de oplader worden weergegeven.
Druk op de knop . om het venster van het zonnepaneel weer te geven.
3 afb. ] op pagina 6
De oplaadwaarden van het zonnepaneel worden weergegeven.

Instellingen uitvoeren

1.

10.

Druk op de startpagina op het symbool m om het venster Settings te openen.

3 afb. [B op pagina 7
Vink het selectievakje naast Bluetooth aan om de Bluetooth-verbinding te activeren.
Vink het selectievakje naast Silent Mode aan om de stille modus te activeren.

Druk op de knop Display om het venster Display te openen om helderheid, stand-bytijd en audiofeedback
van het display in te stellen.

3 afb. [B op pagina 7

Druk op de knop Battery om het venster Battery te openen, om gegevens van de aangesloten huishoudaccu'’s
weer te geven, zie Gegevens weergeven (alleen voor de aangesloten apparaten).

Druk op de knop Charging profile om het venster Charging Profile te openen, om gegevens van de accula-
ding weer te geven, zie Gegevens weergeven (alleen voor de aangesloten apparaten).

Druk op de knop Solar panel om het venster Solar Panel Profile te openen, om gegevens van het zonnepa-
neel weer te geven, zie Gegevens weergeven (alleen voor de aangesloten apparaten).

Druk op de knop Date &amp; Time om het venster voor het instellen van de datum en tijd te openen, zie
Configuratie.

Druk op de knop Language om het venster voor het instellen van de taal te openen, zie Configuratie.

Druk op de knop N-BUS om de lijst van aangesloten apparaten weer te geven.
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11 Configuratie

Taal, tijd en datum instellen
1. Vink het veld naast de gewenste taal aan om de taal in te stellen.
Het display ondersteunt de volgende talen:
* Engels
* ltaliaans
* Duits
* Frans
* Spaans
* Nederlands
3 afb. A op pagina 5
Tik op de pijlpictogrammen om vooruit door de vensters te bladeren.
Selecteer de gewenste waarden door op de knop + of de knop — te drukken om de datum in te stellen.
Tik op de pijlpictogrammen om vooruit door de vensters te bladeren.
Selecteer de gewenste waarden door op de knop + of de knop — te drukken om de tijd in te stellen.

Tik op de pijlpictogrammen om vooruit door de vensters te bladeren.

N o AW

Vink het gewenste accutype aan en selecteer de capaciteit door op de knop + of de knop — te drukken om de
accu in te stellen.

Geavanceerde instellingen voor de accu kunnen worden uitgevoerd in het venster Charging Profile (zie Het
laadprofiel instellen).

Nadat de configuratie is voltooid, wordt de startpagina weergegeven.

Het laadprofiel instellen
1. Selecteer het accutype door op het nummer van het laadprofiel te drukken.
@3 afb. [B op pagina 8

2. Druk op het pijlpictogram om naar het venster Profile Detail te gaan voor meer informatie over de laadgege-
vens.

3. Voor een aangepast profiel moeten er verdere instellingen worden uitgevoerd.

12 Reinigen

Het toestel is onderhoudsvrij.

> Reinig het product af en toe met een vochtige doek.



13 Problemen oplossen

‘ Fout ‘ Mogelijke oorzaak ‘ Voorstel tot oplossing ‘
Het displaysysteem werkt niet. Er wor- De verbinding van de aangesloten ap- > Sluit de apparaten correct aan.
den geen statussen weergegeven. paraten is onjuist.
De accuspanning is te laag. > Laad deaccu op.
De communicatiekabel is niet correct > Controleer de communicatie-
aangesloten of defect. kabel op beschadigde isolatie,

breuken of losse contacten.

14 Afvalverwijdering

'.“ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbak-
- ken.

ﬁ Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen recyclen:

* Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat, hoeft u
— die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

* Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf
of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.

* Het product kan gratis worden afgevoerd.

15 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Neem contact op met de vestiging van de fabrikant in uw land (zie
dometic.com/dealer) of met uw dealer als het product defect is.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

¢ Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

16 Technische gegevens

DTBO1
Type display TFT 2,83", 262k kleurentouchscreen
Gemiddeld verbruik (display met maximale helderheid) 54 mA
Gemiddeld verbruik (display uit) 15 mA
Gemiddeld verbruik ('s nachts) 8 mA
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DTBO1

Omgevingstemperatuur voor bedrijf

-10...70°C

Afmetingen 79 %100 X 12 mm
Gewicht 70g
Certificering

3=
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkér og betingel-
ser, der er fastlagt heri. Du er indforstéet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og
advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advars-
ler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle endringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktin-
formationer.

2 Forklaring af symboler

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.
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3 Sikkerhedshenvisninger

A ADVARSEL! Fare for elektrisk stod

—

B

Installation og fiernelse af apparatet ma kun udfares af kvalificeret personale.
Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af kvalificeret personale. Ukorrekte reparationer kan
medfere en betydelig fare.

ADVARSEL! Brandfare
Hold ventilationsabningerne pa apparathuset eller i indbygningskonstruktionerne fri for forhindringer.

B

ADVARSEL! Sundhedsfare
Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske, sanse- eller

= B

mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involverede farer.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn uden opsyn.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med drivgas i apparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Beskyt apparatet og kablerne mod varme og fugtighed.
Apparatet ma ikke udsaettes for regnvejr.

Apparatet ma ikke monteres i stevholdige omgivelser.
Kontrollér, at monteringsoverfladen kan bzere apparatets vaegt.

Anvend tomme rar eller ledningsgennemferinger, nar ledninger skal fares gennem pladevaegge el-
ler andre vaegge med skarpe kanter.

Fastger kablerne sikkert.
Treek ikke i kablerne.

4 Leveringsomfang

@A fig. El paside1
Pos. Beskrivelse
1 Displayafdeaekning
2 Monteringsbeslag
3 Skruer
4 Kommunikationskabel




5 Malgruppe

Den mekaniske og elektriske installation og opsaetning af apparatet skal udferes af en kvalificeret tekniker,

som har godtgjort sine evner og sit kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af karetajsteknisk
udstyr og installationer, og som er bekendt med de gaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal in-
stalleres og/eller anvendes, og som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik p& at kunne identi-
ficere og undga de involverede farer.

6 Korrekt brug

Displayet er beregnet til at styre N-BUS- eller CI-BUS-apparater og til at overvage energiparametre under karslen.

Displayet er beregnet til at blive anvendt som et valgfrit apparat med felgende N-BUS- eller CI-BUS-apparater:
* Batterier
¢ Opladere
* Invertere
¢ Solpaneler
Displayet er egnet til:
* Montering i fritidskeretajer
*  Montering ombord pa bade eller yachter
 Stationaer eller mobil brug
* Indendgrs brug
Displayet er ikke egnet til:
¢ Netdrift
¢ Udenders brug

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

¢ ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending
* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
¢ andringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

¢ brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.
Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.
7 Teknisk beskrivelse

Displaypanel
@A fig. A paside 1
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Nr. Komponent

1 Displayafdaekning

2 Kommunikationskabeltilslutning
3 ON/OFF -knap

4 Monteringshul
5

Vaegfastgerelse

3 fig. F pa side 2
Nr. | Komponent Beskrivelse
1 Statusbjeelke Viser aktive forbindelser (Bluetooth), klokkesleet og meddelelser

2 Batteriets ladetilstand og andre wid-

gets til apparatet Viser batteriets ladetilstand (SoC) i % og i et cirkeldiagram.

Viser tilstandene for de tilsluttede apparater.

Widget-afsnittet varierer med henblik pa reekkefelge og form afheengigt af
de tilsluttede apparater.

3 Fanelinje Muligger adgang til skeermen ved at berere ikonerne:

Home-skaerm

Skaerm til indstillinger

Skaerm til solcelleregulator

Skaerm til batterilader

Skaerm til forsyningsbatteri

Skaerm til inverter

8 Montering

Montering af displayet

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
! i \ * Brug af de forkerte kabler kan fere til kraftig overophedning af kablerne, kraftige spaendingsfald og

mulige fejl. Brug kun kabler med et egnet tvaersnit, som kan klare stremstyrken.

* Foratundga forstyrrelse fra radiosignaler ma displayet ikke monteres i neerheden af metaldele eller i
omrader, hvor der er hgje niveauer af elektrisk automation og apparater med hegjfrekvens.

1. Fjern displayafdaekningen fra fastgerelsesrammen.

@ fig. P paside 3



2. Anbring fastgerelsesrammen pa den vaeg, der er valgt til monteringen, og markér positionerne for hullerne
til fastgerelsesskruermne (diameter 3 mm) og hullet til kommunikationskablets gennemfarelse (min. diameter
7.2 mm)

3. Bor hullerne, og skru fastgarelsesrammen fast pa veeggen med de medfalgende skruer. Kontrollér, at de ikke
har fremspring, nar de er skruet i.

Tilslutning af displayet

1. Fer kommunikationskablet (hvidt stik) gennem hullet, der blev lavet tidligere, og szt det pa displayets elektro-
nikkort.

@A fig. @ paside 4
2. Seet kommunikationsstikket pa displaykortet.
3. Tilslut displayet til et N-BUS- eller CI-BUS-apparat.

4. Skub displayafdaekningen pa fastgerelsesrammen.

9 For forste brug

Displayet giver dig mulighed for at indstille og styre alle netvaerksforbundne N-BUS- eller CI-BUS-apparater. Nar dis-
playet startes ferste gang, s@ger det efter alle tilsluttede apparater og viser opsaetningsmenuerne for alle apparater
efter hinanden. Efter opstarten skal du indstille de kraevede data ved at navigere gennem de forskellige skeerme med
valgknapperne. Opsaetningen kan ogsa foretages senere.

1. Tryk pa knappen ON/OFF .

@A fig. @ paside 4
v Efter der er trykket pa knappen ON/OFF , vises indleesningsskaermen, og netveerket initialiseres.
2. Indstil de kreevede data ved at navigere gennem sekvensen af skeermene med valgknapperne.

3 fig. | pa side 5

10 Betjening

Anvendelse af apparatet
Nar du starter displayet, er det kun menuerne for de tilsluttede apparater, der vises efter hinanden.

Nar apparatet anvendes, teendes der for displaybelysningen, og der forbliver teendt i 3 minutter. Hvis der ikke udfe-
res nogen yderligere betjening i denne tid, slukker belysningen automatisk. Displayet fortsaetter med at vise det sam-
me som fer med lys. Tryk pa en vilkarlig knap for at aktivere displaybelysningen. Farst det andet tryk pa en knap udfe-
rer knappens faktiske funktion.

Visning af data (kun for de tilsluttede apparater)

1. Tryk pa knappen . for at fa vist batteriskeermen for et eller flere batterier.
@A fig. [l paside 5 A fig. f] paside 6

v Opladningsveerdierne for batteriet vises.
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2. Tryk pa knappen . for at fa vist opladerskaermen.
@ fig. @] paside 6
v Opladningsveerdierne for opladeren vises.

3. Tryk pa knappen . for at fa vist skeermen for solpanelet.

3 fig. [ pa side 6

v Opladningsveerdierne for solpanelet vises.

Sadan foretager du indstillinger

1. Tryk pa symbolet H pa Home-skaermen for at abne skaermen til indstillinger.

@ fig. (B paside 7
2. Tryk pafeltet ud for Bluetooth for at aktivere Bluetooth-forbindelsen.
Tryk pa feltet ud for Silent Mode for at aktivere stajsvag modus.

4. Tryk pa knappen Display for at abne displayskaermen og indstille lysstyrken, standbytiden og den akustiske fe-
edback for displayet.

3 fig. (K pa side 7

5. Tryk pad knappen Battery for at abne skaermen for batteriet for detaljer om de tilsluttede forsyningsbatterier, se
Visning af data (kun for de tilsluttede apparater).

6. Tryk pa knappen Charging profile for at dbne skaermen for opladningsprofil for detaljer angadende batteriop-
ladningen, se Visning af data (kun for de tilsluttede apparater).

7. Tryk pa knappen Solar panel for at dbne skaermen til solpanelprofilen for detaljer angadende solcelleoplad-
ning, se Visning af data (kun for de tilsluttede apparater).

Tryk pa knappen Date &amp; Time for at dbne skaermen til indstilling af dato og klokkesleet, se Konfiguration.
Tryk pa knappen Language for at abne skaermen til indstilling af sprog, se Konfiguration.
10. Tryk pa knappen N-BUS for at fa vist listen over tilsluttede apparater.

11 Konfiguration

Indstilling af sprog, klokkeslzet og dato
1. Tryk pa feltet ved siden af det @nskede sprog for at indstille sproget.
Displayet understetter falgende sprog:
¢ Engelsk
¢ ltaliensk
o Tysk
¢ Fransk
¢ Spansk
* Hollandsk
@ fig. @ paside 5
2. Tryk pa pileikonerne for at navigere skaermene fremefter.

3. Veelg de gnskede veerdier ved at trykke pa knapperne + eller — for at indstille datoen.



Tryk pa pileikonerne for at navigere skeermene fremefter.

N o oo

batteriet.

Tryk pa pileikonerne for at navigere skaermene fremefter.

Veelg de gnskede veerdier ved at trykke pa knapperne + eller — for at indstille klokkeslaettet.

Tryk pa den enskede batteritype, og vaelg dens kapacitet ved at trykke pa knapperne + eller — for at indstille

Der kan udfares avancerede indstillinger for batteriet pa skaermen til opladningsprofilen (se Indstilling af oplad

ningsprofilen).

Efter afslutningen af konfigurationen vises Home-skaermen.

Indstilling af opladningsprofilen

1. Veelg batteritypen ved at trykke pa tallet for opladningsprofilen.

@A fig. [ paside 8

2. Tryk pa pileikonet for at abne skaermen for profildetaljerne for flere oplysninger om opladningsdataene.

3. Der skal foretages yderligere indstillinger for en individuel profil.

12 Rengering

Apparatet er vedligeholdelsesfrit.

> Renger af og til produktet med en fugtig klud.

13 Udbedring af fejl

Fejl

Mulig arsag

Losningsforslag

Displaysystemet virker ikke. Der vises
ingen tilstande.

Forbindelsen for de tilsluttede appara-
ter er ukorrekt.

> Tilslut apparaterne korrekt.

Batterispaendingen er for lav.

> Genoplad batteriet.

Kommunikationskablet er ikke tilsluttet
korrekt eller defekt.

> Kontrollér kommunikationskablet
for isoleringsfejl, brud eller lzse
forbindelser.

14 Bortskaffelse

9y
@

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pageel-
dende type genbrugsaffald.
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E Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes:
—

* Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes,
skal du ikke fierne dem fer bortskaffelse.

* Huvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller
din faghandel for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.

* Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

15 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* enkopiaf regningen med kabsdato

* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmeerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

16 Tekniske data

DTBO1
Displaytype TFT 2,83", 262k fuld farve touchscreen
Gennemsnitligt forbrug (display med maks. lysstyrke) 54 mA
Gennemsnitligt forbrug (display slukket) 15 mA
Gennemsnitligt forbrug (natfunktion) 8 mA
Omgivelsestemperatur for drift -10...70°C
Mal 79 %100 X 12 mm
Vaegt 709
Godkendelse

UK
C€ch



http://dometic.com/dealer

Svenska

1 Observera.

2 FOrKIANNG @V SYMDOIET. ... 77
3 SAKETNEESANVISIINGAT . ...t

4 Leveransomfattning...

5 IVIGIUDID . et e e

6 AVSEAD @NVANANING. ...ttt 79
7 TEKNISK DESKIIVIING .+ttt 79
8 ISTAIIION. 1.ttt 80
9 Fore den forsta anVANANINGEN. .. ..oiii i 81
10 AANVANTNING ¢ 81
11 KONFIGUIALION. .. 82
12 Rengéring.

13 Felsokning

14 AVIRIISNENTEIING . .. 83
15 GATANT L e 84
16 TEKNISKA AL+t 84

1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
sétt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att félja de villkor
som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna pro-
dukthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personska-
dor pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i nérheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information,
kan &ndras och uppdateras. For uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till ddden eller allvarlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.
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3 Sakerhetsanvisningar

A VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

—

B

Apparaten far endast installeras och tas bort av harfér utbildad personal.
Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

Denna apparat far endast repareras av harfor utbildad personal. Felaktiga reparationer kan leda till
avsevarda faror.

VARNING! Brandrisk
Se till att ventilationsdppningarna pa holjet eller i installationskonstruktionerna ar fria fran hinder.

B

VARNING! Halsorisk
Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer

= B

med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har anordningen forutsatt att de halls un-
der uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har anordningen pa ett sékert
satt och kanner till vilka risker som ar forknippade med anvandningen.

Barn far inte leka med apparaten.

Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

VARNING! Explosionsrisk
Lagra inga @mnen som kan explodera i apparaten, som t.ex. sprayburkar med drivgas.

OBSERVERA! Risk for skada

Skydda apparaten och kablarna mot varme och fukt.
Utsatt inte apparaten for regn.

Apparaten far inte monteras i dammiga omgivningar.
Se till att monteringsytan kan bara apparatens vikt.

Anvéand tomma rér eller kabelkanaler om kablarna dras genom platvaggar eller andra vaggar med
vassa kanter.

Satt fast kablarna sa att de sitter sékert.

Drainte i kablarna.

4 Leveransomfattning

@A bild. [ sida1
Pos. Beskrivning
1 Displayskydd
2 Monteringsvinkel
3 Skruvar
4 Kommunikationskabel



5 Malgrupp

Den mekaniska installationen, elinstallationen och instéllningen av apparaten maste utféras av en kvalifi-

cerad tekniker som har bevisat sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av fordonsut-
rustning och -installationer och som kanner till géllande bestammelser i landet dar utrustningen installeras
och/eller anvands och har fatt sékerhetsutbildning fér att kunna uppticka och undvika de faror som kan
uppsta.

6 Avsedd anvandning

Displayen ar avsedd for att styra N-BUS- eller CI-BUS-apparater och att dvervaka energiparametrar under korning.

Displayen ar avsedd att anvandas som en tillvalsapparat med féljande N-BUS- eller CI-BUS-apparater:
* Batterier
¢ laddare
¢ Vaxelriktare

¢ Solpaneler

Displayen ar avsedd for:
* Installation i fritidsfordon
* |Installation pa sma och stora batar
 Stationar eller mobil anvandning
* Inomhusbruk

Displayen ar inte avsedd for:
¢ Natforsorjning
¢ Utomhusbruk

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pé ratt satt. Felaktig in-
stallation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och ris-
kerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

¢ Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning
¢ Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
»  Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning for andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

7 Teknisk beskrivning

Displaypanel
@3 bild. B sida1
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Pos. Komponent
1 Displayskydd
2 Kommunikationskabelanslutning
3 ON/OFF -knapp
4 Monteringshal
5 Vaggfaste
@3 bild. B sida 2
Pos. Komponent Beskrivning
1 Statusrad Visar aktiva anslutningar (Bluetooth), tid och meddelanden
2 Battenets_laddnmgsnlva och ytterligare Visar batteriets laddningsniva (SoC) i % och i ett ringdiagram.
apparatwidgets
Visar de anslutna apparaternas tillstand.
Widget-delen varierar i ordning och form efter vilka apparater som ar anslut-
na.
3 Flikrad

Ger atkomst till skarmen nar ikonerna vidrors:

Startskarm

Installningsskarm

Solregulatorskarm

Batteriladdarskarm

Fritidsbatteriskarm

Vaxelriktarskarm

8 Installation

Montera displayen

OBSERVERA! Risk for skada

e Om fel kablar anvands kan det leda till verhettning av kablarna, hdga spanningsfall och eventuella
fel. Anvand endast kablar med passande tvarsnittsarea som tal strommen.

e Foratt férhindra radiostérningar ska displayen inte installeras nara metalldelar eller i omraden med
omfattande elektrisk automatisering eller apparater som anvander hog frekvens.

1. Tabort displayskyddet fran fastramen.
@A bild. [ sida 3




2. Satt fastramen pa vaggen som valts for installationen och markerar fastskruvhalens positioner (diameter 3 mm)
och hélet fér kommunikationskabelns genomféring (minsta diameter 7.2 mm)

3. Borra halen och skruva fast fastramen pa vaggen med de medféljande skruvarna. Kontrollera att de inte star ut
nar de har skruvats in.

Ansluta displayen

1. Foérkommunikationskabeln (vit kontakt) genom halet som gjordes tidigare och satt in den pa displaykretskortet.
@A bild. B sida4

2. Sattin kommunikationskontakten i displaykortet.

3. Anslut displayen till en N-BUS- eller CI-BUS-apparat.

4. Skjut pa displayskyddet pa fastramen.

9 Foére den férsta anvandningen

Med displayen kan du stalla in och styra alla N-BUS- eller CI-BUS-apparater i natverket. Nar displayen startas for forsta
gangen letar den efter alla anslutna apparater och visar installningsmenyerna for alla apparater i tur och ordning. Stall
efter starten in de data som krévs genom att ga mellan de olika skarmarna med valknapparna. Det gar ocksa att slutfo-
ra installningen senare.

1. Tryck pa knappen ON/OFF .
@A vild. @ sida 4
v Nar du tryckt pa knappen ON/OFF visas laddningsskarmen och natverket initieras.
2. Stallin de data som kravs genom att ga mellan de olika skarmarna med valknapparna.

@A bild. [l sida 5

10 Anvandning

Anvanda apparaten
Na&r du startar displayen visas bara menyerna for de anslutna apparaterna i ordningsféljd.

Vid anvandning av apparaten aktiveras bakgrundsbelysningen pa displayen i 3 minuter. Om apparaten inte anvands
mer under denna tid stdngs bakgrundsbelysningen av automatiskt. Displayen fortsatter att visa samma innehall som
nar bakgrundsbelysningen slacktes. Tryck pa valfri knapp for att aktivera displaybelysningen. Nar displayen ar aktive-
rad utférs knapparnas funktioner nar de trycks in.

Visa data (endast fér de anslutna apparaterna)

1. Tryck pa knappen . for att visa batteriskarmen for ett eller flera batterier.
@A bild. | sida 5 @ bild. ] sida 6

v Batteriets laddningsvarden visas.

2. Tryck pa knappen .fér att visa laddarskarmen.
@A bild. [fi] sida 6

v Laddarens laddningsvarden visas.
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3. Tryck pa knappen . for att visa solpanelskarmen.

@3 bild. [f] sida 6

v Solpanelens laddningsvarden visas.

Gora installningar

1. Tryck pa symbolen E pa startskarmen for att komma till installningsskarmen.

@ bild. [B sida7
2. Kryssa for faltet bredvid Bluetooth for att aktivera Bluetooth-anslutningen.
Kryssa for faltet bredvid Silent Mode for att aktivera tyst lage.

4. Tryck pa knappen Display for att komma till displayskarmen for att stalla in ljusstyrkan, standbytiden och dis-
playens ljudatergivning.

3 vild. (B sida 7

5. Tryck pa knappen Battery for att komma till batteriskarmen for narmare information om de anslutna fritidsbatte-
rierna, se Visa data (endast for de anslutna apparaterna).

6. Tryck pa knappen Charging profile for att komma till laddningsprofilskarmen for narmare information om bat-
teriladdning, se Visa data (endast for de anslutna apparaterna).

7. Tryck pa knappen Solar panel for att komma till solpanelskarmen fér ndrmare information om solcellsladd-
ning, se Visa data (endast for de anslutna apparaterna).

8. Tryck pa knappen Date &amp; Time for att komma till skarmen for instéllining av datum och tid, se Konfigura
tion.

9. Tryck pa knappen Language for att komma till sprakinstaliningsskarmen, se Konfiguration.

10. Tryck pa knappen N-BUS for att se en lista Gver anslutna apparater.

11 Konfiguration

Stélla in sprak, tid och datum
1. Kryssa for faltet intill dnskat sprak for att stélla in spraket.
Displayen stodjer foljande sprak:
e Tyska
* ltalienska
e Tyska
* Franska
e Spanska
Nederlandska
3 vild. [ sida 5

Tryck pa pilikonerna for att ga framat bland skarmarna.

Stéllin 6nskade varden genom att trycka pa knappen + eller — for att stalla in datumet.
Tryck pa pilikonerna for att ga framat bland skarmarna.

Stall in dnskade varden genom att trycka pa knappen + eller — for att stélla in tiden.

S

Tryck pa pilikonerna for att ga framat bland skarmarna.



7. Kryssa for dnskad batterityp och valj dess kapacitet genom att trycka pa knappen + eller — for att stélla in batteri-

et.

Avancerade instéllningar pa batteriet kan géras pa laddningsprofilskarmen (se Stalla in laddningsprofil).

Nar konfigurationen har slutforts visas startskarmen.

Stélla in laddningsprofil

1. Valj batterityp genom att trycka pa laddningsprofilens nummer.

@3 bild. [ sida 8

2. Tryck pa pilikonen for att na profildetaljskarmen med mer information om laddningsdata.

3. Flerinstéllningar maste goras for att fa en skraddarsydd profil.

12 Rengéring

Apparaten ar underhallsfri.

> Rengdr produkten da och da med en fuktig trasa.

13 Felsokning

Fel

Mojlig orsak

Lésning

Displaysystemet fungerar inte. Inga till-
stand visas.

Felaktig anslutning av de anslutna ap-
paraterna.

> Anslut apparaterna ratt.

Batterispanningen ar for lag.

> ladda batteriet.

Kommunikationskabeln ar felaktigt an-
sluten eller defekt.

> Kontrollera att kommunikations-
kabeln inte har skadad isolering,
ar knackt eller har 16sa anslut-
ningar.

14 Avfallshantering

Atervinning av férpackningsmaterial: Limna om majligt férpackningsmaterialet till dtervinning.

Atervinning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor:

09

[ MK )

-

E *  Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor behdver
— du inte avlagsna dem fore kassering.

* Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om géllande bestammelser hos narmaste atervin-
ningscentral eller hos aterforsaljaren.

* Produkten kan kasseras utan avgift.
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15 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din &terfér-
séljare om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantiarenden ska féljande dokument skickas med nar du returnerar produkten:

¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

16 Tekniska data

DTBO1
Displaytyp TFT 2,83", 262k fullfargs pekskarm
Medelférbrukning (display med maximal lljusstyrka) 54 mA
Medelférbrukning (display av) 15 mA
Medelférbrukning (nattlage) 8 mA
Omgivningstemperatur for drift -10...70°C
Dimensioner 79 %100 % 12 mm
Vikt 709
Certifiering

UK
C€ch
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader p& produktet eller skader pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til folge.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.
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3 Sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
* Montasje og demontering av apparatet ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk.

—

*  Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

* Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk. Utilstrekkelige reparasjoner
kan medfere betydelig fare.

B

ADVARSEL! Brannfare
Hold lufteapningene pa apparathuset eller i innbyggingskonstruksjonen fri for hindringer.

B

ADVARSEL! Helsefare
* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoris-
ke eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebaerer.

e Barn ma ikke leke med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med drivgass i apparatet.

PASS PA! Fare for skader
* Beskytt apparatet og kablene mot varme og fuktighet.

= B

¢ |kke eksponer apparatet for regn.
* Apparatet ma ikke monteres i stevete omgivelser.
* Sgrg for at monteringsflaten er i stand til & baere apparatets vekt.

* Bruk tomme rer eller ledningsgjennomferinger nar ledninger ma fares gjennom platevegger eller
andre vegger med skarpe kanter.

* Fest kablene sikkert.
e lkke trekk i kablene.

4 Leveringsomfang

@A fig. El paside1
Pos. Beskrivelse
1 Display-deksel
2 Monteringsbrakett
3 Skruer
4 Kommunikasjonskabel




5 Malgruppe

Den mekaniske og elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utferes av en kvalifisert tekniker

som har vist ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av kjgretayutstyr og -installasjoner,
og som er kjent med gjeldende forskrifter i landet der utstyret skal installeres og/eller brukes, og har mot-
tatt sikkerhetsopplaering for & kunne identifisere og unnga farene som er foroundet med arbeidet.

6 Forskriftsmessig bruk

Displayet er ment a styre N-BUS- eller CI-BUS-apparater og overvake energiparametre mens man kjarer.

Displayet er ment a bli brukt som en valgfri enhet med de felgende N-BUS- eller CI-BUS-apparatene:
* Batterier
* ladere
* Vekselrettere
* Solcellepaneler
Displayet er egnet for:
¢ Installasjon i fritidskjeretayer
¢ |Installasjon pa bater eller yachter
* Stasjoneer eller mobil bruk
¢ Innenders bruk
Displayet er uegnet for:
*  Stremnettdrift
* Utenders bruk

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

¢ Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning
¢ Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen
Dometic forbeholder seg rettigheten til @ endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.
7 Teknisk beskrivelse

Display
@A fig. A paside 1
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Nr. Komponent
1 Display-deksel
2 Forbindelse for kommunikasjonskabel
3 ON/OFF -knapp
4 Festehull
5 Veggfeste

3 fig. F pa side 2
Nr. | Komponent Beskrivelse
1 Statuslinje Viser aktive tilkoblinger (Bluetooth), klokkeslett og varslinger

2 Batteriets ladetilstand og flere appa-

ratwidgeter Indikerer batteriets ladetilstand (SoC) i % og i et ringdiagram.

Viser statusen til de tilkoblede apparatene.

Widget-delen varierer i rekkefglge og utseende i henhold til de tilkoblede
apparatene.

3 Fanelinje Aktiverer tilgang til skjermen ved a bergre ikonene:

Startskjerm

Innstillinger-skjerm

Solcelleregulator-skjerm

Batterilader-skjerm

Forbruksbatteri-skjerm

Vekselretter-skjerm

8 Installasjon

Montering av displayet

ii PASS PA! Fare for skader
e Brukav feil type kabler kan fare til overoppheting av kablene, spenningsfall og mulig svikt. Bruk kun

kabler med passende tverrsnitt som taler strammen.

* Unnga radioforstyrrelser ved a la veere & installere displayet i naerheten av metalldeler eller i et omra-
de med haye nivaer av elektrisk automasjon og hayfrekvensapparater.

1. Fjern display-dekselet fra festerammen.

@ fig. P paside 3



2. Plasser festerammen p& veggen du har valgt & montere p&, og merk hvor hullene til skruene skal vaere (tverrsnitt
3 mm) og hullet som kommunikasjonskabelen skal ga gjennom (minimum tverrsnitt 7.2 mm)

3. Bor hullene og skru festerammen til veggen med skruene som felger med. Pass pa at de ikke stikker ut etter at
de er skrudd inn.

Koble til displayet

1. Fer kommunikasjonskabelen (hvit kontakt) gjennom hullet du lagde tidligere og stikk den inn i elektronikktavlen
til displayet.

@A fig. @ paside 4
2. Stikk kontakten til kommunikasjonskabelen inn i skjermkortet.
Koble displayet til et N-BUS- eller CI-BUS-apparat.

4. Skyv display-dekselet inn pa festerammen.

9 For forste bruk

Med displayet kan du konfigurere og styre alle nettverkstilkoblede N-BUS- eller CI-BUS-apparater. Nar displayet star-
tes for ferste gang, seker det etter alle tilkoblede apparater og viser innstillingsmenyene til alle apparatene i rekkefel-
ge. Etter oppstart stiller du inn nedvendig informasjon ved a bla gjennom de ulike skjermene med knappene. Opp-
settet kan ogsa fullferes pa et senere tidspunkt.

1. Trykk pa ON/OFF -knappen.

@A fig. @ paside 4
v Nardu har trykket pa ON/OFF -knappen, vises lasteskjermen og nettverket startes opp.
2. Angingdvendig informasjon ved a bla gjennom skjermene med knappene.

3 fig. |l pa side 5

10 Betjening

Bruk av apparatet
Nar du starter displayet, vises kun menyene til de tilkoblede apparatene i rekkefglge.

Displaybelysningen slas pa nar du betjener apparatet og forblir aktivert i 3 minutter. Hvis det ikke foretas ytterligere
betjening i lgpet av denne tiden, slas belysningen av automatisk. Displayet fortsetter & vise samme innhold som da

det var belyst. Et trykk pa hvilken som helst knapp aktiverer displaybelysningen. Ferst det andre trykket pa knappen
vil utfare den faktiske knappefunksjonen.

Viser data (kun for de tilkoblede apparatene)

1. Trykk pa .—knappen for & vise batteriskjermen til ett eller flere batterier.
@A fig. |l paside 5 A fig. f] paside 6

v Batteriets ladeverdier vises.
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2. Trykk pa .—knappen for a vise ladeskjermen.
3 fig. ] pa side 6
v Laderens ladeverdier vises.

3. Trykk pa .-knappen for & vise solcelleskjermen.

3 fig. [ pa side 6

v Solcellepanelets ladeverdier vises.

Angi innstillinger

1. Trykk pa symbolet E pa startskjermen for a apne innstillinger-skjermen.

@ fig. (B paside 7
2. Merkavifeltet ved siden av Bluetooth for a aktivere Bluetooth-forbindelse.
Merk av i feltet ved siden av Silent Mode for & aktivere stillemodus.

4. Trykk pa Display for a apne displayskjermen for a stille inn lysstyrke, standby-tid og displayets lydtilbakemel-
ding.

3 fig. (K pa side 7

5. Trykk pa Battery for a dpne batteriskjermen for a se detaljer om de tilkoblede forbruksbatteriene, se Viser
data (kun for de tilkoblede apparatene).

6. Trykk pa Charging profile for a dpne ladeprofil-skjermen for & se detaljer om batteriladingen, se Viser
data (kun for de tilkoblede apparatene).

7. Trykk pa Solar panel for d apne solcellepanelprofil-skjermen for a se detaljer om solcellepanelladingen, se Vi
ser data (kun for de tilkoblede apparatene).

Trykk pa Date &amp; Time for & dpne skjermen for innstilling av dato og klokkeslett, se Konfigurasjon.
Trykk pa Language for a apne skjermen for innstilling av sprak, se Konfigurasjon.

10. Trykk pa N-BUS for a vise listen over tilkoblede apparater.

11 Konfigurasjon

Stille inn sprak, klokkeslett og dato
1. Merkavifeltet ved siden av gnsket sprak for & angi spraket.
Displayet viser falgende sprak:
¢ Norsk
¢ ltaliensk
o Tysk
¢ Fransk
¢ Spansk
¢ Nederlandsk
@ fig. @ paside 5
2. Berer pil-ikonene for a ga fremover i skjermbildene.

3. Velg tallene du gnsker ved a trykke pa + eller — for & angi datoen.



N o oo

Bergr pil-ikonene for a ga fremover i skjermbildene.
Velg tallene du ensker ved a trykke pa + eller — for a angi klokkeslettet.
Bergr pil-ikonene for a ga fremover i skjermbildene.

Merk ansket batteritype og velg hvilken kapasitet det har ved a trykke pa + eller — for & angi batteriet.

Du finner avanserte innstillinger for batteriet pa ladeprofil-skjiermen (se Stille inn ladeprofilen).

Startskjermen vises nar konfigurasjonen er fullfert.

Stille inn ladeprofilen

1. Velg batteritypen ved a trykke pa tallet til ladeprofilen.
@A fig. [ paside 8

2. Trykk pa pil-ikonet for a fa tilgang til profildetalj-skjermen med mer informasjon om ladedataene.

3. Flereinnstillinger ma stilles inn for & fa en egendefinert profil.

12 Rengjering

Apparatet er vedlikeholdsfritt.

> Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut.

13 Feilretting

Problem Mulig arsak Lesningsforslag
Display-systemet virker ikke. Ingen sta- De tilkoblede apparatene er koblet til > Koble til apparatene pa riktig
tuser vises. feil. mate.
Batterispenningen er for lav. > lad opp batteriet.
Kommunikasjonskabelen er koblet til > Sjekk kommunikasjonskabelen
feil eller defekt. for isolasjonsfeil, brudd eller vak-
kelkontakter.

14 Avfallshandtering

Yy
@

)74

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder:

* Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder, trenger du
ikke fierne dem fer avhending.

* Huvis du @nsker 3 avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon
eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende depone-
ringsforskrifter.

* Produktet kan avhendes gratis.
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15 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

* Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfgres selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

16 Tekniske spesifikasjoner

DTBO1
Display-type TFT 2,83 tommer, 262K beraringsskjerm med farger
Gjennomsnittlig forbruk (display med maks. lysstyrke) 54 mA
Gjennomsnittlig forbruk (display av) 15 mA
Gjennomsnittlig forbruk (nattdrift) 8 mA
Omgivelsestemperatur for drift -10...70°C
Mal 79 %100 % 12 mm
Vekt 709
Sertifisering
UK
CE€eh
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ai-
noastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia la-
keja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttbohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niité voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.
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3 Turvallisuusohjeet

A

—

A
A

B B

= B

VAROITUS! Séhkoiskun vaara
* Laitteen saavat asentaa tai irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.
* Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

* Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata laitetta. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa vaka-
van vaaran.

VAROITUS! Palovaara
Pida laitekotelon tai asennusrakenteiden ilmanvaihtoaukot vapaina esteista.

VAROITUS! Terveysvaara

* Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin hen-
kilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton
vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilditd on opastettu kayttdmaan laitetta tur-
vallisesti ja mikali henkilot ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.

* lapset eivat saa leikkia laitteella.

* lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapito-
toihin.

VAROITUS! R&ajahdysvaara
Ala sdilyta laitteessa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten esim. suihkepurkkeja, joissa on ponneainetta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Suojaa laite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.
+ Ala altista laitetta sateelle.
* laitetta ei saa asentaa pdlyiseen ymparistoon.
e Varmista, ettd asennuspinta kestaa laitteen painon.

* Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai muiden terdvareunaisten
seinien lapi.

¢ Kiinnitd johdot asianmukaisesti.

+ Alavedajohdosta.

4 Toimituskokonaisuus

@3 kuva. [l sivulla 1
Nro Kuvaus
1 Nayton suojus
2 Asennuspidike
3 Ruuvit
4 Tietoliikennejohto




5 Kohderyhma

tavaksi. Asentajan taytyy pystya osoittamaan ajoneuvojen varusteiden rakenteeseen ja kayttdon sekd asen-
nukseen liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat voimas-
sa siind maassa, jossa varuste on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi hanella taytyy ol-
la suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valtta-
maan ne.

Laitteen mekaaninen asennus, séhkdasennus ja asetusten tekeminen taytyy antaa patevan asentajan teh-

6 Kayttotarkoitus

Naytolla kaytetadn N-vaylan ja Cl-vaylan laitteita ja valvotaan energiaparametreja ajon aikana.

Nayttd on tarkoitettu valinnaiseksi laitteeksi seuraavien N-vaylan ja Cl-vaylan laitteiden kanssa:
* Paristot
e Laturit
* Vaihtosuuntaajat
* Aurinkopaneelit
Nayttd sopii seuraaviin:
¢ Asennus vapaa-ajan ajoneuvoihin
* Asennus veneisiin ja jahteihin
¢ Kiinted asennus ja mobiilikayttd
o Sisakayttod
Nayttd ei sovi seuraaviin:
e Kayttd verkkosahkolld
*  Ulkokayttd

Tama tuote soveltuu ainoastaan naisséa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epa-
kuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

*  Vadrin tehty asennus tai liitdnta, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

7 Tekninen kuvaus

Nayttopaneeli
@ kuva. FH sivulla 1
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Nro Osa
1 Nayton suojus
2 Tiedonsiirtojohdon liitanta
3 ON/OFF -painike
4 Kiinnitysreika
5 Seinakiinnike

3 kuva. H sivulla 2
Nro Osa Kuvaus
1 Tilapalkki Nayttaa aktivoidut yhteydet (Bluetooth), kellonajan ja ilmoitukset
2 Akun varaustila ja muita laitewidgetteja

Nayttaa akun varaustilan (SoC) prosentteina ja ympyradiagrammina.
Nayttad yhdistettyjen laitteiden tilan.

Widget-alueen jarjestys ja muoto vaihtelee riippuen siita, mita laitteita on yh-
distettyna.

3 Valilehtikentta Tasta paasee eri nakymiin koskettamalla kuvakkeita:

Aloitusnakyma

Asetukset-nakyma

Aurinkopaneelien saatimen nakyma

Akkulaturin nakyma

Rakennuksen akun nakyma

Vaihtosuuntaajan nakyma

8 Asennus

Nayton asentaminen

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
e Vaaranlaisten johtojen kayttd voi aiheuttaa johtojen ylikuumenemisen, jannitteen voimakkaan laske-

misen ja vikoja. Kayta vain johtoja, joiden poikkipinta-ala on sopiva ja jotka kestavat virran.

* Radiohairididen valttamiseksi nayttd taytyy asentaa loitolle metalliosista paikkaan, jossa ei ole run-
saasti sahkdautomaatiota eika suurtaajuuslaitteita.

1. lrrota ndytdn suojus kiinnityskehyksesta.

@ kuva. n sivulla 3



2. Aseta kiinnityskehys seindan kohtaan, johon nayttdé on maara kiinnittaa, ja merkitse paikat kiinnitysruuvien rei‘ille
(halkaisija 3 mm) ja tiedonsiirtojohdon lapiviennin reidlle (halkaisija vahintdan 7.2 mm)

3. Poraa reiat ja kiinnita kiinnityskehys seinddn mukana toimitetuilla ruuveilla. Varmista, ettd ne eivat pilkista esiin,
kun ne on ruuvattu paikoilleen.

Nayton liittaminen

1. Vie tiedonsiirtojohto (valkoinen liitin) dsken tekemasi reian lapi ja liité se naytdn elektroniikkakorttiin.
3 kuva. B sivulla 4

2. Liita tiedonsiirtoliitin nayton levyyn.

3. Liitd ndyttd N-vaylan tai Cl-vaylan laitteeseen.

4. Liu'uta ndytoén suojus kiinnityskehykseen.

9 Ennen ensimmaista kayttokertaa

Naytosta voit tehda kaikkien N-vaylan tai Cl-vaylan laitteiden asetukset ja kayttaa niita. Kun nayttd kytketaan paalle en-
simmaisen kerran, se hakee kaikki yhdistetyt laitteet ja ndyttada vuorotellen kaikkien laitteiden asetusvalikot. Kun nayt-
t6 on kaynnistynyt, tee tarvittavat asetukset siirtymalla valintapainikkeilla nékymasta toiseen. Asetukset voi tehda myo-
hemminkin.

1. Paina painiketta ON/OFF .

@A kuva. @ sivulla 4
v Kun ON/OFF -painiketta on painettu, nayttdon tulee latausnakyma, ja verkko alustetaan.
2. Tee tarvittavat asetukset siirtymalla valintapainikkeilla ndkymasta toiseen.

3 kuva. [ sivulla 5

10 Kaytto

Laitteen kaytto
Kun naytto kytketaan paalle, vain yhdistettyjen laitteiden valikot ndytetaan vuoron peraan.

Kun laitetta aletaan kayttaa, naytén valo syttyy paalle ja palaa 3 minuutin ajan. Jos tana aikana ei tehda muuta, valo
sammuu automaattisesti. Naytossa pysyy sama nakyma kuin valon palaessa. Nayton valon saa syttymaan uudelleen
mita tahansa painiketta painamalla. Vasta painamalla painiketta toisen kerran saadaan aikaan painikkeen varsinainen
toiminto.

Tietojen niytto (vain yhdistetyt laitteet)
1. Yhden tai useamman akun nakyma haetaan ndyttdon painamalla painiketta .

3 kuva. B sivulla 5 [@ kuva. [ sivulla 6

v Nayttdon tulevat akun lataustiedot.

2. Laturin nakyma haetaan ndyttddn painamalla painiketta .
3 kuva. [ sivulla 6

v Nayttdon tulevat laturin lataustiedot.
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3.

Aurinkopaneelin ndkyma haetaan nayttdéon painamalla painiketta .

(@ kuva. [ sivulla 6

v Nayttdodn tulevat aurinkopaneelin lataustiedot.

Asetusten tekeminen

1.

9.

Paaset asetusnakymaan painamalla aloitusnakymassa E—symbolia.

@ kuva. B sivulla 7
Aktivoi bluetooth-yhteys merkitsemalla kohdan Bluetooth vieressa oleva ruutu.
Aktivoi Silent-kayttdtapa merkitsemalla kohdan Silent Mode vieressa oleva ruutu.

Painamalla Display -painiketta paaset ndyton nakymaan, jossa voit asettaa kirkkauden, valmiustilan keston ja aa-
nimerkit.

3 kuva. B sivulla 7

Painamalla Battery -painiketta paaset akun nakymaan, josta naet rakennuksen akkujen tarkat tiedot, ks. Tietojen
naytto (vain yhdistetyt laitteet).

Painamalla Charging profile -painiketta paaset latausprofiilin ndkymaan, josta ndet akun latauksen tarkat tie-
dot, ks. Tietojen naytto (vain yhdistetyt laitteet).

Painamalla Solar panel -painiketta paaset aurinkopaneeliprofiilin ndkymaan, josta ndet aurinkopaneelilatauk-
sen tarkat tiedot, ks. Tietojen nayttd (vain yhdistetyt laitteet).

Painamalla Date &amp; Time -painiketta paaset nakymaan, jossa voit asettaa paivamaaran ja kellonajan, ks.
Kokoonpano.

Painamalla Language -painiketta paaset nakymaan, jossa voit asettaa kielen, ks. Kokoonpano.

10. Painamalla painiketta N-BUS haet nayttoon luettelon liitetyista laitteista.

11 Kokoonpano

Kielen, kellonajan ja paivamaaran asetus

1.

S

Aseta kieli merkitsemalld haluamasi kielen vieressa oleva ruutu.
Nayttod tukee seuraavia kielia:

Englanti

ltalia

Saksa

Ranska

Espanja

Hollanti

3 kuva. [@ sivulla 5
Selaa nakymia eteenpain koskettamalla nuolipainikkeita.
Aseta paivamaara valitsemalla haluamasi arvot painikkeilla + ja —.
Selaa nadkymia eteenpéin koskettamalla nuolipainikkeita.
Aseta kellonaika valitsemalla haluamasi arvot painikkeilla + ja —.

Selaa ndkymia eteenpain koskettamalla nuolipainikkeita.



7. Tee akun asetukset merkitsemalla ensin kyseisen akkutyypin vieressa oleva ruutu ja valitsemalla sitten sen kapasi-

teetti painikkeilla + ja —.

Muita akun asetuksia voidaan tehda latausprofiilin nékymassa (ks. Latausprofiilin asetukset).

Kun perusasetukset on tehty, ndyttddn tulee aloitusnakyma.

Latausprofiilin asetukset

1. Valitse akkutyyppi painamalla latausprofiilin numeroa.
@ kuva. [ sivulla 8

2. Lisatietoa lataustiedoista saat, kun siirryt nuolipainikkeella profiilin tarkkojen tietojen nakymaan.

3. Yksilollinen profiili edellyttdd muiden asetusten tekemista.

12 Puhdistus

Laitetta ei tarvitse huoltaa.

> Puhdista tuote toisinaan ulkopuolelta kostealla liinalla.

13 Vianetsinta

Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Nayttojarjestelma ei toimi. Tiloja ei Yhdistettyjen laitteiden liitanta on vir- > Liita laitteet oikein.
nayteta. heellinen.

Akun jannite on riittdmaton.

> lataa akkua.

Tiedonsiirtojohto on liitetty vaarin tai
se on viallinen.

> Tarkasta, onko tiedonsiirtojoh-
don eristeessa vikaa, onko johto
murtunut ja onko pistoke tiukasti
paikallaan.

14 Havittaminen

2 )
o Pakausmate
- tysjateastioihin.

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierra-

E Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien tuotteiden kierratys:

* Jos tuotteessa on kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteita, niité ei tarvit-

— se poistaa ennen tuotteen havittamista.

* Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kdytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia oh-
jeita ja maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.

¢ Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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15 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liité korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

16 Tekniset tiedot

DTBO1
Nayttotyyppi TFT 2,83", 262k taysvari-kosketusnayttd
Keskimaarainen kulutus (nayttd taydell kirkkaudella) 54 mA
Keskimaarainen kulutus (nayttd poissa paalta) 15 mA
Keskimaarainen kulutus (yokaytto) 8 mA
Ympariston lampétila, kayttd -10...70°C
Mitat 79 %100 X 12 mm
Paino 70g
Hyvaksynta
UK
C€ch
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukgji produktu. Pozwoli to przez
caly czas zapewni¢ prawidtowa instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nie-
przestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezer moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sa-
siedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzana
dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $Smierci lub powaz-
nych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktéra —jesdli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkod materialnych.
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3 Wskazowki bezpieczenstwa

g OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Montazu i demontazu urzadzenia dokonywac¢ moze wytacznie wykwalifikowany personel.

Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

* Napraw moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio wykona-
ne naprawy moga byc¢ przyczyng znacznych zagrozen.

B

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia lub w konstrukcji montazowej nie moga by¢ zastoniete.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektual-

nych oraz osoby niedysponujace stosowng wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadze-
nia jedynie pod nadzorem innej osoby badzZ pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bez-
piecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

* Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

* Dzieci nie mogg czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
W urzadzeniu nie wolno przechowywa¢ substancji wybuchowych, np.pojemnikéw aerozolowych z ga-
zem wyttaczajacym.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Chroni¢ urzadzenie i jego kable przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

= P

* Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu.
* Urzadzenia nie wolno montowa¢ w miejscu narazonym na kurz.
* Upewnic sie, ze powierzchnia montazowa jest w stanie wytrzymac¢ mase urzadzenia.

* Jezeli przewody musza zosta¢ przeprowadzone przez blaszane $ciany lub inne sciany o ostrych kra-
wedziach, nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustow przewodow.

* Przewody nalezy mocno przymocowac.

* Nie wolno ciggna¢ za przewody.

4 W zestawie
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5 Odbiorcy instrukcji

Mechanicznej i elektrycznej instalacji urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany

technik, posiadajacy poswiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania wypo-
sazenia samochodowego oraz instalacji samochodowych, znajacy przepisy obowiazujace w kraju, w kté-
rym urzadzenie ma by¢ zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukofczone szkolenie w za-
kresie bezpieczenstwa, pozwalajace na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyswietlacz jest przeznaczony do sterowania urzadzeniami N-BUS lub CI-BUS i do monitorowania parametrow
energetycznych podczas jazdy.

Wyswietlacz jest przeznaczony do wykorzystywania jako opcjonalne urzadzenie z nastepujacymi urzadzeniami N-
BUS lub CI-BUS:

e Zestaw akumulatorow

e tadowarki

¢ Przetwornice

¢ Panele fotowoltaiczne

Wyswietlacz nadaje sie do:

*  Montazu w pojazdach kempingowych

* Montazu natodziach lub jachtach

* Zastosowan stacjonarnych lub mobilnych

*  Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen
Wyswietlacz nie nadaje sie do:

¢ Pracy z zasilaniem sieciowym

¢ Wykorzystywania na wolnym powietrzu

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzo-
nym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu. Nie-
prawidiowy montaz i/lub niewtaéciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga prowa-
dzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte z naste-
pujacych przyczyn:
¢ Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukgji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.
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7 Opis techniczny

Panel wyswietlacza
(@ rys. F na stronie 1

Poz. Element
1 Pokrywa wys$wietlacza
2 Przytacze kabla komunikacyjnego
3 Przycisk ON/OFF
4 Otwér montazowy
5 Mocowanie do ciany

[E rys. na stronie 2

Poz. | Element Opis
1 Pasek stanu Wyswietla aktywne potaczenia komunikacyjne (Bluetooth), godzine i powia-
domienia
2 Poziom natadowania akumulatora i wi-

A i Wskazuj i 1 ia akumul % i i wyk

dzety innych urzadzen 'skazuje poziom natadowania akumulatora (SoC) w % i w postaci wykresu
kotowego.

Wyswietla stany przytaczonych urzadzen.

Sekcja widzetu rézni sie kolejnoscia i wygladem w zaleznosci od przytaczo-
nych urzadzen.

3 Pasek zakladek Pozwala otwiera¢ poszczegdlne ekrany poprzez dotykanie odpowiednich

ikon:

Ekran gtéwny

Ekran ustawien

Ekran regulatora tadowania do paneli fotowoltaicznych

Ekran tadowarki akumulatora

Ekran akumulatora poktadowego

Ekran przetwornicy
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8 Montaz

Montaz wyswietlacza

ij UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
e Zastosowanie nieprawidtowych kabli moze prowadzi¢ do ich nadmiernego nagrzewania sie, duzy-

ch spadkéw napiecia oraz usterek. Stosowac wytacznie kable o prawidtowym przekroju i dostoso-
wane do oczekiwanego natezenia pradu.

* Aby unikna¢ zaktocen radiowych, nie montowac wyswietlacza w poblizu metalowych czesci lub ob-
szarow o wysokim stopniu automatyzacji elektrycznej ani tez w poblizu urzadzen wykorzystujgcych
wysokie czestotliwosci.

1. Zdja¢ pokrywe wyswietlacza z ramy montazowej.
E rys. ﬂ na stronie 3

2. Umiesci¢ rame montazowa na $cianie w miejscu wybranym do montazu i zaznaczy¢ miejsca wiercenia otworow
na $ruby mocujace ($rednica 3 mm) oraz otworu do przeprowadzenia kabla komunikacyjnego (min. $rednica
7.2 mm).

3. Wywierci¢ otwory i przykreci¢ rame montazowa do $ciany dostarczonymi srubami. Zwréci¢ uwage na to, aby
$ruby nie wystawaty po wkreceniu.

Podtaczanie wyswietlacza

1. Przeprowadzi¢ kabel komunikacyjny (z biatym ztagczem) przez wykonany uprzednio otwér i podiaczy¢ go do-
ptytki drukowanej wyswietlacza.

@ rys. E na stronie 4
2. Przylaczy¢ ztacze kabla komunikacyjnego do ptytki drukowanej wyswietlacza.
Podtaczy¢ wyswietlacz do urzadzenia N-BUS lub CI-BUS.

4. Nasunac¢ pokrywe wyswietlacza na rame montazowa.

9 Przed pierwszym uzyciem

Wyswietlacz umozliwia konfiguracje wszystkich obecnych w sieci urzadzen N-BUS lub CI-BUS oraz sterowanie nimi.
Po pierwszym uruchomieniu wyswietlacza wyszukuje on wszystkie przytagczone urzadzenia i po kolei wy$wietla menu
konfiguracji kazdego z nich. Po uruchomieniu nalezy ustawi¢ wymagane parametry, poruszajac sie po poszczegdlny-
ch ekranach za pomoca przyciskow wyboru. Konfiguracji dokona¢ mozna réwniez pdzniej.

1. Nacisna¢ przycisk ON/OFF .

@3 rys. @ nastronie 4
v Po naci$nieciu przycisku ON/OFF wyswietlony zostanie ekran wczytywania i rozpocznie sie inicjalizacja sieci.
2. Ustawi¢ wymagane parametry, poruszajac sie po sekwencji ekrandw za pomoca przyciskow wyboru.

3 rys. [l na stronie 5
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10 Eksploatacja

Korzystanie z urzadzenia
Po uruchomieniu wyswietlacza wy$wietlane sg kolejno tylko te menu, ktére dotycza przytaczonych urzadzen.

Gdy urzadzenie jest obstugiwane, podséwietlanie ekranu jest wigczane i pozostaje aktywne przez 3 minuty. Jesli uzyt-
kownik nie wykona w tym czasie zadnych dalszych czynnosci, podswietlanie zostanie automatycznie wytagczone. Na
wysdwietlaczu wciaz wyswietlane sa te same tresci, ktdre byty widoczne z podswietlaniem. Naci$niecie dowolnego
przycisku aktywuje podswietlanie ekranu. Dopiero drugie naci$niecie przycisku powoduje wykonanie jego funkgji.

Wyswietlanie danych (tylko przytaczonych urzadzen)

1. Nacisna¢ przycisk . aby wyswietli¢ ekran akumulatora, dotyczacy jednego lub wielu akumulatoréw.
@A rys. Al nastronie 5 [@ rys. ] na stronie 6
v Wyswietlone zostang parametry tadowania akumulatora.

2. Nacisnac¢ przycisk . aby wyswietli¢ ekran tadowarki.

@ rys. @ na stronie 6
v Wyswietlone zostang parametry tadowania tadowarki.

3. Nacisnac¢ przycisk . aby wyswietli¢ ekran paneli fotowoltaicznych.

3 rys. ] na stronie 6

v Wyswietlone zostang parametry tadowania dla paneli fotowoltaicznych.

Dokonywanie ustawien

1. Nacisna¢ na ekranie gtéwnym ikone m aby przejs¢ do ekranu ustawien.

@ rys. m na stronie 7
2. Nacisnag¢ pole obok pozycji Bluetooth , aby aktywowa¢ potaczenie bluetooth.
Nacisna¢ pole obok pozycji Silent Mode , aby aktywowac¢ tryb cichy.

4. Nacisna¢ przycisk Display, aby przej$¢ do ekranu wyswietlacza, w ktérym mozna ustawic¢ jego jasno$¢, czas
trybu czuwania i sygnalizacje dzwiekowa.

3 rys. (B na stronie 7

5. Nacisna¢ przycisk Battery, aby przej$¢ do ekranu akumulatora ze szczegdtowymi informacjami na temat przy-
taczonych akumulatorow poktadowych, patrz Wyswietlanie danych (tylko przytaczonych urzadzen).

6. Nacisna¢ przycisk Charging profile , aby przejs¢ do ekranu tadowania ze szczegdtowymi informacjami na te-
mat fadowania akumulatora, patrz Wyswietlanie danych (tylko przytaczonych urzadzen).

7. Nacisna¢ przycisk Solar panel, aby przejs¢ do ekranu paneli fotowoltaicznych ze szczegétowymi informacja-
mi na temat fadowania za pomoca paneli fotowoltaicznych, patrz Wyswietlanie danych (tylko przytaczonych u
rzadzen).

8. Nacisna¢ przycisk Date &amp; Time, aby przej$¢ do ekranu ustawiania daty i godziny, patrz Konfiguracja.
9. Nacisna¢ przycisk Language , aby przejs¢ do ekranu ustawiania jezyka, patrz Konfiguracja.

10. Nacisna¢ przycisk N-BUS , aby wyswietli¢ liste przyfaczonych urzadzen.
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11 Konfiguracja

Ustawianie jezyka, godziny i daty

1.

N o AW

Zaznaczyc¢ pole obok zgdanego jezyka w celu jego wybrania.

Wyswietlacz obstuguje nastepujace jezyki:

*  Niemiecki
*  Wioski
*  Niemiecki

* Francuski

* Hiszpanski
* Niderlandzki
3 rys. @ na stronie 5
Dotkna¢ ikony strzatki, aby przej$¢ do kolejnego ekranu.
Ustawi¢ date, wybierajac zadane wartosci za pomoca przycisku + lub —.
Dotkna¢ ikony strzatki, aby przejs¢ do kolejnego ekranu.
Ustawi¢ godzine, wybierajac zadane wartosci za pomocg przycisku + lub —.
Dotkna¢ ikony strzatki, aby przejs¢ do kolejnego ekranu.
Skonfigurowa¢ akumulator, zaznaczajac jego typ i wybierajac jego pojemno$¢ za pomoca przycisku + lub —.
Zaawansowanych ustawien akumulatora mozna dokonywaé w ekranie profilu tadowania (patrz Ustawianie profi

lu tadowania).

Po zakonczeniu konfiguracji wyswietlony zostanie ekran gtowny.

Ustawianie profilu tadowania

1.

Wybra¢ typ akumulatora, naciskajac numer profilu tadowania.

3 rys. [ na stronie 8
Nacisna¢ ikone strzatki, aby przej$¢ do ekranu szczegdtdw profilu, zawierajacego wiecej informacji dotyczacych
parametrow tadowania.

Dla wiasnego profilu uzytkownika nalezy dokona¢ dalszych ustawien.

12 Czyszczenie

Urzadzenie nie wymaga konserwacji.

> Od czasu do czasu nalezy czysci¢ produkt wilgotna Sciereczka.

13 Usuwanie usterek

‘ Usterka ‘ Mozliwa przyczyna Proponowane rozwiazanie
System wyswietlacza nie dziata. Nie sg Potaczenie przytaczonych urzadzen > Prawidtowo podtaczyé urzadze-
wyswietlane zadne stany. jest nieprawidtowe. nia.
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Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie
Zbyt niskie napiecie akumulatora. > Natadowa¢ akumulator.
Kabel komunikacyjny jest podtaczony > Sprawdzi¢ kabel komunikacyjny
nieprawidtowo lub jest uszkodzony. pod katem uszkodzen izolacji,
przerwania oraz poluzowanych
przytaczy.

14 Utylizacja

"“ Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na-
- odpady do recyklingu.

ﬁ Recykling produktow z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub Zrédtami $wiatta:

* Jedli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrodta $wiatta, nie trzeba ich usuwac
— przed utylizacja.

* Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie re-
cyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposdb mozna zutylizowac
produkt zgodnie z obowiazujagcymi przepisami.

¢ Produkt mozna zutylizowac¢ nieodptatnie.

15 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwréci¢ sie do od-
dziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

¢ Kopii rachunku z data zakupu

* Informagji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji.

16 Dane techniczne

DTBO1
Typ wyswietlacza kolorowy ekran dotykowy TFT 2,83", 262k
Srednie zuzycie energii (maksymalna jasno$¢ wyswietlacza) 54 mA
Srednie zuzycie energii (wyswietlacz wylaczony) 15 mA
Srednie zuzycie energii (tryb nocny) 8 mA
Temperatura otoczenia przy pracy -10...70°C
Wymiary 79 x 100 X 12 mm
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1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavaijte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarucené, ze vyrobok bude vzdy sprav-
ne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a stihlasite s dodrziavanim vsetkych uvedeny-
ch podmienok. Suhlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode
k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode,
moze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku
vratane pokynov, usmerneni a varovani, a slvisiaca dokumentécia méze podliehat zmendm a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku néjdete na adrese document
s.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej ndslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabra-
ni.

POZOR!
Oznacuje situéciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.


https://www.dometic.com/
https://www.dometic.com/

3 Bezpecnostné pokyny

g VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym prudom
*  Montdz a demontaz zariadenia smu vykonavat len kvalifikovani pracovnici.
* Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

*  Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len sposobily personal. Nespravne opravy mézu zaprici-
nit vézne rizika.

VYSTRAHA! Nebezpeé&enstvo poziaru
Udrzujte vetracie otvory na telese zariadenia alebo v zabudovanych konstrukciach nezablokované.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo ohrozenia zdravia
* Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi ale-

bo mentdlnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli poucené o bez-
pecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

* Detisa nesmu hrat so zariadenim.

« Cistenie a beznt tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
Neskladujte v zariadenf latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu napr. sprejové nadoby s hnacim
plynom.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Chrante zariadenie a kable pred vysokymi teplotami a vihkostou.
* Nevystavujte zariadenie dazdu.
e Zariadenie sa nesmie namontovat v prasnom prostredi.
* Ubezpecte sa, Ze montazna plocha unesie hmotnost zariadenia.

* Ked'savodic¢e musia viest cez plechové steny alebo iné steny s ostrymi hranami, pouzite prazdne
rurky alebo kablové priechodky.

* Kable bezpecne zaistite.

* Netahajte za kdble.

4 Rozsah dodavky

@3 obr. fll nastrane1

Poz. Opis
1 Kryt displeja
2 Montazna konzola
3 Skrutky
4 Komunikacny kabel
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5 Ciel'ovaskupina

Mechanicku a elektrickd instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany technik, ktory pre-

ukazal zruénosti a znalosti tykajuce sa konstrukcie a prevadzky automobilového vybavenia a instalacii, a k-
tory je oboznameny s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat,
a absolvoval bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev a ich pred-
chéadzaniu.

6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Displej je uréeny na ovladdanie zariadeni N-BUS alebo CI-BUS a monitorovanie parametrov energie pocas jazdy.

Displej je urceny na pouzitie ako volitelné zariadenie s nasledujtcimi zariadeniami N-BUS alebo CI-BUS:
* Batérie
* Nabijacky
* Menice napétia
¢ Solérne panely
Displej je vhodny pre:
* montaz do rekreacnych vozidiel
* montdz do &Inov alebo na jachty
* staciondrne alebo mobilné pouzitie
* pouzitie vinteriéri
Displej nie je vhodny pre:
¢ prevadzku v elektrickej sieti

* pouzitie v exteriéri
Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna in-
Stalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou montdzou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

7 Technicky opis

Panel displeja
(@3 obr. A nastrane 1



c. Dielec

1 Kryt displeja

Pripojka komunika¢ného kabla

Tlacidlo ON/OFF

2
3
4 Montazny otvor
5

Nastenny montazny prvok

(@3 obr. F nastrane 2

€.  Dielec Opis

1 Stavova lista Zobrazuje aktivne pripojenia (Bluetooth), ¢as a notifikacie

2 Stav nabitia batérie a dalsie widgety

. . Zobrazuje stav nabitia batérie (SoC) v % a v kruhovom grafe.
zariadenia

Zobrazuje stavy pripojenych zariadeni.

Sekcia widgetov sa liSi v poradi a forme podla pripojenych zariadeni.

3 Lista kariet Umoznuje pristup k obrazovku dotykom na ikony:

Domovska obrazovka

Obrazovka Nastavenia

Obrazovka Solarny regulator

Obrazovka Nabijacka batérii

Obrazovka Prevadzkova batéria

Obrazovka Meni¢

8 Montaz

Montaz displeja

ii POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
* Pouzitie nespravnych kablov méze viest k nadmernému zohriatiu kdblov, vysokym poklesom napa-

tia a moznym poruchdm. Pouzivajte len kable s vhodnym prierezom a ktoré dokazu vydrzat prud.

* Nemontujte displej v blizkosti kovovych dielov alebo v oblasti s vysokou Uroviiou elektrickej auto-
matizacie a vysokofrekvencnych zariadeni, aby ste zabranili radiovej interferencii.

1. Odoberte kryt displeja z upeviovacieho ramu.
@ obr. [ nastrane 3
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2. PriloZte upevnovaci rdm na stenu, ktoru ste zvolili pre montdz, a oznacte miesta pre otvory na upevnovacie skrut-
ky (priemer 3 mm) a otvor pre priechodku komunika¢ného kabla (minimalny priemer 7.2 mm)

3. Vyvitajte otvory a priskrutkujte upevinovaci rdm na stenu s pomocou dodanych skrutiek. Ubezpecte sa, Ze po za-
skrutkovani neprecnievaju von.

Pripojenie displeja

1. Prevedte komunikacny kabel (biely konektor) cez vytvoreny otvor a zasunte ho do dosky elektroniky displeja.
@3 obr. H nastrane 4

2. Zasunte komunikac¢ny konektor do panelu displeja.
Pripojte displej k zariadeniu N-BUS alebo CI-BUS.

4. Nasunte kryt displeja na upevnovaci ram.

9 Pred prvym pouzitim

Displej umoznuje nastavenie a ovlddanie vetkych zosietovanych zariadeni N-BUS alebo CI-BUS. Po prvom zapnuti
displeja tento vyhlada vietky pripojené zariadenia a postupne zobrazi menu nastavenia vsetkych zariadenti. Po spus-
teni nastavte pozadované Udaje prechadzanim cez rézne obrazovky s tlacidlami volby. Nastavenie je tiez mozné vy-
konat neskor.

1. Stlacte tlacidlo ON/OFF .
@A obr. @ nastrane 4
v Po stlacenim tlacidla ON/OFF sa zobrazi obrazovka nahravania a inicializuje sa siet.
2. Nastavte pozadované tdaje prechadzanim cez poradie obrazoviek s tlacidlami volby.

(3 obr. i nastrane 5

10 Obsluha

Pouzivanie zariadenia
Pri spustani displeja sa po sebe zobrazujl iba menu pre pripojené zariadenia.

Pri prevadzke zariadenia sa zapne osvetlenie displeja a zostane aktivne 3 minuty. Ak pocas tejto doby neprebehne
Ziadna obsluha, osvetlenie sa automaticky vypne. Displej nadalej zobrazuje rovnaky obsah, ako predtym s osvetle-
nim. Stlacenie lubovolného tlacidla aktivuje osvetlenie displeja. Iba druhé stlacenie vykona aktudinu funkciu tlacidla.

Zobrazovanie udajov (iba pre pripojené zariadenia)

1. Stla¢te tlacidlo . pre zobrazenie obrazovky batérie pre jednu alebo viacero batérii.
@ obr. l nastrane 5 [@A obr. ] na strane 6

v Zobrazia sa hodnoty nabijania batérie.

2. Stlatte tlacidlo . pre zobrazenie obrazovky Nabijacka.
@A obr. [l nastrane 6

v Zobrazia sa hodnoty nabijania nabfjacky.



3. Stla¢te tlagidlo . pre zobrazenie obrazovky Solarny panel.
@ obr. m nastrane 6

v Zobrazia sa hodnoty nabijania solarneho panela.

Vykonanie nastaveni

1. Na domovskej obrazovke stlacte symbol ﬂ pre vstup do obrazovky Nastavenia.
@3 obr. A nastrane 7

2. Zaciarknite pole vedla Bluetooth pre aktivaciu pripojenia Bluetooth.
Zaciarknite pole vedla Silent Mode pre aktivaciu tichého rezimu.

4. Stlacte tlacidlo Display pre vstup do obrazovky displeja pre nastavenie jasu, ¢asu pohotovosti a zvukovej
odozvy displeja.

3 obr. (B nastrane 7

5. Stlacte tlacidlo Battery pre vstup do obrazovky batérie kvoli podrobnostiam o pripojenej prevadzkovej batérii,
pozri Zobrazovanie Udajov (iba pre pripojené zariadenia).

6. Stlacte tlacidlo Charging profile pre vstup do obrazovky profilu nabijania kvéli podrobnostiam o nabijani ba-
térie, pozri Zobrazovanie Udajov (iba pre pripojené zariadenia).

7. Stlatte tlacidlo Solar panel pre vstup do obrazovky solérneho panela kvéli podrobnostiam o nabijani solarne-
ho panela, pozri Zobrazovanie Gdajov (iba pre pripojené zariadenia).

8. Stladte tlacidlo Date &amp; Time pre vstup do obrazovky pre nastavenie datumu a ¢asu, pozri Konfigurécia.
9. Stlacte tlacidlo Language pre vstup do obrazovky pre nastavenie jazyka, pozri Konfiguracia.

10. Stlacte tlacidlo N-BUS pre zobrazenie zoznamu pripojenych zariadeni.

11 Konfiguracia

Nastavenie jazyka, ¢asu a datumu

1. Pre nastavenie jazyka zaciarknite pole vedla pozadovaného jazyka.
Displej podporuje nasledujlce jazyky:

¢ Anglictina

¢ Taliancina

* Nemcina

¢ Francuzstina

« Spanieltina

¢ Holandcina
(@ obr. @ nastrane 5
Dotykaijte sa ikon so Sipkou pre navigovanie strankami dopredu.
Zvolte pozadované hodnoty stlacanim tlacidla + alebo tlacidla — pre nastavenie datumu.
Dotykaijte sa ikon so $ipkou pre navigovanie strankami dopredu.

Zvolte pozadované hodnoty stldc¢anim tlacidla + alebo tlacidla — pre nastavenie casu.

S e

Dotykaijte sa ikon so Sipkou pre navigovanie strankami dopredu.
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7. Zaciarknite pozadovany typ batérie a zvolte jej kapacitu stlacenim tlacidla + alebo tlacidla — pre nastavenie ba-
térie.

Pokrocilé nastavenia na batérii je mozné vykonat na obrazovke Profil nabijania (pozri Nastavenie profilu nabija
nia).

Po dokonéeni konfiguracie sa zobrazi domovska obrazovka.

Nastavenie profilu nabijania
1. Zvolte typ batérie stlacenim &isla profilu nabijania.
[ obr. [ nastrane 8

2. Stlacte ikonu so sipkou pre pristup na detailnt obrazovku profilu, kde najdete podrobnejsie informacie o Udajo-
ch nabijania.

3. Pre prispdsobeny profil je potrebné vykonat dalsie nastavenia.

12 Cistenie

Zariadenie si nevyzaduje udrzbu.

> Vyrobok prilezitostne vycistite mierne navihé¢enou handrickou.

13 Odstrafnovanie poruch

Porucha Mozna pricina Navrh rieSenia
Systém displeja nefunguje. Nezobra- Pripojenie pripojenych zariadeni je ne- > Zariadenia spravne pripojte.
zuju sa Ziadne stavy. spravne.
Napatie batérie je prilis nizke. > Nabite batériu.
Komunikacny kabel nie je pripojeny > Skontrolujte komunikacny kabel
spravne alebo je poskodeny. na poru$enu izolaciu, zlomenia
alebo uvolnené spoje.

14 Likvidacia

'.“ Recyklacia obalového materidlu: Obalovy materidl davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelné-
- ho odpadu.

ﬁ Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabijatelnymi batériami alebo svetelnymi zdrojmi:

* Ak vyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje, nemusite ich
— pred likvidaciou vyberat.

* Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recyklacnom stredis-
ku alebo u svojho Specializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajdcich sa likvidacie.

* Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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15 Zaruka

Plati zakonom stanovena zaruc¢né lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozri dometic.com/dealer) alebo na vasho vyrobcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite priloZit nasledovné podklady:

¢ koépiu faktury s datumom kupy,

* doévod reklamécie alebo opis chyby,

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborné oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik

zaruky.

16 Technické udaje

DTBO1

Typ displeja

TFT 2,83", 262k, plnofarebna dotykova obrazovka

Priemerné spotreba (displej s maximalnym jasom)

54 mA

Priemerné spotreba (vypnuty displej) 15 mA

Priemerna spotreba (no¢ny rezim) 8 mA

Teplota okolia pri prevadzke -10...70°C
Rozmery 79 %100 X 12 mm
Hmotnost 709

Certifikaty

C€ch

17
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Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalo-
vat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé piecetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v sou-
ladu se viemi piislusnymi zakony a pfedpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni va-
$eho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt piedmétem zmén a aktu-
alizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

/N

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, miize mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek majetkové skody.


https://www.dometic.com/

3 Bezpecnostni pokyny

B

Instalaci a odstranéni pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici.
V pfipadé, ze je pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

Opravy tohoto pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravna oprava mize byt
pfic¢inou zna¢ného nebezpedi.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
Ventila¢ni otvory na krytu pfistroje nebo v montaznich konstrukcich udrzujte bez prekazek.

Aﬂ VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

. VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

B

= B

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem ne-
bo obdrzely pokyny tykajici se pouZivani spotiebice bezpeénym zplsobem a porozumély souviseji-
cim nebezpecim.

Déti si s pristrojem nesmf hrat.

Cisténi a béznou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
Neskladujte v pfistroji vybusné latky, jako napf. spreje s hnacim plynem.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

Pfistroj a kabely chrante pred horkem a vihkem.
Nevystavujte zafizeni desti.

Pfistroj nesmite instalovat v prasném prostredi.

Ujistéte se, ze montadzni plocha unese hmotnost pristroje.

Pouzivejte trubky nebo priichodky kabell, pokud musite vést kabely plechovymi sténami nebo jiny-
mi sténami s ostrymi hranami.

Upevnéte kabely bezpecné.

Netahejte za rozvody a vodice.

4 Obsah dodavky

(@ obr. Ell nastrance 1

Pol. Popis
1 Kryt displeje
2 Montazni konzola
3 Srouby
4 Komunikac¢ni kabel

119



120

5 Cilova skupina

Mechanickou a elektrickou instalaci pfistroje musi provést kvalifikovana osoba, kteréd disponuje potrebny-

mi dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu vybaveni pro automobily, kterd
zna platné predpisy v zemi instalace nebo pouzivani tohoto zafizent a ktera absolvovala bezpecnostni sko-
lenf, aby byla schopna rozpoznat souvisejici nebezpedi a predejit jim.

6 Pouziti v souladu s u¢elem

Displej je uréen k ovladani zafizeni N-BUS nebo CI-BUS a ke sledovani energetickych parametrd béhem jizdy.
Displej je ur¢en k pouziti jako volitelné zafizeni s nasledujicimi zafizenimi N-BUS nebo CI-BUS:
e Akumuldtory
* Nabijecky
* Meénice
e Solarni panely
Displej je vhodny pro:
¢ |Instalace v rekreacnich vozidlech
¢ Instalace na lodich nebo jachtach
¢ Stacionarni nebo mobilni pouziti
¢ Pouziti vinteriéru
Displej neni vhodny pro:
* Sitovy provoz
* Venkovni pouzitf

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Gcelu a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento nadvod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedostate¢na
instalace a/nebo nespravny provoz ¢i tidrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
¢ Nespravné sestaveni nebo pfipojeni vcetné nadmérného napéti
¢ Nespravna udrzba nebo pouZiti jinych nahradnich dilt nez plvodnich dild dodanych vyrobcem
¢ Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

¢ Pouziti k jinym Gcellm, nez jsou popsany v tomto navodu.
Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.
7 Technicky popis

Panel displeje
[E obr. E nastrance 1



c. Souéast
1 Kryt displeje
2 Pfipojenf komunikacniho kabelu
3 Tla¢itko ON/OFF
4 Montazni otvor
5 Upevnovaci prvek na sténu
(@3 obr. F nastrance 2
€.  Soukast Popis
1 Stavovy panel Zobrazuje aktive pfipojeni (Bluetooth), ¢as a oznameni
2 i&::: nabitfbaterie a dalsf widgety zafi- Ukazuje stav nabiti baterie (SoC) v % a v kruhovém diagramu.
Zobrazuje stavy pfipojenych zafizeni.
Sekce widgetl se lisi pofadim a formou podle pfipojenych zafizeni.
3 Panel karet Umoznuje pfistup na obrazovku dotykem ikon:
m Domovské obrazovka
ﬂ Obrazovka nastaveni
. Obrazovka regulatoru solarniho panelu
. Obrazovka nabfjecky baterif
. Obrazovka domovni baterie
. Obrazovka ménice
8 Montaz
Montaz displeje

1.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

* Pouziti nespravnych kabeld mize vést k nadmérmému prehfati kabeld, vysokym poklestim napéti
amoznym porucham. Pouzivejte pouze kabely s vhodnym priifezem, které vydrzi dany proud.

*  Abyste zabranili rddiovému ruseni, neinstalujte displej v blizkosti kovovych ¢asti nebo v oblasti s vy-

sokou Urovni elektrické automatizace a s vysokofrekvencnimi zafizenimi.

@ obr. [ na strance 3

Sejméte kryt displeje z upeviovaciho ramu.
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2. Umistéte upeviovaci ram na sténu zvolenou pro instalaci a oznacte mista otvorl pro upeviiovaci $rouby (primér
3 mm) a otvor pro prichod komunika¢niho kabelu (minimalni pramér 7.2 mm)

3. Vyvrtejte otvory a pfisroubujte upeviovaci ram ke sténé pomoci dodanych $roub(. Dbejte na to, aby po zasrou-
bovéni nevyénivaly.

Pfipojeni displeje

1. Protahnéte komunika¢ni kabel (bily konektor) dfive vytvofenym otvorem a nasunte jej na elektronickou desku
displeje.

(@3 obr. A nastrance 4
2. Zastrcte komunikacni konektor do desky displeje.
Pripojte displej k zafizeni N-BUS nebo CI-BUS.

4. Nasunte kryt displeje na upevnovaci ram.

9 Pied prvnim pouzitim

Displej umoznuje nastavit a ovladat véechna sitova zafizeni N-BUS nebo CI-BUS. Pfi prvnim spusténi displej vyhleda
vsechna pfipojena zafizeni a postupné zobrazi nabidky nastaveni vsech zafizeni. Po spusténi nastavte pozadované
Udaje pomoci tladitek vybéru na rdznych obrazovkach. Nastaveni Ize dokondit i pozdéji.

1. Stisknéte tlacitko ON/OFF .

@A obr. @ nastrance 4
v Po stisknuti tlacitka ON/OFF se zobrazi zavadéci obrazovka a sit se inicializuje.
2. Pozadované Udaje nastavite na obrazovkach pomoci vybérovych tlacitek.

3 obr. |l na strance 5

10 Obsluha

Pouziti pFistroje
Pri spusténi displeje se postupné zobrazuji pouze nabidky pfipojenych zafizeni.

Pfi provozu zafizeni se zapne osvétleni displeje, které zlstane aktivovano po dobu 3 minut. Pokud béhem této do-
by nenastane zadna dalsi operace, osvétleni se automaticky vypne. Na displeji se nadale zobrazuje stejny obsah jako
drive s osvétlenim. Stisknutim libovolného tlacitka aktivujete osvétleni displeje. Teprve druhé stisknuti tlacitka prove-
de jeho skute¢nou funkci.

Zobrazeni dat (pouze pro pfipojena zafizeni)

1. Stisknutim tlaitka . zobrazite obrazovku baterie pro jednu nebo vice baterif.
3 obr. A nastrance 5 @ obr. [fJ na strance 6

v Zobrazi se hodnoty nabiti baterie.

2. Stisknutim tlagitka . zobrazite obrazovku nabifjecky.
3 obr. M na strance 6

v Zobrazi se hodnoty nabijeni z nabijecky.
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3. Stisknutim tladitka . zobrazite obrazovku soldmiho panelu.

@ obr. m na strance 6

v Zobrazi se hodnoty nabijeni ze solarniho panelu.

Provedeni nastaveni

1. Na domovské obrazovce prejdéte na obrazovku nastaveni stisknutim symbolu ﬂ
@3 obr. [ nastrance 7
2. Zaskrtnutim poli¢ka vedle polozky Bluetooth aktivujete pfipojeni Bluetooth.
Zaskrtnutim policka vedle polozky Silent Mode aktivujete tichy rezim.
4. Stisknutim tlacitka Display vyvoléte obrazovku pro nastaveni jasu, pohotovostni doby a zvukové odezvy dis-
pleje.
3 obr. B na strance 7

5. Stisknutim tlacitka Battery prejdéte na obrazovku baterie, kde najdete podrobnosti o pfipojenych domovnich
bateriich, viz Zobrazeni dat (pouze pro pfipojena zafizeni).

6. Stisknutim tlacitka Charging profile vstoupite na obrazovku profilu nabijeni, kde najdete podrobnosti o nabi-
jeni baterie, viz Zobrazeni dat (pouze pro pfipojena zafizeni).

7. Stisknutim tlacitka Solar panel vstoupite na obrazovku profilu solarniho panelu, kde najdete podrobnosti o so-
larnim nabijent, viz Zobrazeni dat (pouze pro pripojena zafizeni).

8. Stisknutim tlacitka Date &amp; Time prejdéte na obrazovku pro nastaveni data a ¢asu, viz Konfigurace.
9. Stisknutim tlacitka Language prejdéte na obrazovku pro nastaveni jazyka, viz Konfigurace.

10. Stisknutim tla¢itka N-BUS zobrazite seznam pfipojenych zafizeni.

11 Konfigurace

Nastaveni jazyka, ¢asu a data
1. Zaskrtnéte policko vedle pozadovaného jazyka a nastavte jazyk.

Displej podporuje nasledujici jazyky:

¢ Anglictina
e ltalstina
¢ Némcina

¢ Francouzstina
o Spanélitina
¢ Nizozemstina
[ obr. [ na strance 5
Dotykem ikon $ipek mlzete prechézet po obrazovkach dopredu.
Zvolte pozadované hodnoty stisknutim tlacitka + nebo — pro nastaveni data.
Dotykem ikon Sipek mlzete prechazet po obrazovkach dopredu.

Zvolte pozadované hodnoty stisknutim tlacitka + nebo — pro nastavenfi ¢asu.

S e

Dotykem ikon $ipek mlizete pfechazet po obrazovkach dopredu.
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7. Zaskrtnéte pozadovany typ baterie a vyberte jeji kapacitu stisknutim tlacitka + nebo — pro nastaveni baterie.
Pokro¢ila nastaveni baterie Ize provést na obrazovce profilu nabijent (viz Nastaven( profilu nabijeni).

Po dokonéeni konfigurace se zobrazi domovska obrazovka.

Nastaveni profilu nabijeni
1. Zvolte typ baterie stisknutim isla profilu nabijeni.
@ obr. [H na strance 8

2. Stisknutim ikony Sipky prejdéte na obrazovku s podrobnostmi o profilu, kde najdete dalsi informace o Gdajich
nabijeni.

3. Provlastni profil je potfeba provést dalsi nastaveni.

12 Cisténi

Zafizeni je bezidrzbové.

> Prilezitostné vycistéte vyrobek zvih¢enou utérkou.

13 Odstranovani poruch a zavad

Porucha Mozna pricina Navrh feseni
Systém displeje nefunguje. Nezobra- Pripojeni pfipojenych zafizeni je ne- > Pripojte zafizeni spravné.
zuji se zadné stavy. spravné.
Napéti baterie je pfilis nizké. > Dobijte baterii.
Komunika¢ni kabel neni spravné pfipo- > Zkontrolujte, zda komunikaéni
jen nebo je vadny. kabel nema izola¢ni vady, preru-
$eni nebo uvolnéné spoje.

14 Likvidace

Recyklace obalového materidlu: Obalovy material likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci.

* Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, nemusite je

99
[ MK )
-
ﬁ Recyklace vyrobkl s nevyménitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi zdroji:
— pred likvidaci odstranovat.

* Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s plat-
nymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany prodejce.

* Vyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.



15 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku vyrob-
ce ve va$ zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

* kopii Uctenky s datem zakoupent,

* uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

16 Technické udaje

DTBO1

Typ displeje

TFT 2,83", 262k pIné barevna dotykova obrazovka

Pramérna spotfeba (displej s maximalnim jasem)

54 mA

Pramérna spotfeba (vypnuty displej) 15 mA

Pramérna spotfeba (no¢ni provoz) 8 mA

Okolni teplota za provozu -10...70°C
Rozméry 79 X100 X 12 mm
Hmotnost 70g

Certifikaty

C€ch
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben talalhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatét a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadia az itt leirt szerzédési
feltételeket. On elfogadja, hogy kizérolag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos térvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérliléséhez, a termék vagy a kozelben talalhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhato utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson el a
kovetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbdélumok magyarazata

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerlik el.
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3 Biztonsagiintézkedések

A FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély

—

Akészilék beszerelését és eltavolitasat csak szakképzett személyzet végezheti.

Ha a készlléken lathatod sérilések vannak, akkor a készlléket nem szabad tizembe helyezni.

* Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a késziiléken. A szakszer(tlen javitdsok jelentds veszélyt

okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

B

A készilékhdzban, vagy a beépitési szerkezetben [évd szell6zdnyilasokat tilos eltorlaszolni.

. FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye

B

= B

A készuléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis képesség,
illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak feltigyelet mellett, illetve
a készilék biztonsagos hasznalatat és az abbodl eredé veszélyeket megértve hasznalhatjak.

A készulékkel gyermekek nem jatszhatnak.

A tisztitast és a felhasznaléi karbantartast feligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
Tilos a készulékben robbanékony anyagokat, példaul hajtdgazt tartalmazé permetpalackokat tarolni.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

Védje a készlléket és a kabeleket a hétdl és a nedvességtol.

Ne tegye ki a készuléket az esé hatasanak.

A készuléket nem szabad poros kérnyezetekben beépiteni.
Gydz6djdn meg arrél, hogy a szereléfelllet elbirja a készllék sulyat.

Ha vezetékeket lemezburkolatokon vagy mas éles perem( falakon kell atvezetnie, akkor hasznaljon
csoveket vagy atvezetdket.

A vezetékeket biztonsagosan rogzitse.
A vezetékekre ne fejtsen ki hiizoerdt.

4 A csomag tartalma

@B E. abra, 1. oldal
Poz. Leiras
1 Kijelzéfedél
2 Felszerel6 konzol
3 Csavarok
4 Kommunikécids kabel
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5 Célcsoport

végezheti, aki bizonyitottan rendelkezik a gépjarmuipari berendezések és berendezések felépitésével és
mUkodtetésével kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak a vonatkozd
el6irasait, amelyben a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a veszélyek azonositasa és
elkertlése érdekében biztonsagi képzésben részeslilt.

A készilék mechanikai és elektromos beszerelését és beallitasat csak olyan szakképzett szakember

6 Rendeltetésszerii hasznalat

Akijelzé N-BUS vagy CI-BUS eszkézok vezérlésére és az energiaparaméterek menet kdzbeni ellenérzésére alkalmas.

Akijelzé a kdvetkezd N-BUS vagy CI-BUS eszkdzokkel egyltt, opcionalis eszkdzként hasznalhaté:
¢ Akkumulatorok
e Toltok
¢ Inverterek

¢ Napelemek

Akijelzé a kdvetkezd célokra alkalmas:
* Beszerelés lakdautokba
* Beszerelés hajokba vagy jachtokba
* Helyhez kotott vagy mobil hasznalat
* Beltéri haszndlat

Akijelzé nem alkalmas a kovetkezbkre:
¢ Elektromos halézati zemeltetés

e Kultéri hasznalatra
Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfeleld rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez
szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodasaért, vagy sériilésekért, amelyek a kovetkezdkre vezethetdk
vissza:
* Hibas dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tilfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyartdé altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd cserealkatrészek
hasznélata

¢ Atermék kifejezett gyartéi engedély nélkili modositasa

¢ Az Utmutatoban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.
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7 Miszaki leiras

Kijelzépanel
@ H. abra, 1. oldal

Sz.

Szerkezeti elem

1

Kijelzéfedél

Kommunikacids kabel csatlakozd

ON/OFF gomb

Szerel6furat

2
3
4
5

Fali rogzitd

@ HE. abra, 2. oldal

Sz. | Szerkezetielem Leiras
1 Allapotsor Megijeleniti az aktiv kapcsolatokat (Bluetooth), az id&t és az értesitéseket
2 Az akkumulator toltottségi dllapota és N . s o . o | . P
tovabbi eszkoz widgetek Kijelzi az akkumulator téltottségi allapotat (SoC) %-ban és gydridiagramon.

Megjeleniti a csatlakoztatott eszkdzok allapotat.
A widget szakasz sorrendje és formaja a csatlakoztatott eszkozdknek
megfeleléen valtozik.

3 Lap sav

Lehet6vé teszi a képernyd elérését az ikonok megérintésével:

Kezd&képernyd

Beadllitasok képernyd

Napelem szabalyozd képernyd

Akkumulator tolté képernyd

Hazi akkumulator képernyd

Inverter képernyd

8 Szerelés

A kijelz6 felszerelése

FIGYELEM! Karosodas veszélye
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¢ Anem megfeleld kdbelek hasznalata a kdbelek tilmelegedéséhez, nagy fesziltségeséshez és
esetleges meghibasodashoz vezethet. Csak megfeleld keresztmetszetl és az aramerdsségnek
ellenalld kabeleket hasznaljon.

* Aradiofrekvencias interferencidk elkerilése érdekében ne telepitse a kijelzét fém alkatrészek
kozelébe, illetve olyan terlletre, ahol nagy mennyiségl elektromos automatika és nagyfrekvencias
készilék taldlhato.

1. Tavolitsa el a kijelzd burkolatat a rogzitékeretbdl.
B A. abra, 3. oldal

2. Helyezze a rogzitdkeretet a telepitéshez kivalasztott falra, és jeldlje be a régzitéesavarok (3 mm atmérd) és a
kommunikacios kabel atvezetésére szolgalod furatok (7.2 mm minimalis atméré) helyét

3. Készitse el a furatokat és a mellékelt csavarok segitségével csavarozza a rogzitékeretet a falhoz. Ugyeljen arra,
hogy a csavarok a betekerés utan ne nyuljanak tul.

A kijelz6 csatlakoztatasa

1. Akommunikacios kabelt (fehér csatlakozo) vezesse &t az elézdleg elkészitett furaton, és illessze be a kijelzd
aramkori panelébe.

@ HA. abra, 4. oldal
2. Helyezze a kommunikacios csatlakozét a kijelzd panelre.
Csatlakoztassa a kijelz6t egy N-BUS vagy CI-BUS készilékhez.

4. Csusztassa ra a kijelz6 fedelét a rogzitdkeretre.

9 Az elsd hasznalat elott

Akijelzé lehetédvé teszi az Osszes haldzatba kapcsolt N-BUS vagy CI-BUS eszkdz bedllitésat és vezérlését. A
kijelzé elsé inditasakor az dsszes csatlakoztatott eszkdzt megkeresi, és egymas utdn megjeleniti az dsszes eszkdz
bedllitasi menujét. Az inditas utan a kilonbozé képernydk végiglapozasaval allitsa be a szlkséges adatokat a
valasztégombokkal. A bedllitas késébb is befejezhetd.

1. Nyomjamega ON/OFF gombot.

@ . abra, 4. oldal
v A ON/OFF gomb megnyomasa utan megjelenik a betoltési képernyd és megtorténik a haldzat inicializalasa.
2. Akullonbozd képernydk végiglapozasaval allitsa be a sziikséges adatokat a valasztégombokkal.

@ E. abra, 5. oldal

10 Uzemeltetés

A készilék hasznalata
Akijelzé inditasakor csak a csatlakoztatott eszkdzok menti jelennek meg egymas utan.

A készulék tizeme soran a kijelz6 megvilagitasa bekapcsol, és 3 percig aktiv marad. Ha ezen idén belil nem torténik
tovabbi hasznalat, akkor a vilagitas automatikusan kikapcsol. A kijelzé tovabbra is ugyanazt a tartalmat jeleniti,

mint korabban a vilagitassal. A kijelz6 megvildgitasa barmelyik gomb megnyomaséval aktivalhaté. Csak egy gomb
masodik megnyomasa hajtja végre a gomb tényleges funkcidjat.
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Adatok megjelenitése (csak a csatlakoztatott eszkéz6k)

1.

<

N

<

@

Egy vagy tobb akkumulator képernydjének megjelenitéséhez nyomja meg a . gombot.
B H.abra, 5. oldal [@ El. abra, 6. oldal

Megjelennek az akkumulator toltési értékei.

A tolté képernyd megjelenitéséhez érintse meg a . gombot.
B M. abra, 6. oldal
Megjelennek a tolté toltési értékei.
A napelem képernyé megjelenitéséhez érintse meg a . gombot.
B . abra, 6. oldal

Megjelennek a napelem toltési értékei.

Beallitasok végrehajtasa

1.

10.

A bedllitdsok képernydre 1épéshez a kezddképernydn nyomja meg a m szimbdlumot.
B B. abra, 7. oldal

A Bluetooth kapcsolat aktivalasdhoz jelolje be a Bluetooth melletti mez6t.

A csendes Uzemmdd aktivaldsahoz jeldlie be a Silent Mode melletti mezot.

Akijelzé képernydre Iépéshez nyomja meg a Display gombot, itt beallithatja a fényerét, a készenléti idot és a
kijelzé hangvisszajelzését.

B . abra, 7. oldal

Az akkumulator képernyére lépéshez nyomja meg az Battery gombot, ahol megtekintheti a csatlakoztatott
hazi akkumulatorok részletes adatait, lasd: Adatok megjelenitése (csak a csatlakoztatott eszkdzok).

Az toltési profil képernydre lépéshez nyomja meg a Charging profile gombot, ahol megtekintheti az
akkumulatortoltés részletes adatait, lasd: Adatok megjelenitése (csak a csatlakoztatott eszkdzok).

A napelem képernydre [épéshez nyomja meg a Solar panel gombot, ahol megtekintheti a napelemrdl toltés
részletes adatait, lasd: Adatok megjelenitése (csak a csatlakoztatott eszkozok).

A datum és az id6 bedllitas képernyére lépéshez nyomja meg a Date &amp; Time gombot, lasd:
Konfiguracio.

Anyelv bedllités képernyére |épéshez nyomja meg a Language gombot, lasd: Konfiguracio.

A csatlakoztatott eszkdzok listajanak megjelenitéséhez nyomja meg az N-BUS gombot.
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11 Konfiguracioé

Nyelv, idé és a datum beallitasa
1. Anyelv bedllitdsdhoz jeldlje be a kivant nyelv melletti mezét.

Akijelzé a kdvetkezd nyelveket tdmogatja:

* Német

* Olasz

* Német

* Francia

e Spanyol

* Holland

B M. abra, 5. oldal

2. Aképernydkon torténd eldre navigalashoz érintse meg a nyil ikonokat.
3. Adatum bedllitdsdhoz vélassza ki a kivant értékeket a + vagy a — gomb megnyomasaval.
4. Aképernydkon torténd eldre navigalashoz érintse meg a nyil ikonokat.
5. Azidé bedllitdsdhoz valassza ki a kivant értékeket a + vagy a — gomb megnyomasaval.
6. Aképernydkon torténd elére navigalashoz érintse meg a nyil ikonokat.
7. Jeldlje be a kivant akkumulatortipust, és az akkumulator bedllitdsdhoz valassza ki a kapacitédsata + vagy a —

gomb megnyomasaval.

Az akkumulatorra vonatkozo specidlis beallitasok a téltési profil képernyédn végezhetdk el (lasd:
A toltési profil beallitasa).

A bedllitas befejezése utan megjelenik a kezddképernyd.

A toltési profil beallitasa
1. Atoltési profil szamanak megnyomasaval valassza ki az akkumulator tipusat.
B B. abra, 8. oldal

2. Aprofil részletek képernydjének eléréséhez nyomja meg a nyil ikont, itt tovabbi informaciokat kaphat a toltési
adatokrdl.

3. Egyéni profil esetén tovabbi bedllitasokat kell elvégezni.

12 Tisztitas

A készilék nem igényel karbantartast.

> Alkalmanként tisztitsa meg a terméket nedves ruhaval.
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13 Hibakeresés

Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
Akijelz6 rendszer nem mikaddik. Nem A csatlakoztatott eszkdzok > Megfeleléen csatlakoztassa az
jelennek meg allapotok. csatlakoztatdsa hibas. eszkdzoket.
Az akkumulatorfesziltség tul alacsony. > Toltse fel az akkumulatort.
A kommunikacios kabel nincs > Ellendrizze a kommunikaciés
megfeleléen csatlakoztatva vagy kébel szigetelési hibait, toréseit
meghibasodott. vagy kilazult csatlakozésait.

14 Artalmatlanitas

'.“ Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld Ujrahasznosithatd
- hulladékokhoz tegye.

ﬁ Nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmazé termékek Ujrahasznositasa:

* Haatermék nem cserélhetd elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmaz, azokat nem
— kell eltavolitani az artalmatlanitas elétt.

*  Atermék végleges lzemen kivil helyezése esetén tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
koézpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozd artalmatlanitasi eléirdsokrol.

* Atermékingyenesen artalmatlanithaté.

15 Szavatossag
A termékre a torvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék hibas, 1épjen kapcsolatba a gyartd
helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitadshoz, illetve a garancia adminisztracidhoz a kévetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekildésekor:

*  Aszédmla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat

* Areklamécio okat vagy a hibat tartalmazd leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a szavatossagot.

16 Miiszaki adatok

DTBO1
Kijelz6 tipusa TFT 2,83", 262k teljes szines érintdképernyd
Atlagos fogyasztas (kijelz6 maximalis fényerével) 54 mA
Atlagos fogyasztas (kikapcsolt kijelz6) 15 mA
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DTBO1
Atlagos fogyasztas (¢jszakai izemmodban) 8 mA
Kérnyezeti hémérséklet, tzem -10...70°C
Méretek 79 %100 X 12 mm
Saly 70g

Tanusitvany c EE
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Vazne napomene.
ObJaSN]ENJE SIMDOIA. ... ettt 135

Sigurnosne upute

Opseg isporuke...

KONFIGUICTA. -t
Ciscenje.

Uklanjanje smetnji

OdIagaNJE U OTPAA. ... 141
JAMISEVO e 142
TERNICKT POTACI. .ttt 142

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrza-
vanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom

koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu
sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostece-

proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete

nja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama
iazuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu molimo posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

/N

UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.
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3 Sigurnosne upute

UPOZOREN]EI Opasnost od strujnog udara
Montazu i demontazu uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje.

Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

dovesti do znacajne opasnosti.

UPOZORENJE! Opasnost od pozara

* Popravke na ovom uredaju smiju provoditi samo strucnjaci. Nepropisno izvedeni popravci mogu
A Pazite da ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili u ugradbenim konstrukcijama nisu pokriveni.

9

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
*  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako
su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

B

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

* Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
U uredaj nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su npr. sprejevi s potisnim plinom.

POZOR! Opasnost od osteéenja

= B

* Zastitite uredaj i kabele od topline i vlage.

* Uredaj nemoijte izlagati kisi.

* Nemojte montirati uredaj u okolini, u kojoj ima prasine.

* Uvjerite se da montazna povrsina moze nositi tezinu uredaja.

* Koristite razvod kanala ili kabelske kanale ako je potrebno polagati kabele kroz metalne ili druge
oplate s ostrim rubovima.

* Sigurno pric¢vrstite kabele.
* Nemojte vuci kabele.

4 Opsegisporuke
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@s. Hl na stranici 1
Poz. Opis
1 Pokrov zaslona
2 Montazni nosac¢
3 Vijci
4 Komunikacijski kabel




5 Ciljna skupina

Mehanicku i elektricnu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirani tehnicar koji je

pokazao vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad automobilske opreme i izvodenje instalacija, koji do-
bro poznaje vazece propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koji je pro$ao obuku o
sigurnosti koja mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

6 Namjena

Zaslon je namijenjen za upravljanje N-BUS ili CI-BUS uredajima i za nadzor parametara energije tijekom voznje.

Zaslon je namijenjen za uporabu kao opcionalni uredaj sa sljede¢im N-BUS ili CI-BUS uredajima:
* Baterije
* Punjadi
* Inverteri

e Solarni paneli

Zaslon je prikladan za sljedece:
* Montaza u rekreacijskim vozilima
* Montaza na plovilima ili jahtama
¢ Stacionarna ili mobilna uporaba

¢ Uporaba u zatvorenom

Zaslon nije prikladan za sljedece:
* Rad preko elektri¢cne mreze
* Vanjska uporaba

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odte¢enja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilne montaze ili prikljucivanja, uklju¢ujuci i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje is-
porucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama
Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.
7 Tehnickiopis

Zaslon
@3 si. F na stranici 1
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Br. Komponenta

1 Pokrov zaslona

Priklju¢ak komunikacijskog kabela

Tipka ON/OFF

2
3
4 Montazna rupa
5

Okvir za pricvrséenje na zid

(@3 si. B na stranici 2
Br. | Komponenta Opis
1 Statusna traka Prikazuje aktivne veze (Bluetooth), vrijeme i notifikacije
2 Stanje napunjenosti akumulatora i dru-

S ; - Prikazuje stanje napunjenosti akumulatora (SoC) u % i u prstenastom grafiko-
gi widgeti uredaja nu
Prikazuje stanja priklju¢enih uredaja.

Odjeljak s widgetima varira rasporedom i oblikom sukladno spojenim ureda-
jima.

3 Trakas karticama Omogucava pristup zaslonskom prikazu dodirom ikona:

Pocetni zaslonski prikaz

Zaslonski prikaz postavki

Zaslonski prikaz solarnog regulatora

Zaslonski prikaz punjaca akumulatora

Zaslonski prikaz servisnog akumulatora

Zaslonski prikaz invertera

8 Instalacija
Montaza zaslona

.i POZOR! Opasnost od oste¢enja
* Uporaba pogresnih kabela moze dovesti do njihovog pretjeranog pregrijavanja, visokih padova na-

pona i mogucih kvarova. Koristite samo kabele odgovaraju¢eg presjeka koji mogu podnijeti struju.

* Kako bi se izbjegle radijske smetnje, nemojte montirati zaslon blizu metalnih dijelova ili u podrucje s
visokim razinama elektri¢nih automatskih i visoko frekvencijskih uredaja.
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1. Demontirajte pokrov zaslona s pricvrsnog okvira.
E sl. n na stranici 3

2. Postavite pri¢vrsni okvir na zid odabran za montazu i oznacite mjesto rupa za pri¢vrsne vijke (promjer 3 mm) i ru-
pu za prolaz komunikacijskog kabela (minimalni promjer 7.2 mm)

3. Probusite rupe i pri¢vrstite pri¢vrsni okvir na zid pomocu prilozenih vijaka. Uvjerite se da nakon uvrtanja ne strse.

Prikljucivanje zaslona

1. Provedite komunikacijski kabel (bijeli prikljuc¢ak) kroz prije napravljenu rupu i ukopéajte ga u elektroni¢ku plocicu
zaslona.

@A si. | na stranici 4
2. Ukopcajte komunikacijski kabel u elektroni¢ku plocicu zaslona.
Prikljucite zaslon na neki N-BUS ili CI-BUS uredaj.

4. Vratite pokrov zaslona na pricvrsni okvir.

9 Prije prve uporabe

Zaslon Vam omogucava postavljanje svih umrezenih N-BUS ili CI-BUS uredaja i upravljanje tim uredajima. Kad se zas-
lon prvi put pokrece, on trazi sve spojene uredaje i prikazuje izbornike za postavljanje svih uredaja redom. Nakon pr-
vog pustanja u rad, namjestite potrebne podatke pomocu tipaka za odabir kretanjem kroz razli¢ite zaslonske prikaze.
Postavljanje se takoder moze zavrsiti kasnije.

1. Pritisnite tipku ON/OFF .
@3 si. @ na stranici 4
v Nakon pritiskanja gumba ON/OFF prikazuje se zaslonski prikaz ucitavanja i mreza se pokrece.
2. Namjestite potrebne podatke pomocu tipaka za odabir kretanjem kroz slijed zaslonskih prikaza.

E sl. na stranici 5

10 Rad

Uporaba uredaja
Pri pokretanju zaslona, prikazuju se samo izbornici za spojene uredaje i to jedan za drugim.

Prilikom rada uredaja, ukljucuje se rasvjeta zaslona i ostaje aktivirana 3 minute. Ako tijekom tog vremena nema nikak-
ve daljnje radnje, rasvjeta se automatski iskljucuje. Zaslon i dalje prikazuje isti sadrzaj kao i prije kad je rasvjeta bila
ukljucena. Pritisnite bilo koju tipku kako biste aktivirali rasvjetu zaslona. Tek drugi pritisak tipke izvodi samu funkciju
tipke.

Prikaz podataka (samo za spojene uredaje)

1. Pritisnite tipku . kako biste prikazali zaslonski prikaz jednog ili vise akumulatora.
E sl. ﬂ na stranici 5 @ sl. ﬂ na stranici 6

v Prikazuju se vrijednosti punjenja akumulatora.
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2.

Pritisnite tipku . kako biste prikazali zaslonski prikaz punjaca.
@ sl. m na stranici 6

v Prikazuju se vrijednosti punjenja punjaca.

3.

Pritisnite tipku . kako biste prikazali zaslonski prikaz solarnog panela.
@ sl. na stranici 6

v Prikazuju se vrijednosti punjenja solarnog panela.

Namjestanje postavki

1.

9.

Na pocetnom zaslonskom prikazu pritisnite simbol E kako biste usli u zaslonski prikaz postavki.
@As. A na stranici 7

Kvacgicom oznacite polje Bluetooth kako biste aktivirali Bluetooth vezu.

Kvacicom oznacite polje Silent Mode kako biste aktivirali tihi nacin rada.

Pritisnite gumb Display za ulazak u zaslonski prikaz za podesavanje svjetline, vremena stanja pripravnosti i
zvuénih potvrdnih signala zaslona.

[ s1. [B] na stranici 7

Pritisnite gumb Battery za ulazak u zaslonski prikaz akumulatora kako biste saznali detalje o spojenim servisnim
akumulatorima, pogledaijte Prikaz podataka (samo za spojene uredaje).

Za detalje o punjenju akumulatora pritisnite gumb Charging profile za ulazak u zaslonski prikaz profila punje-
nja, pogledaijte Prikaz podataka (samo za spojene uredaje).

Za detalje o solarnom punjenju pritisnite gumb Solar panel za ulazak u zaslonski prikaz solarnog panela, po-
gledajte Prikaz podataka (samo za spojene uredaje).

Pritisnite gumb Date &amp; Time za ulazak u zaslonski prikaz za namjestanje datuma i vremena, pogledajte
Konfiguracija.

Pritisnite gumb Language za ulazak u zaslonski prikaz za namjestanje jezika, pogledajte Konfiguracija.

10. Pritisnite gumb N-BUS za prikaz popisa spojenih uredaja.

11 Konfiguracija

Namjestanje jezika, vremena i datuma

1.

2.
3.
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Dotaknite polje pored Zeljenog jezika kako biste namjestili taj jezik.
Zaslon podrzava sljedece jezike:
Engleski
Talijanski
Njemacki
Francuski
Spanjolski
Nizozemski
(3 si. @A na stranici 5
Dotaknite ikone strelica kako biste se kretali kroz zaslonske prikaze prema naprijed.

Odaberite Zeljene vrijednosti pritiskom gumba + ili — kako biste postavili datum.



Dotaknite ikone strelica kako biste se kretali kroz zaslonske prikaze prema naprijed.
Odaberite Zeljene vrijednosti pritiskom gumba + ili — kako biste podesili vrijeme.

Dotaknite ikone strelica kako biste se kretali kroz zaslonske prikaze prema naprijed.

N o oo

Kvacicom oznadite tip i odaberite njegov kapacitet pritiskom gumba + ili — kako biste podesili akumulator.

Napredne postavke na akumulatoru mogu se namjestiti na zaslonskom prikazu profila punjenja (pogledajte Na
mjestanje profila punjenja).

Nakon zavrsetka konfiguracije, prikazuje se pocetni zaslonski prikaz.

Namjestanje profila punjenja
1. Odaberite tip akumulatora pritiskom broja profila punjenja.
(3 sl. [ na stranici 8

2. Zavise informacija o podacima punjenja pritisnite ikonu strelice za pristup zaslonskom prikazu s detaljima profi-
la.

3. Zaprilagodbu profila potrebno je namjestiti daljnje postavke.

12 Ciséenje

Uredaj ne zahtijeva nikakvo odrzavanje.

> Povremeno ocistite proizvod vlaznom krpom.

13 Uklanjanje smetnji

Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje
Sustav zaslona ne radi. Ne prikazuju se Spoj prikljucenih uredaja nije ispravan. > Pravilno spojite uredaje.
stanja.
Napon akumulatora je prenizak. > Napunite akumulator.
Komunikacijski kabel nije pravilno pri- > Provjerite ima li na komunikacij-
kljucen ili je neispravan. skom kabelu oste¢enja izolacije,
prekida ili labavih spojeva.

14 Odlaganje u otpad

'.‘ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to mo-
- guce.
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E Recikliranje proizvoda s jednokratnim baterijama, punjivim baterijama ili izvorima svjetla:
—

* Ako proizvod sadrzi nezamjenjive baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uklanjati
prije odlaganja u otpad.

¢ Ako proizvod zelite konac¢no odlozZiti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili spe-
cijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaga-
nju u otpad.

¢ Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

15 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, molimo obratite se podruznici
proizvodaca u Vasoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili Vasem trgovecu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sliede¢e dokumente:

¢ presliku ra¢una s datumom kupnje
¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gu-
bitak jamstva.

16 Tehnicki podaci

DTBO1
Tip zaslona TFT dodirni zaslon u boji 2,83", 262k
Prosje¢na potrosnja (zaslon s maksimalnom svjetlinom) 54 mA
Prosje¢na potrosnja (zaslon iskljuc¢en) 15 mA
Prosje¢na potrosnja (no¢ni rad) 8 mA
Okolna temperatura za rad -10...70°C
Dimenzije 79 %100 X 12 mm
Tezina 70g
Certifikacija
UK
c CA
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, litfen tim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dik-
katlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu driind kullandiginizda tiim talimatlar, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu trlinl sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Uriin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak
kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grd-
niinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu driin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve gincelleme-
ler yapilabilir. Guncel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

/N

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.
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3 Giivenlik uyarilan

g UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Cihazin montaji ve sokilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestirilmelidir.

9

Cihazda gozle gérilebilir hasar varsa cihazi calistirmayin.

Bu cihazda sadece usta elemanlar tarafindan onarim yapiimalidir. Uygun olmayan onarimlar ciddi
tehlikelere neden olabilir.

UYARI! Yangin tehlikesi
Cihaz govdesi veya montaj yapilarindaki havalandirma deliklerinin dnlerinde engel bulunmamalidir.

B

UYARI! Saglik icin tehlike
* Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin veril-

= B

mesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklarin bu cihazla oynamalari yasaktir.

Temizlik ve kullanict bakimi gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

UYARI! Patlama tehlikesi
Cihazda, iginde gaz bulunan sprey kutulari gibi patlayici maddeler birakmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

Cihazi ve kablolari, 1siya ve neme karsi koruyun.

Cihazi yagmura maruz birakmayin.

Cihazi tozlu ortamlara monte etmeyin.

Montaj yiizeyinin cihazin agirlidini tasiyabileceginden emin olun.

Kablolari, metal paneller veya keskin kenarli diger panellerin arasina ddésemek gerekiyorsa kanal sis-
temi veya kablo kanallari kullanin.

Kablolari givenli bir sekilde sabitleyin.
Kablolari asilarak gekmeyin.

4 Teslimat kapsami

[E sekil n sayfal
Konum Adi
1 Ekran kapagi
2 Montaj braketi
3 Vidalar
4 Haberlesme kablosu
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5 HedefGrup

Cihazin mekanik ve elektrik montaj ve kurulumu, otomotiv ekipmanlarinin yapisi ve ¢alistirilmasi ve kurulu-

mu konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya kullanilacagi (ilkenin ge-
cerli dizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak icin glvenlik egitimi al-
mis kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

6 Amacina Uygun Kullanim

Ekran, stirus sirasinda N-BUS veya CI-BUS cihazlarini kontrol etmek ve enerji parametrelerini izlemek igin tasarlanmis-
tir.
Ekran, asagidaki N-BUS veya CI-BUS cihazlariyla birlikte istege bagl bir cihaz olarak kullanilmak tzere tasarlanmistir:
* Piller
e Sarjcihazlar
o Invertorler

*  Gulnes panelleri

Ekran sunlarigin uygundur:
* Eglence ve dinlenme araglarina montaj
* Tekne veya yatlara montaj
*  Sabit veya mobil kullanim

o ic mekan kullanimi

Ekran sunlarigin uygun degildir:
¢ Sebeke isletimi

¢ Dis mekan kullanimi
Bu Urin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda (riiniin dogdru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapil-
mayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tirtin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar igin kullanildiginda

Dometic Griniin gériniminde ve Grlin ézelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Teknik aciklama

Ekran paneli
@A sekil @ sayfa1
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No. Bilesen

1 Ekran kapagi

2 Haberlesme kablosu baglantis
3 ON/OFF digmesi

4 Montaj delikleri
5

Duvar sabitleyici

3 sekil f] sayfa 2
No. | Bilesen Adi
1 Durum ¢ubugu Etkin baglantilari (Bluetooth), zamani ve bildirimleri gérintler
2 Akur}un 531 (_iurumu ve diger cihaz gra- Akintn sarj durumunu (SoC) % olarak halka grafik ile gosterir.
fik bilesenleri

Bagli cihazlarin durumlarini gorintuler.

Grafik bilesenleri bolim, bagdli cihazlara gore sira ve form olarak degisir.

3 Sekme cubugu Simgelere dokunarak asagidaki ekranlara erisimi etkinlestirir:

Ana ekran

Avyarlar ekrani

Gunes paneli regllatori ekrani

AkU sarj cihazi ekrani

Arac ici aki ekrani

Invertor ekrani

8 Montaj

Ekranin montaji

ii iKAZ! Hasar tehlikesi
* Yanlis kablo kullanimi kablolarin asiri isinmasina, yiiksek gerilim distimine ve olasi arizalara neden

olabilir. Sadece uygun kesite sahip ve talep edilen akima dayanabilen kablolar kullanin.

* Radyo parazitini dnlemek i¢in ekrani metal pargalarin yakinina veya yiiksek diizeyde elektrik otomas-
yonu ve yUksek frekansl aygitlarin bulundugu bir alana kurmayin.

1. Ekran kapagini sabitleme gercevesinden ¢ikarin.

@A sekil ] sayfa 3
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2. Sabitleme cercevesini montajin yapilacagi duvara yerlestirin ve sabitleme vidalarinin (cap 3 mm) delik yerlerini ve
iletisim kablosunun (minimum ¢ap 7.2 mm) gececedi deligin yerini isaretleyin

3. Delikleri delin ve verilen vidalari kullanarak sabitleme ¢ercevesini duvara vidalayin. Vidalandiktan sonra, vidalarin
cikinti yapmadiklarindan emin olun.

Ekranin baglanmasi

1. Haberlesme kablosunu (beyaz konnektér) dnceden acilan delikten gegirin ve ekranin elektronik kartina takin.
@A sekil | sayfa 4

2. Haberlesme konnektoriini ekran kartina takin.

3. Ekrani bir N-BUS veya CI-BUS cihazina baglayin.

4. Ekran kapagini sabitleme gercevesinin tizerinde kaydirin.

9 ilk kullanim 6ncesi

Ekran, aga bagl tim N-BUS veya CI-BUS cihazlanni ayarlamaniza ve kontrol etmenize olanak saglar. Ekran ilk kez bas-
latildiginda bagli tim cihazlari arar ve sirayla tim cihazlarin kurulum mendlerini gorintuler. Ik kez baslattiktan sonra,
secim digmeleriyle ¢esitli ekranlar arasinda gezinerek gerekli verileri ayarlayin. Kurulum daha sonra da tamamlanabi-
lir.

1. ON/OFF dugmesine basin.

@A sekil @ sayfa 4
v ON/OFF dugmesine bastiktan sonra, yukleme ekrani gérintulenir ve ag baslatilir.
2. Secim dugmeleriyle ekranlar arasinda gezinerek gerekli verileri ayarlayin.

3 sekil [ sayfa 5

10 Kullanim

Cihaz kullanimi
Ekran baslatilirken, sadece bagli cihazlarin mendleri arka arkaya gosterilir.

Cihaz isletilirken ekran aydinlatmasi acilir ve 3 dakika boyunca aktif kalir. Bu stire icinde baska bir islem yapilmazsa ay-

dinlatma otomatik olarak kapanir. Ekran, aydinlatma etkinken gérintilenen igcerigi gdstermeye devam eder. Herhan-

gi bir tusa basmak ekran aydinlatmasini etkinlestirir. Digmeye yalnizca ikinci kez basmak, diigmenin asil islevini yerine
getirir.

Verilerin gériintiilenmesi (yalnizca bagh cihazlar igin)

1. Bir veya daha fazla aku i¢in aki ekranini gorintilemek amaciyla . digmesine basin.

@3 sekil B sayfa 5 [@ sekil fJ sayfa 6
v Akinln sarj degerleri géruntilenir.

2. Sarj cihazi ekranini gérintilemek igin . digmesine basin.

@3 sekil [fi] sayfa 6

v $arj cihazinin sarj degerleri gérintilenir.
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3. GUnes paneli ekranini gorintilemek igin . digmesine basin.

@ sekil sayfa 6

v Gulnes panelinin sarj degerleri gérintilenir.

Ayarlarin yapilmasi

1. Avyarlar ekranina erismek icin ana ekranda bulunan H simgesine basin.

@3 sekil (B sayfa 7
2. Bluetooth baglantisini etkinlestirmek icin Bluetooth metninin yanindaki alani dokunarak isaretleyin.
Sessiz modu etkinlestirmek icin Silent Mode metninin yanindaki alani dokunarak isaretleyin.

4.  Ekran parlakligini, bekleme stresini ve sesli geri bildirimi ayarlamak amaciyla gérinti ekranina erismek igin
Display digmesine basin.

[ sekil [B] sayfa 7

5. Bagliaragici akuler ile ilgili ayrintilar gorintilemek amaciyla aki ekranina erismek icin Battery dugmesine ba-
sin, bkz. Verilerin goruntilenmesi (yalnizca bagl cihazlar igin).

6. Aku sarji ile ilgili ayrintilar goruntilemek amaciyla sarj profili ekranina erismek icin Charging profile digmesi-
ne basin, bkz. Verilerin gérinttlenmesi (yalnizca bagl cihazlar igin).

7. Solar sarj ile ilgili ayrintilar gériinttilemek amaciyla giines paneli profil ekranina erismek icin Solar panel dug-
mesine basin, bkz. Verilerin goriintilenmesi (yalnizca bagl cihazlar igin).

8. Tarih ve saat ayarlama ekranina erismek icin Date &amp; Time digmesine basin, bkz. Yapilandirma.
9. Dilayar ekranina erismek icin Language diugmesine basin, bkz. Yapilandirma.

10. Bagli cihazlarin listesini gorintilemek icin N-BUS digmesine basin.

11 Yapilandirma

Dil, saat ve tarih ayan
1. Dili ayarlamakigin istenen dilin yanindaki alani tiklayarak isaretleyin.
Ekran asagidaki dilleri destekler:
« ingilizce
« talyanca
¢ Almanca
¢ Fransizca
« ispanyolca
* Flemenkge
3 sekil [ sayfa 5
Ekranlarda ileri gitmek i¢in ok simgesine dokunun.
Tarihi ayarlamak icin + digmesine veya — digmesine basin.

2

3

4. Ekranlardaileri gitmek icin ok simgesine dokunun.

5. Saatiayarlamak icin + diigmesine veya — digmesine basin.
6

Ekranlarda ileri gitmek i¢in ok simgesine dokunun.



7. lstenen aki tipini isaretleyin ve akii kapasitesini secmek icin + veya — dugmesini kullanarak akiiy( ayarlayin.
Ak ile ilgili gelismis ayarlar, sarj profili ekraninda yapilabilir (bkz. Sarj profilini ayarlama).

Yapilandirmayi tamamladiktan sonra ana ekran gorintulenir.

Sarj profilini ayarlama
1. Sarj profilinin numarasina basarak aki tipini segin.
@A sekil [ sayfa 8
2. Sarj verileri hakkinda daha fazla bilgi edinmek amaciyla profil ayrinti ekranina erismek icin ok simgesine basin.

3. Ozel bir profil icin ilave olarak baska ayarlarin yapilmasi gerekir.

12 Temizleme

Cihaz bakim gerektirmez.

> Uriini ara sira nemli bir bezle temizleyin.

13 Anizalarin Giderilmesi

Sorun Neden Care
Ekran sistemi galismiyor. Durum goériin- Bagli cihazlarin baglantisi yanlis. > Cihazlari dogru sekilde baglayin.
tilenmiyor. o
Ak gerilimi ¢ok distk. > Akuyii sarj edin.
Haberlesme kablosu dogru baglanma- > Haberlesme kablosunda yalitim
mis veya arizall. hatalari, kopukluklar veya gevsek
baglantilar olup olmadigini kont-
rol edin.

14 Atk imhasi

'.“ Ambalaj malzemesi geri donlsimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri ddnlstim atik sistemine ka-
- zandinn.

E Sarj edilemeyen pil, sarj edilebilir pil veya isik kaynaklari iceren trinlerin geri dontstimu:

«  Uriin sarj edilmeyen piller, bataryalar veya isik kaynaklari iceriyorsa, bunlariimhadan énce cikarmani-
— za gerek yoktur.

Bu UrlinG nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yonetmeliklerine gére nasil ya-
pilacagdi hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri doniisim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Uriin (icretsiz olarak imha edilebilir.
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15 Garanti

Yasal garanti siiresi gegerlidir. Urlinde hasar varsa (ilkenizdeki tretici subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya saticiniz-
la iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi

¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin giivenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi ge-
cersiz kilabilecegini unutmayin.

16 Teknik Bilgiler

DTBO1
Ekran tipi TFT 2,83", 262k tam renkli dokunmatik ekran
Ortalama tiiketim (ekran tam parlaklikta) 54 mA
Ortalama tiiketim (ekran kapali) 15 mA
Ortalama tiketim (gece isletimi) 8 mA
isletim icin ortam sicakhig -10...70°C
Boyutlar 79 %100 % 12 mm
Adirlik 709
Sertifika
UK
CE€eh
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanije izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolodila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da
boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi.
Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do spre-

memb in posodobitev priroénika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovej$e informacije o izdelku obiséite documents.dometi
c.com.

2 Razlagasimbolov

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ce ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroc¢i materialno skodo, ¢e ni preprecena.
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3 Varnostni napotki

A"

A
A

B B

= B

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢cnega udara
Vgradnjo in odstranitev naprave sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.
+ Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

* Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lah-
ko povzrocijo velika tveganja.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
Prezracevalnih odprtin na ohisju naprave ali v vgradnih konstrukcijah ne smejo zakrivati ovire.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

* Taaparat smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so pre-
jeli navodila glede varne uporabe aparata ter razumejo s tem povezana tveganja.

* Otroci se z napravo ne smejo igrati.

* Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
V napravi ne hranite eksplozivnih snovi, npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Napravo in kable zascitite pred vrocino in vlago.
* Naprave ne izpostavljajte dezju.
* Naprave ne namescajte v prasno okolje.
* Prepricajte se, da je montazna povrsina sposobna prenesti tezo naprave.

* Uporabite vode ali kabelske kanale, ¢e je treba kable poloziti skozi kovinske plosce ali druge plosce
z ostrimi robovi.

e Varno pritrdite kable.
¢ Kablov ne vlecite.

4 Obsegdobave

@s. Hl nastrani1
Pol. Opis
1 Pokrov zaslona
2 Nosilec
3 Vijaki
4 Povezovalni kabel




5 Ciljna skupina

Mehansko in elektri¢cno namestitev naprave mora izvesti usposobljeni tehnik, ki je dokazal spretnostiin

znanje glede sestave in delovanja avtomobilske opreme in instalacij, ki je seznanjen z veljavnimi predpisi,
ki veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.

6 Predvidenauporaba

Zaslon je predviden za upravljanje naprav N-BUS ali CI-BUS in nadzorovanje energetskih parametrov med voznjo.

Zaslon je predviden kot izbirna naprava z naslednjimi napravami N-BUS ali CI-BUS:
* Baterije
* Polnilniki
* Pretvorniki

e Solarne plosce

Zaslon je primeren za:
* namestitev v vozilih za prosti ¢as
* namestitev na ¢olnih ali jahtah
* stacionarno ali mobilno uporabo

* uporabo v notranjih prostorih

Zaslon ni primeren za:
* omrezno delovanje

* uporabo na prostem
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;
* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

7 Tehnicniopis

Zaslon
@s. H nastrani1
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St. Sestavni del
1 Pokrov zaslona
2 Priklju¢ek povezovalnega kabla
3 ON/OFF gumb
4 Pritrdilna luknja
5 Odprtina za pritrditev na zid

(@3 si. Fl nastrani 2
St. | Sestavnidel Opis
1 Vrstica stanja Prikazuje aktivne prikljucke (Bluetooth), ¢as in obvestila
2 Stanje napolnjenosti baterije in dodatni

X . Prikazuje stanje napolnjenosti baterije (SOC) v % in kot krog napredka.
pripomocki za napravo

Prikazuje stanja prikljucenih naprav.

Prikazani pripomocki so odvisni od prikljuc¢enih naprav.

3 Vrstica z zavinki Omogoca dostop do zaslonov z dotikom ikon:

Zacetni zaslon

Zaslon z nastavitvami

Zaslon za solarni regulator

Zaslon za polnilnik baterije

Zaslon za bivalno baterijo

Zaslon za pretvornik

8 Namestitev

Montaza zaslona

ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Uporaba napacnih kablov lahko povzroci prekomerno pregrevanje kablov, visoke padce napetosti

in mozne okvare. Uporabite le kable z ustreznim presekom, ki lahko vzdrzijo tok.

* Da bi preprecili radijske motnje, zaslona ne namestite v blizini kovinskih delov ali na obmodja z viso-
ko stopnjo elektri¢ne avtomatizacije in visokofrekvenénih naprav.

1. Pokrov zaslona snemite s pritrdilnega okvirja.

@3 si. B nastrani 3
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2. Pritrdilni okvir namestite na steno, izbrano za namestitev, in oznacite mesta lukenj za pritrdilne vijake (premer
3 mm) in luknje za prehod povezovalnega kabla (najmanjsi premer 7.2 mm)

3. lzvrtajte luknje in privijte pritrdilni okvir na steno s prilozenimi vijaki. Priviti vijaki ne smejo strleti iz okvirja.

o we

Prikljucitev zaslona

1. Povezovalni kabel (beli priklju¢ek) speljite skozi prej zvrtano luknjo in ga vstavite na elektronsko ploséo zaslona.
@ si. A nastrani4

2. Priklju¢ek povezovalnega kabla prikljucite na elektronsko plosco zaslona.
Zaslon prikljucite na napravo N-BUS ali CI-BUS.

4. Pokrov zaslona namestite na pritrdilni okvir.

9 Pred prvo uporabo

Zaslon omogoca nastavljanje in nadzorovanje vseh omreznih naprav N-BUS ali CI-BUS. Zaslon ob prvem zagonu po-
iSCe vse prikljucene naprave in zapored prikaze vse nastavitvene menije vseh naprav. Po zagonu nastavite zahtevane
podatke s premikanjem po razli¢nih zaslonih z izbirnimi gumbi. Nastavitev je mogoce dokoncati tudi pozneje.

1. Pritisnite gumb ON/OFF .
@ si. @ nastrani 4
v Ko pritisnete gumb ON/OFF, se prikaze zaslon za nalaganje in omrezje se inicializira.
2. Nastavite zahtevane podatke s premikanjem po zaporednih zaslonih z izbirnimi gumbi.

3 si. F na strani 5

10 Uporaba

Uporaba naprave
Ob zagonu zaslona so zapored prikazani samo meniji za priklju¢ene naprave.

Med uporabo naprave se osvetlitev zaslona vklopi in ostane vklopljena 3 minute. Ce v tem &asu ni nobenih nadaljnjih
dejanj, se osvetlitev samodejno izklopi. Zaslon prikazuje isto vsebino kot prej z osvetlitvijo. Osvetlitev zaslona vklopi-
te s pritiskom na katerikoli gumb. Sele drugi pritisk na gumb izvede dejansko funkcijo gumba.

Prikaz podatkov (samo za prikljuéene naprave)

1. Pritisnite gumb . da se odpre zaslon za eno ali vec baterij.
@ si. f nastrani 5 [@ sl. ] na strani 6

v Prikazane so polnilne vrednosti za baterijo.

2. Pritisnite gumb ., da se odpre zaslon za polnilnik.
@3 si. @] nastrani6

v Prikazane so polnilne vrednosti za polnilnik.
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3. Pritisnite gumb . da se odpre zaslon za solarno plosc¢o.

@ sl. na strani 6

v Prikazane so polnilne vrednosti za solarno plosco.

Izvajanje nastavitev

1. Na za&etnem zaslonu pritisnite simbol ﬂ da se odpre v zaslon z nastavitvami.
@As. A nastrani 7

2. Oznacite polje ob Bluetooth, da vklopite povezavo bluetooth.
Oznatite polje ob Silent Mode, da vklopite tihi nacin.

4. Pritisnite gumb Display, da odprete zaslon za nastavitev svetlosti, ¢asa pripravljenost in zvo¢nega signala za-
zaslon.

3 sl. (B na strani 7

5. Pritisnite gumb Battery, da odprete zaslon za baterije s podatki o prikljucenih bivalnih baterijah, glejte Prikaz
podatkov (samo za priklju¢ene naprave).

6. Pritisnite gumb Charging profile,, da odprete zaslon profila za polnjenje s podatki o polnjenju z baterijo, glej-
te Prikaz podatkov (samo za priklju¢ene naprave).

7. Pritisnite gumb Solar panel, da odprete zaslon za profil solarne plosée s podatki o polnjenju na sonéno ener-
gijo, glejte Prikaz podatkov (samo za priklju¢ene naprave).

8. Pritisnite gumb Date &amp; Time, da odprete zaslon za nastavitev datuma in ¢asa, glejte Konfiguracija.
9. Pritisnite gumb Language, da odprete zaslon za nastavitev jezika, glejte Konfiguracija.

10. Pritisnite gumb N-BUS, da se prikaze seznam priklju¢enih naprav.

11 Konfiguracija

Nastavljanje jezika, ¢asa in datuma

1. Oznacite polje ob Zelenem jeziku, da nastavite jezik.
Uporabniski vmesnik zaslona je na voljo v naslednjih jezikih:

¢ anglesc¢ina

¢ italijansc¢ina

* nemscina

¢ francoscina

¢ $panscina

* nizozemscina

@ si. @ nastrani 5

Dotaknite se puscice, da se pomaknete na naslednji zaslon.
Pritisnite gumb + ali gumb —, da nastavite Zelene vrednosti in nastavite datum.
Dotaknite se puscice, da se pomaknete na naslednji zaslon.

Pritisnite gumb + ali gumb —, da nastavite zelene vrednosti in nastavite cas.

S e

Dotaknite se puscice, da se pomaknete na naslednji zaslon.
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7. Oznacite zeleno vrsto baterijo in izberite zmogljivost baterije, tako da pritisnete gumb + aligumb —.

Napredne nastavitve za baterijo so na voljo na zaslonu profila za polnjenje (glejte Nastavljanje profila za polnje

nje).

Po koncani konfiguraciji se prikaze zacetni zaslon.

Nastavljanje profila za polnjenje

1. Pritisnite Stevilko profila za polnjenje, da izberete vrsto baterije.
[E sl. m na strani 8

2. Pritisnite puscico, da se prikaze zaslon z dodatnimi informacijami o polnjenju.

3. Zaprofil po meri so potrebne dodatne nastavitve.

12 Cis€enje

Naprava ne potrebuje vzdrzevanja.

> Proizvod po potrebi ocistite z vlazno krpo.

13 Odpravljanje tezav

Motnja Mozni vzrok Resitev
Sistem zaslona ne deluje. Prikazano ni Naprave niso pravilno prikljucene. > Pravilno prikljucite naprave.
nobeno stanje.
Napetost baterije je prenizka. > Napolnite baterijo.
Povezovalni kabel ni pravilno priklju- > Preverite povezovalni kabel gle-
Cen ali je poskodovan. de napak na izolaciji, zlomov ali
ohlapnih povezav.

14 Odstranjevanje

I
e

)74

Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje od-
padkov, Ce je to mogoce.

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno polnjenje ali svetlobnimi viri:

+ Ceimaizdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred odstra-
njevanjem ni treba odstraniti.

* Ko boste zeleli izdelek dokoncno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi poza-
nimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu.

* |zdelek je mogoce brezplacno odstraniti.
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15 Garancija
Velja zakonsko dolo&en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na svojega trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

¢ kopijo racuna z datumom nakupa,

¢ razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo ga-
rancijo.

16 Tehnic¢ni podatki

DTBO1
Vrsta zaslona TFT 2,83", 262k barvni zaslon na dotik
Povprecna poraba (pri najvedji svetlosti zaslona) 54 mA
Povprecna poraba (zaslon je izklopljen) 15 mA
Povpre¢na poraba (delovanje ponoci) 8 mA
Temperatura okolice za delovanje -10...70°C
Dimenzije 79 %100 X 12 mm
Masa: 70g
Certifikat
UK
C€eh
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importante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati c3 ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile sta-
bilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest ma-
nual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementérile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

/N

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, poate provoca moartea sau rani grave.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.
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3 Indicatii de securitate

g AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
* Instalarea si demontarea pot fi efectuate numai de catre personal calificat.

B

In cazul in care prezinta defectiuni vizibile, nu este permisi punerea aparatului acestuia in functiune.

Lucrarile de reparatie la nivelul acestui aparat pot fi efectuate exclusiv de catre specialisti. Reparatiile
necorespunzatoare pot duce la pericol considerabil.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
Nu blocati cu obstacole deschiderile de aerisire de la carcasa aparatului sau de la constructiile incorpora-

te.

. AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

B

= B

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de cétre persoane cu capacitati fi-

zice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte daca
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de sigurantd si
inteleg riscurile pe care le implica.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
Nu depozitati in dispozitiv substante cu capacitate de explozie, ca de exemplu spray-uri cu agent propul-
sor.

ATENTIE! Pericol de defectare

Protejati dispozitivul si cablurile impotriva caldurii sia umezelii.

Nu expuneti dispozitivul la ploaie.

Nu instalati dispozitivul intr-un mediu cu praf.

Asigurati-va ca suprafata de montare poate sustine greutatea dispozitivului.

Folositi canale sau tuburi de cablu daca este necesar, pentru a traversa panouri metalice sau alte pa-
nouri cu margini ascutite.

Prindeti bine cablurile.

Nu trageti de cabluri.

4 Domeniul de livrare

@3 fig. H pagina1
Poz. Denumire
1 Capac afisaj
2 Consola de montare
3 Suruburi
4 Cablu de comunicare



5 Categoriavizata

Instalarea si configurarea mecanica si electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre un electrician ca-

lificat cu abilitati si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor
electrice si care este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza a fiin-
stalat si/sau folosit si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea perico-
lelor asociate.

6 Domeniul de utilizare

Afisajul este prevazut pentru comandarea dispozitivelor N-BUS si CI-BUS si sa monitorizeze parametrii energetici in
timpul conducerii.
Afisajul este destinat utilizarii ca dispozitiv optional cu urmatoarele dispozitive N-BUS sau CI-BUS:

* Acumulatori

* incarcatoare

* Invertoare

* Panouri fotovoltaice

Afisajul este adecvat pentru:
¢ Instalare in vehicule de agrement
* Instalare pe barci sau iahturi
* folosire stationara sau mobila

¢ Folosire lainterior

Afisajul nu este adecvat pentru:
 functionare de la retea electrica

* Folosire la exterior
Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoa-
s3 si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Asamblarea sau conectarea incorects, inclusiv supratensiunea

+ Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.
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7 Descriere tehnica

Panou afisaj
@A fig. A pagina 1

Poz. Componenta

1 Capac afisaj

Conexiune cablu de comunicatii

Buton ON/OFF

2
3
4 Orificiu de montare
5

Element de fixare de perete

@A fig. B pagina 2
Poz. Componenta Denumire
1 Bara de stare Afiseaza conexiunile active (Bluetooth), ora si notificarile
2 Nivelul de incarcare al bateriei si alte

. R . . K Indica nivelul de incarcare al bateriei (SoC) in % si intr-o diagrama circulara.
widget-uri ale dispozitivului

Afiseaza starile dispozitivelor conectate.

Sectiunea de widget-uri variaza in ordine si forma in functie de dispozitivele
conectate.

3 Bara de file . - . .
Permite accesul la ecran atingand pictogramele:

Ecran de start

Ecran de setdri

Ecran de regulator fotovoltaic

Ecran de incarcator de baterii

Ecran de baterie stationara

Ecran de invertor

8 Instalare

Montarea afisajului

ATENTIE! Pericol de defectare
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* Folosirea unor cabluri gresite poate duce la supraincalzirea cablurilor, caderi mari de tensiune si po-
sibile defectiuni. Folositi doar cabluri cu o sectiune transversala adecvata si care pot rezista la intensi-
tatea curentului.

* Pentru a evita interferentele radio, nu instalati afisajul in apropierea pieselor metalice sau intr-o zona
cu niveluri ridicate de automatizare electrica si de dispozitive de inalta frecventa.

1. Scoateti capacul afisajului de pe cadrul de montare.
@ fig. B pagina 3

2. Amplasati cadrul de fixare pe peretele ales pentru instalare si marcati locatiile gaurilor pentru suruburile de fixare
(diametru 3 mm) si gaurii pentru trecerea cablului de comunicatii (diametru minim 7.2 mm)

3. Executati gaurile si prindeti cadrul de fixare pe perete cu suruburile furnizate. Asigurati-va ca nu ies in afara dupa
ce le-ati insurubat.

Conectarea afisajului

1. Treceti cablul de comunicatii (conectorul alb) prin gaura executata anterior si introduceti-l pe placa electronica a
afisajului.

@A fig. B pagina 4
2. Introduceti conectorul de comunicatii in placa afisajului.
3. Conectati afisajul la un dispozitiv N-BUS sau CI-BUS.

4. Glisati capacul afisajului pe cadrul de montare.

9 finainte de prima utilizare

Afisajul va permite sa configurati si sa controlati toate dispozitivele N-BUS sau CI-BUS de retea. Cand afisajul este por-
nit pentru prima datd, acesta cauta toate dispozitivele conectate si afiseaza meniurile de configurare ale tuturor dis-
pozitivelor, consecutiv. Dupa pornire, setati datele necesare parcurgand diversele ecrane cu butoanele de selectare.
Configurarea poate fi efectuata si ulterior.

1. Apasati butonul ON/OFF .
@3 fig. A pagina 4

v Dupa ce ati apasat butonul ON/OFF , ecranul de incarcare este afisat si reteaua este initializata.

2. Setati datele necesare parcurgand secventa de ecrane cu butoanele de selectare.

3 fig. [l pagina 5

10 Utilizarea

Utilizarea aparatului
Cand porniti afisajul, doar meniurile pentru dispozitivele conectate sunt afisate succesiv.

Cand folositi afisajul, iluminarea afisajului este aprinsa si ramane activa timp de 3 minute. Daca nu mai exista intera-
ctiuni in acest interval de timp, iluminarea se stinge automat. Afisajul continua sa afiseze acelasi continut ca inainte de
stingerea iluminarii. Apasarea oricarui buton activeaza iluminarea afisajului. Doar a doua apasare a unui buton execu-
ta functia efectiva a butonului.
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Afisarea datelor (numai pentru dispozitivele conectate)

1.

<

N

<

@

Apasati butonul . pentru a afisa ecranul de baterie al uneia sau mai multe baterii.

B3 fig. H pagina 5 3 fig. El pagina 6

Sunt afisate valorile de incarcare ale bateriei.

Apasati butonul . pentru a afisa ecranul de incarcator.
3 fig. @] pagina 6
Sunt afisate valorile de incarcare ale incércatorului.
Apasati butonul . pentru a afisa ecranul de fotovoltaice.
3 fig. [l pagina 6
Sunt afisate valorile de incarcare ale panoului fotovoltaic.

Efectuarea setarilor

1.

10.

164

Pe ecranul de start, apasati simbolul m pentru a accesa ecranul de setari.
3 fig. (A pagina 7

Bifati campul de langa Bluetooth pentru a activa conexiunea Bluetooth.
Bifati campul de langa Silent Mode pentru a activa modul silentios.

Apasati butonul Display pentru a accesa ecranul de afisaj pentru setarea luminozitatii, a timpului de standby si
a sunetelor afisajului.

@ fig. (B pagina 7

Apasati butonul Battery pentru a accesa ecranul de baterii pentru detalii cu privire la bateriile stationare conec-
tate, consultati Afisarea datelor (numai pentru dispozitivele conectate).

Apasati butonul Charging profile pentru a accesa ecranul de profil de incércare pentru detalii cu privire la in-
carcarea bateriei, consultati Afisarea datelor (numai pentru dispozitivele conectate).

Apasati butonul Solar panel pentru a accesa ecranul de profil pentru panou fotovoltaic, pentru detalii cu privi-
re la incarcarea fotovoltaica, consultati Afisarea datelor (numai pentru dispozitivele conectate).

Apasati butonul Date &amp; Time pentru a accesa ecranul pentru setarea datei si orei, consultati Configura
tie.

Apasati butonul Language pentru a accesa ecranul pentru setarea limbii, consultati Configuratie.

Apasati butonul N-BUS pentru a afisa lista dispozitivelor conectate.



11 Configuratie

Setarea limbii, orei si datei
1. Bifati cdmpul de 1anga limba dorita pentru a seta limba.
Afisajul accepta urmatoarele limbi:
* Engleza
* ltaliana
* Germana
* Franceza
e Spaniold
* Neerlandeza
3 fig. [ pagina 5
Atingeti pictogramele sageata pentru a avansa ecranul.
Selectati valorile dorite apasand pe butonul + sau — pentru setarea datei.
Atingeti pictogramele sageata pentru a avansa ecranul.
Selectati valorile dorite apasand pe butonul + sau — pentru setarea orei.

Atingeti pictogramele sageata pentru a avansa ecranul.

N o AW

Bifati tipul de baterie dorit si selectati capacitatea acesteia apasand butonul + sau — pentru a seta bateria.

Setarile avansate cu privire la baterie pot fi efectuate in ecranul profilului de incarcare (consultati Setarea profilu
|ui de incarcare).

Dupa terminarea configurdrii, se va afisa ecranul de start.

Setarea profilului de incarcare
1. Alegeti tipul de baterie apasand pe numarul profilului de incarcare.
3 fig. (B pagina 8

2. Apasati pictograma sageata pentru a accesa ecranul de detalii despre profil, pentru mai multe informatii cu privi-
re la datele de incarcare.

3. Pentru un profil personalizat, trebuie efectuate setari suplimentare.

12 Curatarea

Dispozitivul nu necesita intretinere.

> Curatati din cand in cand produsul cu o laveta uda.

13 Remedierea defectiunilor

Avarie Cauza posibila Solutie
Sistemul de afisare nu functioneaza. Conexiunea dispozitivelor conectate > Conectati corect dispozitivele.
Nu sunt afisate stari. nu este corecta.
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Avarie Cauza posibila Solutie
Tensiunea bateriei este prea scazuta. > Reincarcati bateria.
Cablul de comunicatii nu este conec- > Verificati cablul de comunicatii
tat corect sau este defect. pentru a detecta deficiente de
izolare, fisuri sau conexiuni slabi-
te.

14 Eliminarea

"“ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele co-
- respunzatoare de reciclare.

ﬁ Reciclarea produselor cu baterii care nu pot fi inlocuite, acumulatori sau surse de lumina:

o incazulin care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina, nu trebuie sa
— le indepartati inainte de a le elimina.

* Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului
pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile privind eliminarea
aplicabile.

* Produsul poate fi eliminat gratuit.

15 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

¢ O copie a facturii cu data cumpararii

¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

16 Date tehnice

DTBO1
Tip afisaj Ecran tactil complet color TFT 2,83", 262k
Consum mediu (afisaj cu luminozitate maxima) 54 mA
Consum mediu (afisaj oprit) 15 mA
Consum mediu (functionare pe timp de noapte) 8 mA
Temperatura ambianta pentru functionare -10...70°C
Dimensiuni 79 %100 %12 mm
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Greutate

Certificare c € EE
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BaxHu 6enexkm

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLIMI 1 CNa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HanbTCTBIA 1 NPeayNpeXaeHHSs, BKNIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fla CTe CUTyPHM, Ye MOH-
TMpaTe, U3Mon3saTe 1 NoAdbPXaTe NPABUMHO TO3M NPOAYKT. Tesn uHCTpykunn TPABBA na ce coxpanssat ¢ npoaykTa.

Kato n3nonssare nponykra, Bue notebpxaasate, ye CTe NPOYENM BHIUMATENHO BCUUKM YKa3aHMs, HANBTCTBUAA 1 NPeynpexaeHis 1 ye pasbrpate v npyemare 4a crassare CpoKo-
BETE M YCNoBMSTa, ChAbPXalln Ce B Tax. Bue ce cbrnacasate fa 13nonssare TO3u NPOAYKT CaMo NO NpeaHasHaueHme 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHMATa, MHCTPYKLIMWTE 1 Npeaynpex-
NeHusTa, O CaHM B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo 1 B CbOTBETCTBUE C BCUUKM MPUNOXMMM 33KOHM 1 pa3nopeabu. AKo He NpoYeTeTe U He Cria3sate MHCTPYKLIMMTE W npeayn-
pexaeHusTa, Tosa MOXe fla loBee /10 HapaHABaHMA 3a BaC MW 3a APYTM XOpa, LTV MO NPO/YKTa UM LLIETV MO YT NpeameTi B 6ni3ocT A0 Hero. Toa PbKOBOACTBO Ha NPOoayk-
Ta, BKIOUMTENHO YKa3aHuATa, MHCTPYKLMITE W NPpeaynpeXaeHnsTa 1 ApyraTa OKyMeHTaLMs, NOANEXM Ha NPOMAHa 1 ObHOBABaHe. 3a akTyanHa UHAOPMaLMA 3a NPOAYKTa, MONA,
nocerete documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

/N

NPEAYNPEXAEHUE!
lNoka3sa onacHa cuTyaLns KOSITO, ako He Obde n3berHata, MoXe Aa JoBeae 4O CMbPT UMW TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!
Moka3sa CUTyaLMs KOSTO, ako He Bbae n3berHara, we Aoseae A0 WeTH Mo UMYLLECTBOTO.
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3 YkasaHus 3a 6e3onacHocT

g MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCT OT enekTpuyecku yaap
*  MOHTUpPAHETO 1 OTCTPaHABAHETO Ha YCTPOWCTBOTO MOXE /ia CE U3BbPLLIBA CAMO OT KBanudouumpan

> b

= B

nepcoHan.
He paborteTe ¢ ypena, ako e BUAMMO yBpeIeH.

ToBa yCTPOMCTBO MOXe fa Oblle PEMOHTMPAHO Camo OT KBANWUMPMLMPaH NepcoHan. HenpasunHure
PEMOHTMN MOraT fa AOBEAAT 4O 3HaYMTENHA ONACHOCT.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot noxap
MNa3zeTe BEHTUNALMOHHWTE OTBOPM Ha KOPMYCa Ha YCTPOMCTBOTO U APYMM KOMMOHEHTH CBOOOAHM OT npensT-
cTBUS.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT 3a 3apaBeTo

Tosn ypea MoXe Ja ce U3non3ea OT Aela Hal 8 roaviHW ¥ NnLa C Hamaneku Cbl/l3Vl“IeCKVI, CEH30PHU
M ymCTeeHm CI'IOCO6HOCTI/I, N C NNca Ha 3HaHMa 1 ONKUT, ako Ca NOMY4UNn MHCTPYKUUK 3a 6eso-
NnacHOTO M3Non3BaHe Ha ypeaa n pa36l4paT €BEeHTYyanHuUTe OnacHoOCTU.

He ce nossonsBsa Ha aela Aa v UrpasT C ypesa.

lMouwncTsaHe 1 noaapbxka He TpsbBa fa ce M3BbPLUBA OT delia 6e3 HabmnoaeHve.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT ekcnnosus
He cbxpaHsiBaliTe B yCTPOMCTBOTO B3PUBHM BELLIECTBA, KAaTO HaNPUMEP CNpen KEHOBE C eKCMNO3UBHM Be-
LjecTsa.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

3alumTete yCTpOonCTBOTO U Kabenute OT TONMMHa v Bnara.

He m3naranTe ycTpONCTBOTO Ha AbXA.

He nHcTanupaiite yCTponcTBoTO B NpaluHa cpesa.

YBeperTe ce, Ye MOHTaxHaTa NMOBbPXHOCT € B CbCTOSHWE Aa NOAAbPXA TEMOTO Ha YCTPOWCTBOTO.

V13nonasaire TpbOHM UNK kabenHu kaHanu, ako e HeobXoAMMO Aa MOCTaBMUTE KabEeN Npe3 MeTanHu
NaHenu Wnu 4pyrv NaHenm ¢ ocTpu pboose.

3akpenerte 3apaso kabenuTe.

He gbpnaiite kabenure.

4 O6xsBaTt Ha gOoCTaBKaTa

@ dowr. H va crpanmnua 1

Mos.

OnucaHue

1

2
3
4

Kanak Ha ancnnes
MowHTaxHa ckoba
BuHTtoBe

KomyHukaumoHeH kaben
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5 Aapecar

MexaHunyHaTa 1 enekTpuYeckata MHCTanaums 1 HaCcTPOMKa Ha YCTPOMCTBOTO TPAbBa Aa Ce M3BbPLLUBAT OT
KBANMULMPAH TEXHUK C YMEHWS W 3HAHWS, CBbP3aHM C U3rPaXAaHETO 1 ekCrnoaTaumsTa Ha aBBTOMOBUNHO
obopyaBaHe W MHCTaNauWm, 1 KOMTO e 3ano3HaT C NPUNOXMMKTE pasnopeabu Ha CTpaHaTa, B KosTo obopya-
BaHETO TPA6Ba Aa Bbae MHCTANMPaHO W/UNK M3NON3BaHO, 1 € NpeMuHan obydyeHue no GesonacHocT, 3a Aa
naeHTdULMpPa 1 n3BErHe CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTU.

6 Ws3nonsBaHe Nno npeAHa3sHaYeHue

[vicnnest e npeaHasHadeH 3a ynpasnenve Ha N-BUS unu CI-BUS yctpoiictsa u 3a HabnioaeHue Ha eHeprynHuTe na-
pameTpu No Bpeme Ha WwodrpaHe.

[ucnnest e npenHasHayeH da ce U3NOM3Ba kato He3aAbMXMTENHO YCTPOWCTBO CbC cneanuTte yetponctea N-BUS vnu Cl-
BUS:

e Batepun

*  3apsaHn ycTporcTea

¢ VHBepTopm

¢ CnibHYeBM NaHenm

[ncnnest e noaxoasi 3a:
* HcTanupaHe B NPEBO3HM CPEACTBA 33 OTAMNX
*  VHcTanupaHe Ha noakv vnm Sxtv
* CraunoHapHa vnm mobwrHa ynotpeba

*  Ynotpeba Ha 3aKkpuTO

[vcnnest He e NoaxoAsLL 3a:
¢ PaboTa c MpexoBo 3axpaHsaHe

* Ynotpeba Ha oTKpUTO
To3m NPOAYKT € NOAXOAILL CaMO 3a NpeaBuaeHaTa LUen v NPUNOXEHNE CbIMaCHO HACTOSLLMTE UHCTRYKLIMK.

Tosa PbkOBOACTBO NpeaocTass MHDOPMaLMS, HEOBXOAVMMa 3a NPaBMNHATa MHCTaNauUMs 1/ Wnu ekcnnoaraums Ha npo-
aykra. Iowo vHctanrpare u/wnu HenpasunHa ynotpeba 1 noaapbxka Le oBeaar 4o He3asosonuTenHa pabota u e-
BEHTYanHo A0 NOBPEeN.

Mpon3BoANTENST He HOCK OTFTOBOPHOCT 3a HAPaHSBaHWA U NOBPEN NO NPOAYKTa, MPUYMHEHM OT:

. Hel'lpaBl/IJ'leH MOHTaX M CBbP3BaHe, BKMIOYUTENHO NPEKaNneHo BUCOKO HanpexeHne

. Hel'lpaBl/IJ'lHa NoAAPbXKa UMK N3NOMN3BaHE Ha Pe3ePBHM YaCTu, Pa3NUYHKM OT OPUTMHANHKTE, NPEAOCTaBAHM OT N-
pownssoanTens

*  V3meHeHus Ha npoaykTa 6e3 U3PUYHO paspeLLeHmne OT NPOU3BOANTENS

* l3nonseaHe 3a Lenu, PasNMYHM OT ONUCaHUTE B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic cu 3ana3sa NpaBoTo 4a NPOMEHS BbHLLHMS BUA U CNeumdouKaLmMmTe Ha npoaykTa.
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7 TexHuuyecko onucaHue

MaHen Ha aucnnes

@ dour. B va crpanmua 1
Ne KomnoneHt
1 Kanak Ha ancnnes
2 Csbp3BaHe Ha KOMyHVKaLWOHeH kaben
3 ON/OFF 6ytoH
4 MowHTaxeH otsBop
5 CreHeH cpukcatop
[E owr. Ha cTpaHMua 2
Ne KomnoHeHT OnucaHue
1 JleHTa 3a cbCTOsHMETO Moka3ea akTBHUMTE BPb3ky (Bluetooth), yaca v nssectua
2 CbCTOHMe Ha 3apexaaHe Ha batepusta o
[Moka3ssa CbCTORHMETO Ha 3apexaaHe Ha akymynatopa (SoC) 8 % 1 Ha npbcTe-
W AONbAHUTENHN I'Ipl/ICI'\OCO6J'IeHl/ISI Ha
. HOBMWAHA Anarpama.
YCTPOWVCTBOTO
[Noka3Ba CbCTOAHMETO Ha CBbp3aHUTE yCTpOl;ICTBaA
Cekumsta 3a U3MbIHAMW MOAYNIV Bapupa No ped v hopma crnopes CBbp3aHu-
Te YCTPONCTBa.
3 Nenrta c pasnenu

[No3BonsBa 4OCTbM AO eKpaHa Ype3 AOKOCBAHE Ha MKOHWTE:

HavaneH expaH

ExpaH 3a HacTpoiikn

EkpaH Ha cribHYeBus perynatop

EkpaH Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMyratopm

EkpaH 3a JoMaLLHWg akyMynaTop

EkpaH 3a nHeHTOpa

8 WHcTtanmpaHe

Mou‘rupaHe Ha aucnnesn

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega
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*  V3nonssaHeTo Ha HenoaxoasLm kabenu Moxe aa aoseae 4o NpeKoMepHO NperpasaHe Ha Ka6er|v1Te,
najaHe Ha BUCOKO HarnpexeHne 1 Bb3AMOXHW Nospean. 13nonssaire camo kabenu ¢ noaxoaswo Han-
[PEYHO CeYeHre N KOUTO MOoraT Aa N3AbpXaT Ha TOka.

* 3apgausbertere paanocmylleHns, He MOHTl/IpalZTe aMcnnes B GrM30CT 40 METanHM YacTy UK 8 30Ha C
BMCOKM HMBA Ha efnekTpmnyecka aBTomatnsauna 1 BUCOKOHYEeCTOTHU yCTpOI;ICTBa.

1. CeaneTe Kanaka Ha AMCNfes OT PaMmKkaTa 3a 3akpensaHe.
@A dour. B va crpannua 3

2. [MocraseTe 3akpenBsallaTa pamka Ha CTeHata, M3bpaHa 3a MOHTaX, U MapkMpaiTe MecTata Ha OTBOPUTE 3a cOMKCH-
paLumTe BUHTOBE (OMameTbp 3 Mm) 1 OTBOPA 3@ KOMYHUKAUMOHHMWA kaben, KOMTO NpemMyHaBa (MUHMManeH avame-
TP 7.2 mm)

3. I_Ipo6|4|2Te oTBOpUTE N 3aBuiTe 3aKperneallata pamka KbM CTeHata, KaTto 1M3non3saTte nNpeaoCraBeHnTe BUHTOBE.
YBepeTe Ce, Ye Te He M3MbKBeaT, Crea KaTo Ce 3aBUHTAT.

Csbpsnaue Ha aucnnes

1. lpomyLueTe KoMyHVKauMOHHWMA kaben (Ban kKOHEKTOP) Npes NpeasapuTENHO 13paboTeHMs OTBOP 1 O BKapanTe B
€NeKTPOHHOTO Tabo Ha Avcrnes.

@A dour. A va crpannua 4
2. Tocrasete KOMyHUKAUMOHHMS KOHEKTOP KbM AbCKaTa Ha AMCrnes.
Cebpxete ancrnes kem yctpoitctso N-BUS nnm CI-BUS.

4. Tnb3HeTe kanaka Ha AMCNNes BbPXy pamkata 3a 3akpernsaHe.

9 Tpeau nbpeaTta ynotpe6ba

[lvcnnest nossonsea aa HacTpouTe 1 koHTponupare scnyki mpexosn N-BUS nnu CI-BUS ycrporictsa. Korato avcnne-
AT Ce CTapTMPa 3a MbPBM MbT, TOM TbPCU BCUYKM CBbP3AHK YCTPOICTBA 1 NOKa3Ba MeHIOTaTa 3a HAaCTPOMKa Ha BCUYKM yC-
TpoMcTBa NocneaosatenHo. Cnea CTapTUpaHeTo 3asaiTe HEOOXOAMMITE JaHHW, KAaTO MPEMMHETE NPE3 Pa3NUYHUTE
ekpaHu ¢ byToHuTe 3a n3bop. Hactpoiikata Moxe aa Obae 3aBbplieHa v MO-KbCHO.

1. Hatucrerte 6ytoHa ON/OFF .
[E cowur. E Ha cTpaHuua 4
v Cnen HatvickaHe Ha 6ytoHa ON/OFF ce nokasga ekpaHbT 3a 3apexaaHe 1 Mpexata ce MHUUManuanpa.

2. 3apaiite HeOBXOAMMMUTE AaHHU, KaTO MPEMUHETE NPe3 NOCNeA0BaTeNHOCTTa Ha ekpaHmTe ¢ ByToHMTE 3a M36oP.

@A dur. [ va ctpanmua 5

10 Paé6orta

Ynotpe6a Ha ypeaa
|_|pl/1 CTapTUpaHe Ha ancnnesd ce nokaseaTt NocrneaoBaTel[Ho CaMo MeHKOTaTa 3a CBbp3aHNTE yCTpOl;ICTBa.

IMpu paboTa € yCTPONCTBOTO OCBETNIEHNETO Ha AUCTINEs Ce BKITIOYBA M OCTaBa akTVBMPaHO 3a 3 MAHYTU. AKO B pamKuTe
Ha TOBa BpeMe HsiMa no-HaTaTbLLHa paboTa, OCBETNEHMETO Ce U3KMIOYBA aBTOMATUYHO. [MCnnesT Npoabxasa 4a nokas-
Ba CbLLIOTO ChbPXaHWe, KaKTo Mpeau C ocBeTneHune. HatuckaHeto Ha KoWTo 1 aa e ByTOH akTMBMpa OCBETIIEHWETO Ha
avcnnes. CaMo BTOPOTO HaTWCKaHe Ha ByTOH U3MbHsBa AeNCTBUTENHATaA CPYHKLMS Ha OyTOHa.
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Moka3BaHe Ha gaHHM (CaMo 3a CBbP3aHUTE YCTPOMNCTBA)

1 Hamncrere . ©OyTOHa, 3a fa Ce NOKaxe eKpPaHbT Ha akyMyrnaTop 3a eAnH Unu NoBeye akymyrnatopu.

@ cowur. ﬂ Ha cTpaHuua 5 @ dour. ﬂ Ha cTpaHuua 6

v [lokasBar ce CTOMHOCTUTE 3a 3apexaaHe Ha akymynatopa.

2. Hamichere 6yTOHa . 3a fa ce NokKaxe eKpaHbT Ha 3aPSaHOTO YCTPONCTBO.
3 dur. [ Ha cTpanmua 6

v [NokasBsaT ce CTOMHOCTUTE 3a 3apexaaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

3. Hamichere OyTOHa . 3a fia ce NokKaxe eKpaHbT 3a CbHYEBMS NaHen.

A dur. [H Ha ctpanmua 6

v [lokasgat ce cToMHOCTUTE 32 3apexXaaHe Ha ClibH4YeBMa naHern.

UsBbpLuBaHe HA HACTPOWKM

1. Ha HavyanHwus €KpaH HaTucHeTe CMMBONa m, 3a Aa BrieseTe B eKpaHa 3a HaCTpOPIKVI.

3 dur. [B Ha ctpanmua 7
2. Mocrasete otmeTka B noneto ao Bluetooth , 3a aa aktmempare Bluetooth spb3kara.
3. Tlocrasete otmetka B noneto o Silent Mode, 3a ga akt1empate TMX pexum.

4. HatucHere 6ytoHa Display, 3a ga eneserte 8 ekpaHa Ha aMCnnes 3a HACTPOWIKa Ha APKOCTTa, BPEMETO Ha FOTOB-
HOCT 1 3ByKOBaTa ObpaTHa BPb3ka 3a AMCrnes.

@ dowr. [B na crpanmua 7

5. HamcHete 6ytora Battery, 3a na Bnesete 8 ekpaHa Ha akymynatopa 3a Noapo6HOCTY OTHOCHO CBbP3aHWTE A0~
MalLLHV akymyratopu, uxre [okassarHe Ha AarHM (Camo 3a CBbp3aHmTe yCTPONCTBa).

6. Hamcrete 6ytona Charging profile , 3a na Bnesete 8 ekpaHa 3a npodovn Ha 3apexaaHe 3a NoapoBHOCTH OT-
HOCHO 3apexaaHeTo Ha akyMmyrnaTtopa, Buxre [lokaseaHe Ha faHHM (Camo 3a CBbP3aHMTE YCTPOMCTBA).

7. HatvcHete 6ytora Solar panel, 3a ga Bnesete B ekpaHa 3a npodouna Ha CribHYEBMS NaHen 3a NoapobHOCTM OT-
HOCHO CIbHYEBOTO 3apexaaHe, BuxTte [okaseare Ha AaHHM (Camo 3a CBbp3aHuTe YCTPOMCTBA).

8. Hamcrete 6ytona Date &amp; Time, 3a ga sneseTe B ekpaHa 3a 3agasaHe Ha aTa W Yac, Buxte Kordurypa
uws.

9. Hamcrete 6ytona Language, 3a aa Bneserte B ekpaHa 3a HaCTpoWka Ha e3uka, BuxTe Kordourypaums.

10. HamcHete 6ytoHa N-BUS , 3a ga ce nokaxe CnvcbKbT Ha CBbp3aHuUTe YCTPOMCTBA.
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11 Kondourypauus

3apaBaHe Ha e3MK, Yac 1 gata
1. TocraseTe oTMETKa B NOMNETO A0 XENaHwWs e3uk, 3a 4a 3ajajere esvika.
[vcnnest noaabpxa crneaHuTe esuum:
*  AHMUNCKM
*  ranuaHcku
* Hemckn
e DpeHckn
*  VlcnaHckm
*  XonaHacku
3 dur. [ Ha ctpanmua 5
[lokocHeTe MKOHWTE CbC CTPENKM, 3a [a Ce NPUABMXUTE Hanpea B eKpaHuTe.
V136epeTe xenaHuTe CTOMHOCTM, KaTo HaTUCHeTe ByToHa + unn — |, 3a fa 3ajajeTe garara.
[lokocHeTe MKOHWTE CbC CTPENKM, 3a [a Ce NPUABMXUTE Hanpea B eKpaHuTe.
3bepeTe xenaHuTe CTOMHOCTH, KaTo HaTUCHeTe ByToHa + unu —, 3a fa 3ajajeTe Yaca.

[lokocHeTe nKoHWTe CbC CTPENKKM, 3a Aa Ce NPUABMXUTE Hanpea B eKpaHuTe.

N o AW

Ortbenexete xenaHus TN Gatepust v n3bepete HeMHWA kanauuTeT, Kato HaTncHeTe ByToHa + wnn —, 3a fa HacT-
powTe akymyraropa.

PaswmpeHnTe HaCTPOMKM Ha akyMynaTtopa Morat Aa GbaaT HanpaBeHW Ha ekpaHa Ha Npodouna Ha 3apexaaHe (Bx
Hactpoiika Ha npodouna Ha 3apexaaHe).

Cnen 3aBbpLUBaHeE Ha KOHCbMI'ypaLlVIﬂTa e Ce NoKaxXe HavanHuAT eKpaH.

Hacrpo#ka Ha npocuna Ha 3apexaaHe
1. W3bepere Tvina Ha 6atepusra, kaTo HaTUCHETE HOMepa Ha Npodduna 3a 3apexaaHe.
@A dowr. [B na crpanmua 8

2. HatncHete vkoHata CbC CTPENKK, 3a Aa NonyYmuTe A0CTbMN AO eKpaHa C NoAPObHM aaHHW 3a Npodouna 3a nosevye
MHAPOPMaLMs OTHOCHO aHHWTE 3a 3apexaaHe.

3. 3anotpebutencku npodoun TpsbBea aa ce HaNPaBAT AOMBIHUTENHU HACTPOMKA.

12 TMouucTBaHe

He e Heobxoanma noaapbxka Ha yCTPOWCTBOTO.

> OTBpeme Ha Bpeme NoYnCTBaTe NPOAYKTa C BNaxHa Kbpra.
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13 OrcTpaHaBaHe Ha HEU3NMPABHOCTU

‘ npo6nem ‘ NpUYMHa ‘ Pewenune ‘
Cucremarta 3a nokassaHe He pa6om. CBprBaHeTO Ha CBbp3aHuUTE yCTDOl;ICT’ > Csbp}(eTe yCTpOEICTBaTa npasun-
He ce nokassat cbCTosHMS. Ba € HEMpPaBUIHO. HO.

HanpeerMeTo Ha akyMynatopa e H1C- > 3apeueTe aKymynatopa.

KO.

KoMyHvKauMoHHUT kaben He e cabp- > [NposepeTe KOMyHMKaLUMOHHUS
3aH NpasunNHoO Unn e ﬂereKTeH kaben 3a HEen3npaBHOCTA B N30~

naumsTa, NPeKbCBaHUS UMk pasx-
nabeHw BPb3KM.

14 Ws3xBbpnsHe

PeuManpaHe Ha ONakOBbYHWMA MaTepuan: Mo Bb3MOXHOCT npeuaPITe OnaKoBKaTa 3a peunknmpaHe.

09
[ MK )
-
|_|p0£l)/KTl/I 3a peurknnpaHe C HesaMeHaemmn 6aTepl/lVI, npesapexaaemm 6aTepVIVI VN N3TOYHUUM Ha CBETIN-
Ha:

|

* Ako NPOAYKTbT CbAbPXa HE3aMEHAEMN 6aTep14M, npesapexaaemm 6aTepl/II/1 N N3TOYHWUN Ha CBETNN-
Ha, He e HeO6><O£ll/lMO Aa TV OTCTpaHaBaTe, Npean Aa N3XBbpnTe Npoaykra.

*  AKO MCKaTe OKOHYaTeNHo Aa M3XBbPNUTE NPOAYyKTa, nonuTanTe MECTHMA LeHTbP 3a peunKnmpaHe nnm
cneunanmsnpaH amnep 3a I'IO[lpO6HOCTVI KaK TOBa Aa Ce M3BbpPLUM B CbOTBETCTBME C BannaHUTE Npeanu-
CaHua.

*  [poaykTsT MOXe na Obae v3xsbpreH besnnatHo.

15 TapaHums

Baxu rapaHUMOHHMST CPOK, onpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTBT € AedPeKTEH, MOTIs, CBbPXETE Ce C KIOHa Ha Mpoum3-
BOAWTENA BbB BalliaTa CTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) nu ¢ Baluma Tbprosew Ha ape6bHo.

3a 06paboTka Ha rapaHumMsTa 1 PEMOHTa, MOTIS MPUNOXETE CNIeAHWTE AOKYMEHTV MPU U3MPaLLAHETo Ha ypeaa:

* Konue ot hakTypara ¢ gata Ha Nokynkarta

* [NpuynHa 3a NnpeTeHumnsTa UNn onucaHne Ha aedpekta

Ortbenexete, Ye CaMOPbYEH WM HEMPOECUOHAMNEH PEMOHT MOXE UMa NMOCTEeACTBUs 33 6e30MacHOCTTa U fa aHynmpa
rapaHuwsTa.

16 TexHUYeCKU AaHHMU

DTBO1
Tun Ha ancnnes TFT 2,83 nnya, 262k nbnHoLBETEH CeH30peH ekpaH
CpeaHa KoHCyMaums (aMcnnem ¢ MakcMmarnHa apkocT) 54 mA
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DTBO1
CpeneH pasxoa (M3knioyeH aucnnen) 15 mA
CpeaHa koHcyMaums (HowHa pabora) 8 mA
OxonHa Temnepartypa 3a pabora -10...70°C
Pazmepu 79 %100 X 12 mm
Terno 70g
Ceptudbmumpane
UK
C€ch
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning maistate ja néustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustu-
te kasutama seda toodet iiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas koigi kohaldata-
vate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie too-
det voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leia-
te veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vdib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda varalise kahjuga.
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3 Ohutusjuhised

g HOIATUS! Elektril66gi oht
* Seadme paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud to6tajad.

* Kui seadmel on ndhtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

* Seda seadet voivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused véivad tdsist ohtu poh-
justada.

HOIATUS! Tuleoht
Arge asetage takistusi seadme korpuse voi paigaldise dhuavade ette.

B B

HOIATUS! Terviseoht
* Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fUusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike
kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid
on Spetatud seadet ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

* Lapsed ei tohi seadmega mangida.

* Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

HOIATUS! Plahvatusoht
Arge hoiustage seadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu kitust sisaldavad aerosoolpihustid.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

* Kaitske seadet ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

= B

»  Arge jatke seadet vihma kitte.
* Arge paigaldage seadet tolmusesse keskkonda.
* Veenduge, et paigalduspind suudab seadme raskust kanda.

* Kui kaableid on vaja vedada labi metallpaneelide v6i muude paneelide, millel on teravad servad, ka-
sutage selleks kanaliststeemi voi kaablikanaleid.

* Kinnitage kaablid kindlalt.
* Argetirige kaableid.

4 Tarnepakk

(@ joon. El lehekiiljel 1

Nr Tahistus

Ekraani kate

Kinnituskronstein

Kruvid

hlw N

Sidekaabel




5 Sihtrihm

Mehaanilise ja elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud teh-

nik, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite Ulesehituse ja tdd ning paigaldamise osas ja kes tun-
neb seadme paigaldus- ja/voi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et
tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

6 Kasutusotstarve

Ekraan on ette nadhtud N-BUS- v&i CI-BUS-seadmete juhtimiseks ja energiaparameetrite jalgimiseks séidu ajal.

Ekraan on ette nahtud kasutamiseks valikulise seadmena jargmiste N-BUS- voi CI-BUS-seadmetega.
* Akud
* Llaadijad
* Inverterid
* Paikesepaneelid

Ekraan sobib:
* paigaldamiseks vabaajasdidukitesse
¢ paigaldamiseks paatidesse voi jahtidesse
* statsionaarseks voi mobiilseks kasutamiseks;
¢ siseruumides kasutamiseks
Ekraan ei sobi:
* avalikus elektrivorgus kasutamiseks;
* valistingimustes kasutamiseks

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettendhtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/vai kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti kokkupanek voi Gthendamine, sh liigpinge;
¢ valesti hooldamine véi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel iima tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

7 Tehniline kirjeldus

Ekraanipaneel
(@ joon. H Iehekiiljel 1
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Nr Komponent

1 Ekraani kate

2 Sidekaabli ihendus
3 Nupp ON/OFF

4 Kinnitusauk

5 Seinakinnitus

(3 joon. F lehekiiljel 2

Nr | Komponent Tahistus
1 Olekuriba Kuvab aktiivseid Ghendusi (Bluetooth), kellaaega ja marguandeid
2 Aku laetuse olek ja muud seadme vidi-

nad Naitab aku laetuse olekut (SoC) protsentides (%) ja rongasdiagrammil.

Kuvab Gihendatud seadmete olekuid.

Vidinajaotise paigutus ja kuju on Ghendatud seadmetest olenevalt erinev.

3 Vahekaardiriba V&imaldab ikoonide puudutamisel kuvale juurdepaasu.

Avakuva

Seadete kuva

Paikeseenergia regulaatori kuva

Akulaadija kuva

Majaaku kuva

Inverteri kuva

8 Paigaldamine

Ekraani paigaldamine

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Valede kaablite kasutamine voib pohjustada kaablite Glekuumenemise, pinge liigse langemise ja

voimalikke rikkeid. Kasutage ainult sobiva ristldikega kaableid, mis vastavat voolu taluvad.

¢ Raadiohairete valtimiseks arge paigaldage ekraani metalldetailide lahedusse ega suure elektrilaen-
guga kohta ning kérgsageduslike seadmete lahedale.

1. Eemaldage ekraani kate kinnitusraamilt.
[ joon. [ Iehekiiljel 3
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2. Pange kinnitusraam paigaldamiseks valitud seinale ja markige kinnituskruvide aukude asukohad (Iabimdot 3 mm)
ning sidekaabli labijuhtimise augu asukoht (minimaalne 1&bimaat 7.2 mm)

3. Puurige augud ja kruvige kinnitusraam kaasasolevate kruvide abil seina kilge. Veenduge, et need sissekruvitult
valja ei ulatuks.

Ekraani iihendamine

1. Likake sidekaabel (valge konnektor) 1abi enne tehtud augu ja sisestage see ekraani elektroonika trilkkplaadile.
[ joon. H Iehekiiljel 4

2. Sisestage sidekonnektor ekraani trilkkplaadile.

3. Uhendage ekraan N-BUS- v&i CI-BUS-seadmega.

4. Lukake ekraani kate kinnitusraamile.

9 Enne esmakordset kasutamist

Ekraan véimaldab seadistada ja juhtida kaiki vorku Ghendatud N-BUS- véi CI-BUS-seadmeid. Ekraani esmakordsel
kaivitamisel otsib see koiki ihendatud seadmeid ja kuvab jarjest kdigi seadmete seadistusmeniid. Parast kaivitamist
tuleb seada vajalikud andmed, liikudes valikunuppude abil erinevatel kuvadel. Seadistamise voib ka hiljem Idpetada.

1. Vajutage nuppu ON/OFF .
(3 joon. [ lehekiiljel 4
v Pérast nupu ON/OFF vajutamist kuvatakse laadimiskuva ja vork lahtestatakse.
2. Seadke vajalikud andmed, liikudes valikunuppude abil jarjest erinevatel kuvadel.

(3 joon. [l lehekiiljel 5

10 Kaitamine

Seadme kasutamine
Ekraani kaivitamisel kuvatakse jarjest ainult Ghendatud seadmete meniid.

Seadme kasutamise ajal on ekraanivalgustus sisse lUlitatud ja see jaab aktiivseks 3 minuti valtel. Kui selle aja valtel sea-
det ei kasutata, lulitub valgustus automaatselt valja. Ekraan kuvab endiselt sama sisu nagu valgustusega. Mis tahes nu-
pu vajutamine aktiveerib ekraanivalgustuse. Kui vajutate nuppu teist korda, rakendub nupu tegelik funktsioon.

Andmete kuvamine (ainult iihendatud seadmete kohta)

1. Vajutage nuppu . et kuvada tGhe voi mitme aku kuva.
[ joon. [ lehekiiljel 5 @ joon. E] lehekiiljel 6
v Kuvatakse aku laadimisvaartused.
2. Laadija kuva kuvamiseks vajutage nuppu .
(@ joon. MY lehekiiljel 6

v Kuvatakse laadija laadimisvaartused.
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3. Paikeseenergia kuva kuvamiseks vajutage nuppu .
(@3 joon. Efl lehekiiljel 6

v Kuvatakse péikesepaneeli laadimisvaartused.

Seadistuste tegemine

1. Vajutage avakuval seadete kuvale padsemiseks simbolit ﬂ
(@ joon. [B Iehekiiljel 7

2. Bluetooth-thenduse aktiveerimiseks markige valiku Bluetooth kérval olev vali.
Vaikse reziimi aktiveerimiseks markige valiku Silent Mode kérval olev vali.

4. Vajutage nuppu Display, et paaseda ekraani heleduse, ootereziimile lUlitumise aja ja helitagasiside seadmise
kuvale.

(3 joon. (B lehekiiljel 7

5. Vajutage nuppu Battery, et paaseda aku kuvale ja ndha thendatud majaakude andmeid, vt Andmete kuvami
ne (ainult thendatud seadmete kohta).

6. Vajutage nuppu Charging profile, et paaseda laadimisprofiili kuvale ja ndha aku laadimise andmeid, vt And
mete kuvamine (ainult thendatud seadmete kohta).

7. Vajutage nuppu Solar panel, et paaseda paikesepaneeli kuvale ja ndha paikeseenergiaga laadimise andmeid,
vt Andmete kuvamine (ainult thendatud seadmete kohta).

8. Vajutage nuppu Date &amp; Time, et padseda kuupéeva ja kellaaja seadmise kuvale, vt Konfiguratsioon.
9. Vajutage nuppu Language, et paaseda keele seadmise kuvale, vt Konfiguratsioon.

10. Vajutage nuppu N-BUS, et néha Ghendatud seadmete loendit.

11 Konfiguratsioon

Keele, kellaaja ja kuupdeva seadmine
1. Keele seadmiseks markige soovitud keele korval olev vali.
Ekraan toetab jargmisi keeli.
¢ Inglise keel
¢ ltaalia keel
¢ Saksa keel
¢ Prantsuse keel
¢ Hispaania keel
¢ Hollandi keel
@3 joon. [ Iehekiiljel 5
Puudutage nooleikoone, et kuval edasi liikuda.
Kuupéaeva seadmiseks valige soovitud vaartused, vajutades nuppu + voi —.
Puudutage nooleikoone, et kuval edasi liikuda.

Kellaaja seadmiseks valige soovitud vaartused, vajutades nuppu + voi —.

S e

Puudutage nooleikoone, et kuval edasi liikuda.
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7. Aku seadmiseks markige soovitud aku tlilp ja selle mahutavus, vajutades nuppu + voi —.

Tapsemaid aku seadistusi saab teha laadimisprofiili kuval (vt Laadimisprofiili seadmine).

Kui konfigureerimine on I&petatud, kuvatakse avakuva.

Laadimisprofiili seadmine

1. Valige aku tilp, vajutades laadimisprofiili numbrit.
[ joon. [B Iehekiiljel 8

2. Vajutage nooleikooni, et profiili tksikasjade kuvale paaseda ja laadimise tdpsemaid andmeid naha.

3. Kohandatud profiili jaoks tuleb teha veel seadistusi.

12 Puhastamine

Seade ei vaja hooldust.

> Puhastage toodet aeg-ajalt niiske lapiga.

13 Torgete korvaldamine

Probleem P6hjus Abinéu
Ekraanisisteem ei to6ta. Olekuid ei Seadmed on valesti ihendatud. > Uhendage seadmed &igesti.
kuvata.
Aku pinge on liiga madal. > Laadige aku uuesti tais.
Sidekaabel ei ole digesti thendatud > Kontrollige sidekaablit isolatsioo-
voi on defektne. nidefektide, katkiste kohtade
voi lahtiste Ghenduste tuvasta-
miseks.

14 Korvaldamine

o’y
e

hi¢

Pakkematerjali ringlussevott. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava priigi kasti.

Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott.

* Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea enne jaat-
mekaitlusse andmist eemaldama.

* Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaatmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt Uksik-
asjaliku, kuidas seda kehtivate jaadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

* Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.
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15 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, vétke thendust tootja kohaliku filiaaliga (vt dome
tic.com/dealer) voi edasimuiljaga.

Remondi- ja garantiitddde todtlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupdevaga arve koopia;

* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mdjutada ja garan-
tii kehtetuks muuta.

16 Tehnilised andmed

DTBO1
Ekraani tutp TFT 2,83", 262 000 varviga puuteekraan
Keskmine tarbimine (ekraani maksimaalne heledus) 54 mA
Keskmine tarbimine (ekraan valja lilitatud) 15 mA
Keskmine tarbimine (¢ine t66) 8 mA
Umbritsev temperatuur tédtamisel -10...70°C
Maéodud 79 %100 X 12 mm
Kaal 709
Sertifikaadid
UK
CE€eh
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1 ZNUAVTLKEG ONUELWOELG

NapakahoUpe va SLaBACETE TIPOCEKTIKEG AUTEG Tig 06NYIES kat va AKOAOUBIOETE BAEG Tig 08NVYLES, Toug KAVOVIOHOUG kat Tig TIPOELSOTIOWNTELG Trov TEPAapBA-
vovTal gTo EYXELPISLO auTol Tou TIPOIOVTOG, ETOL WOTE va Slaodali{eTal TAVTOTE 1) CWATH EYKATACTAOH, XPHON kat CLVTAPNGN Tovw TPOIOVTOG. AUTEG o1 08Nyi-
€ MPEMNEI TAVTOTE v GUVOSEVOLV To TIPOTOV.

Me ™) XPf 10N Tov TIPOLOVTOG EMBEBALLIVETE Sia Tow MAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TTPOCEKTIKA OAEG TIg 08NVYLES, TOUG KAVOVIGHOUG xat Tig TPOELSOTIOLTELG
KaBWG xat OTLEXETE KATAVOIGEL kat CUPGWVELTE va TNPAOETE Toug 6POUS kat Tig TIPOUTIOBETELS Tou 0pi{ovtat gto Mapov éyypado. TUUGWVELTE va XPNoLUo-
TIOLE(TE AUTO To TIPOLOV LOVO yia Tov TIPOBAETIOLEVO OKOTIO kai Trv TIPOBAETIGEVN XProN, TAVTOTE GUHdWVA e Tig 08NYIEC, Toug KAVOVIOHOUG Kat Tig TIPOEL-
S0TIoLNOELG Trov OpldovTal gTo TIAPGV EYXELPISL0 TIPOTGVTOG KABWE Kkat SUHPWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOHOUG kat KAVOVLOHOUG, Se TIEPITTTWON pn QVayVw-
0NG kat TPNONG Tewv O8NYLOV Kkat Tov TIPOELSOTOLAGEWY Ttou 0PI{OVTAL gTo TIAPOV £yypado, EVSEXETAL va TPOKANBOUV TpAUHATIOHOL oe E0AG Tov (610 kat ot
TpiToug, {NHLa oo TIPOLOV gag f UMKEG {NULEG g ANEG LELOKTNOLEG gTo APEDD TEEPLBANNOV. AUTO To EVXELPISLO TIPOIOVTOG, CUNTEPINAUBAVOHEVWY Tav 08N~
VLWV, TV KAVOVLOHWVY, TV TIPOELSOTIOLOEWY Kat T OXETKWY Eyypadwy, eVEEXETAL va UTIOPANBEL g TPOTIOTIOLTELG kat EVNHEPWOELG. it TIG EVNHEPWHE-
VEG TTANPOdOPIEg TIPOTOVTOG, TTapakahw TLoKehBE(Te Ty NAEKTPOVIKN SlebBuVON documents.dometic.com.

2 Eme&Aynon twv cUUPOAwWV

ITPOEIAOIIOIHXH!
KatadetkvUeLl pa EMikivéuvn kataotaon, ) omola av Sy anotpartel, Unopel va pokAndsl Ba-

vatndopo atvxna ) copapoq TPAUHATIOHOG.

ITPOZOXH!
KatadetkvUel pia katdotaon, ny omola edv Sev amotparel, propel va pokANBoUY UAKEC {NULEG.
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3 Ymoébei&elg aopaleiag

ITPOEIAOITOIHZH! KivSuvog nAektpomAn§iag
A * H TomoBETnon kat n adalpeon tng CUOKEUNG ETILTPETETAL ya TIPAYHATOTIOLOUVIAL HOVO
ard €LSLKEVIEVO TIPOCWTILKO.

* Mn O¢oete ge Asttoupyla tn OUOKEUN), £QV TIAPOUOLALEL EpdaVelS (NULEG.

*  H ETILOKEUT) QUTHG T OUOKEUNG ETILTPETIETAL ya TIPAYHATOTIOLETAL HOVO aTTo EELOIKEUE-
VO TEXVLKO TIPOOWTILKO. e TEPITTTWON n) EVOESELYHEVWY ETILOKELWY, EVEEXETAL v TIPOKU-
et ooBapdg kivéuvog.

TIPOEIAOIIOIHEH! KivSuvog Ttupkayag
AlatnpAoTe ta avolypata EagpLopol gto MEPIBANKA T OUOKEUNG ] gTo ONMELO eykatdota-
ongG eAeLBepa amo Tuy OV epumodLa.

IIPOEIAOIIOTHEH! Kivéuvog yia tnv uyeia

. Autr'] 1) OUCKELN pr[opei va XpnotporotnBet amd matdid n?\LKiac 8 ETWV xat EMAVW KABWG
xat Qtopcx e ustwpevsc q>uou<£q, aLoGntanaKsc f TIVEUHATLKEG LKAVOTNTEG 1 pe s?x?xsuj)r]
EUTELPLAC K YWWOEWVY, EAV Emmpouvrcn f Toug, €xouv 600el O(Sr]VLEC OXETIKA e Tn XPN-
On Tng OUOKEUNG e a0Pal| TPOTIO kat KATAVOOUY Toug OXETIKOUG KVEUVOUG,.

B B

* Tamaldld ey ETTPETETAL va TALOLV e TR OUOKEUN.

* 0 kabaplopog xal ) OUVTAPNON XPAOTN Sev ETILTPETIETAL v TIPAYHUATOTIOLOVVTAL ATTO TIAL-
8la xwplg emtnpnon.

ITPOEIAOTIOTHEH! KivSuvog ékpnéng
Mnv QrOBNKEVETE gTr) OUOKELT) EKPNKTLKEG OUOLEG, OTIWG 71 . PLAAEG OTIPEL e TIPOWONTIKA QE-
pLa.

TIPOXOXH! KivSuvog TtpékAnaong {nuag
+ TMPOooTATEYTE 1) CUOKEUN Kal Ta KAAWSLA amo ) {E0Tn kat Tny vypacta.
* H OUOKEUN §ev ETILTPETETAL va EKTIBETAL G BPOXN.
* H OUOKEUN §gv ETILTPETETAL v TOTIOBETE(TAL g TEEPLPANOV e UPNAF) GUYKEVTPWOT) OKO-
vnG.
* BePawwBeite 6TLy emidpaveLa TomoBeTnong eival ge B€on va utooTnpi&eL o BAPOG g OU-
OKEUNG,.

= P

e XpNOLHOTIOLAOTE CUCTNHA AYWYWV ) KAVAALL KAAWSIWY, EGV TTPETIEL v TIEPATTOVY KAAW-
SLa HEDQ aTTO LETAMALKA TIGVEA ) AAAOL E(SOUG TIAVEA g QLY HNPEG AKHEC.

* YTEPEWOTE Ta KAAWSLA e aodEAela.
e Mnv Tpapdte ta KaAwdia.

4 Teplexopeva cuokevaoiag

@ o). n oTn os\ida1
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©¢on Mepypadn
3 Bibec
4 KaAwsto emikovwviag

5 Opadaotdyog

TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATIO £VaV EGELOIKEVEVO TEXVLKO, o OTTol0g Stabetel aviiotolyn katdption
Kaut EMAPKELG YWWOELG OXETLKA e TNV KATAOKEUT Kal Tov XELPLOHO EEOTIMOHOU QUTOKWVATWY kat
EYKATAOTACEWY, £lval EEOLKELWIEVOG e TOUG OXETLKOUG KAVOVLOHOUG Tng XWPAS, otny orola
TIPOKELTAL v EYKATAOTABEL Y/ xat va XPNOoLlHoToindel o eE0TALOMOC kat EXELAABEL ekTtaibsuon
aodalelag yia Ty avayvwpLon xat Ty Aropuyn twy OXETLKWY KWEOLVWV.

H HNXAVLKNA 1ot NAEKTPOAOYLKA £YKATAOTACN KABWG xat ) PUBHLON Tng OUOKEUNG TIPETEL va

6 TMpoPAemtopevn xprion

H 086vn ipoopidetal yia tov EAeyX0 ouokeuwv N-BUS A CI-BUS xat yia tnv ETILTPNON TIAPARETPWY EVEP-
VELQG KaTd tny 08Aynon.
H 086vn ipoopidetal yia XPHon wg TIPOALPETLKI) CUOKEUT] e TI¢ TTAPAKATW OUOKEVEG N-BUS A CI-BUS:

* Mmatapieg

o DOPTLOTEG

e MeTtatpotelq inverter

e HAlakd T@veh

H 086vn elval katdAAnAn yia:
» Eykataotaon gg oxApata avapuxng
» Eykataotaon gg okadn A Baiapnyoug
» X1aBepn ) KNt xpron
* XpAon oe ECWTEPLKO XWPO
H 086vn §ev elvat katdnAn yia:
e Aettoupyla nAeKTpLKoUL SIKTUOU
e Xpron oe EWTEPLKO XWPO
AUTO 10 TIPOLOV Elval KATAAANAO HOVO yia Tov TIPOBAETIOUEVO OKOTIO kat Tnv TPOPBAETIOHEVN XProN OUW-
dwva e aUTEG Tig 0SNyLeC.
AUTO 10 gyXELPLSLO TTapEXEL TIANPOPOPLEC TToU Elval amapalTtnTes yia T OWOTH EyKaTAcTaon kat XPrHon

TOUL TIPOLOVTOG. TUXOV i EVEESELYUEVN EYKATATTAOTN, XPN0N f)/kat OLUVTHPNON Ba EXEL w¢ OUVETIELA Thy
QUETIAPKNA arod0oon xal EVOEXOHEVWE Tnv TIPOKANON BAGBNG.

O KATAOKEUAOTAG §gv AMOSEXETaL Kapia uBVVN yia TUXOV TPAUHATIONOUG 1 {NHLEG 6o TIPOLGY, TToU
odefhovtal ge:
+ AavBaopgévn ouvapuoAdynan ) oUVSEDN, guurtepth. TG UTIEPBOALKA UPNAAG TAONG

* AavBacpévn ouvtrpnon A XpAHon un AUOEVTIKWY QVTAANGKTIKWY eEaPTNHATWY, Tou Sev TIPOEPXO-
VTaL Ao tov KATAOKELAOTN

*  METaTpoTEG oo TPOLOV XWwpLG Tr PNTA GSELA Tou KATAOKELAOTH
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+ Xprion yia oKoToug SLtadopeTikoug amod autoug sov MEPLYPAPOVTIAL ge QUTO To EYXELPISLO

H Dometic Statnpel to Sikatwpa aMayrg g EHPAVIONG xat Twv TTPOSLaYpadwV Tov TPOLOVTOG,

7 Texviwkn meplypadn
MNdavel 006vng
[E oy. E ot os\ida1

Ap. E§dptnua
1 KéaAuppa 086vng

ZUv6ean kahwdiou eTkovwviag

MAAKTtpo ON/OFF

2
3
4 O otepéwong
5

EEaptnpa otepéwang tolyou

@ oy. H ot oghisa 2

Ap. E&dptnua Nepypadn
1 Tpappn katdotaong Epdavidel Tig evepyEG OUVSETELS (Bluetooth), Ty WA kat TIg ELSOTIOL-
fogLg

2 Katdotaon ¢poéptiong pnatapiag

xat GAAQ widget T GUOKEVAC Katadetkvuel Ty katdotaon ¢optiong tg Hatapiag (SoC) oe % xat

oe Slaypappa Saktuhiou.
Epdavidel Tig KATAOTAOELG Toyy OUVOESEUEVWY GUCKEUWV.

H 0€1pd kat n Hopdr Tou TOHEA Teyv widget SLadEPeL, avaloya e Tig
OUVEESEUEVEG OUOKEUEG.

3 Fpapp kapTeAdy ETutpemel ty mpoéopacn gtny avtiototyn 08ovn arekoviong e to

AYYLYHA TV EKOVLSIWV:

0B8dvn ametkoviong Home

0B8dvn amelkoviong pubpioewv

0B8dvn amelkovLonG pUBHLOTH NALAKOU TTAVEN

0B8dvn ametkovLong GopTLoTH KMaTapLwV

0B06vn armelkoviong pratapiag otkLakng Xprong

OB06vN aTELKOVLONG HETATPOTIE inverter
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8 Eykatdotaon

Ztepiwon tng 006vng

IMPOZOXH! Kivduvog tpokAnong {npag
/ i \ * HXpnonAavBaopévwy KaAwSiwv UTopel yva 08nyroeL g €vtovn UTEPBEPAVON Twv Ka-
AwS{wv, VPNAEG TITWOELG TAONG Kt TUOAVES PAABEG. XprOLUOTIOLAOTE HOVO KAAWSLA e Ka-

TAANAN SLATOT TTov KMOPOUV Vo AVIEEOLV Tr) XPNOLHOTIOLOUHEVN EVTAON PEVHATOC.

* Ta va amodeuxBouv ta PaSLONAEKTPLKA TIAPACLTA, 1) CUOKEUN Sgv ETILTPEMETAL v TOTIO-
Oeteltal kovtd ge HETAMIKA LEPN 1) ge TIEPLOXEG e UPNAG TITIES A NAEKTPLKWY AUTOHATL-
OHWV K| OUOKEUEG UPNAWY CUXVOTATWY.

1. Adalp€ote To KAAUHHA TN 086N amo to TAALOLO OTEPEWONG,.
(o] oy. 4] oTn 0€Aisa 3

2. TomoBethote to MAALOLO OTEPEWONG 6TO TOLXWHA TToL EXETE ETUAEEEL yia TNV EYKATAOTAON Kat ONHa-
SEPTE Tig BE0ELG Twv OTIWV yia Tig BLSEC OTEPEWONG (SLAUETPOG 3 mm) xcaL Tng OTHG yia T StéAeuon
Tov KAAwS(0ov eTkovwviag (EAaXLOTN SLAUETPOG 7.2 mm)

3. AwavolEte Ti¢ OTEG xal BLOWOTE To TAALOLO OTEPEWONG 5To TOLXWHA, XPNOLHOTIOLWVTAG TIG CUMTIERL-
Aappavopeveg Bidec. BeBatwBeite 0Tt Sev Tipoegexouy, dtav exouv PLOWOEL.

Zovéeon tng 086vng

1. Mepdote to KAAwSLO eTikowviag (AeUKOG 0UVEECHOG) HEOQ amd Try OTIA stov Slavol§ate ponyou-
HEVWG Kal ELOAYAVETE To 6TV TTAGKETA NAEKTPOVLKWY TR 000VNgG,.

@ oy. B ot oehisa 4

2. Eloaydyete 1o 0UVEEOHO ETKOWVWYLAG oTny TTAGKETA TN 006VNG.
YUVEEQTE Ty 080VN ot ia OUOKEUN N-BUS 1) CI-BUS.

4. YUPETE 1o KAAUHHA TN 006VNG eMavw oo TTAALOLO OTEPEWONCG.

9 IIpwv amo tny TpwTNn Xpron

H 0806vn eTUTPETIEL Tr PUBHLON Kat ToV EAEYXO OAWV Ty SIKTUWHEVWY OUOKEUWY N-BUS ) CI-BUS. ‘Otav n
0006vn ekKweltal yia Tpwtn dpopd, avalntd OAeG Tig OUVEESEHEVES OUOKEVEG kat EPPavileL SLaSOoXIKA Ta
HEVOU pUBULONG AWV Ty OUOKELWV. META Ao try EKKIvnon, HeTtaBelte gTig SLadope; 00OVEG TELKOVL-
0nG kat pUBHLOTE Ta amattoupeva SeSopgva e Ta TAAKTPA ETAOYIC. H puBLoN pmopet emiong va oAo-
KA\npwBel apydtepa.

1. Mi€ote to TIANKTPO ON/OFF .

@ oy. @ ot oelisa 4

v MoAg tatnOel to MAAKTPO ON/OFF , epdavidetal n 08ovn ametkoviong $OpTwong kat ApxLKOTIOLELTaL
10 Slktuo.

2. MetaPeite Sladoxkd gig Stadpopeg 00OVEG amelkoviong kat PUBKLOTE ta amattoupeva SeSopEva e
T TIAAKTPA ETILAOYAG.

@ oy. ot oehisa s
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10 Aettoupyia

Xpfion tng OUCKEUNG

‘Otav 1 080vn ekkuweitat, epdpavidovtal SLadoxka Hovo ta HEVOU yia Tig OUVSESEUEVEC CUOKEUEG.

Katd to XELPLOMO Trg OUOKEUNG, 0 PWTLOHOG Trg 08GVNG EVEPYOTIOLELTAL KL TIAPAHEVEL EVEPYOTIOLNHEVOG
yia 3AemTd. EQV Sev UTIAPEEL TIEPALTEPW EVEPYELA XELPLOHOU EVTAC AUTOU Tou XPOVLKOU SLACTHATOG, o
dwtLopog amevepyoroLeital avtopata. H 006vn ouvex (el va Arelkovidel to (610 TIEPLEXOHEVO e TTpLy,

AMA XwPIC PWTLOO. Me To TIATNHA OTIOLOUSH|TIOTE TIAFKTPOU, EVEPYOTIOLELTAL TIPWTA 0 PWTLOHOG TNG
0006vN¢. H Tipaypatiki Aettoupyla tov TAAKTPOU eKTeAETaL HOVO e To SEVTEPO TIATNHA T TIANKTPOU.

Epddvion dedopévv (MOVO yia TIG OUVEESEUEVEG CUOKEUEC)

1. Miéote To MAAKTPO B yia va epdaviotel n 08ovn ametkoviong prataplag yia piar) meploodtepeg
pratapieg.
® oY. B oTn 0eNisa 5 ® oY B 0Tn 0eNisa 6

Epdavidovrat ot THEG GOpTLONG TN Kmatapiac.

o<

IMEOTE To TINAKTPO . yla va Epdaviotel n 00évn amelkoviong yia to POPTLOTA.
@ oy. @ ot oerisa 6
Epdavidovtal o( TLpEG dOpTLIONG Tou PopTLOTA.

<

w

IMEOTE To TINAKTPO . yta va ERPavIoTel n 086V amelkoviong yia To NALAKO TIAVEA.
@ oy. [/ ot oerisa 6
v Epdavidovtat o T(HES OPTLONG Tou NALAKOU TIAVEA.

MNpaypatomoinon pubpicswv

1. Miéote oty 006vn home to CUPBOAO ﬂ yia va HETapBeite gty 006vn ametkoviong pubpiogwy.

[E o). m ot oeAiba 7
2. Toekdpete to medlo Simha gtnv emhoyr) Bluetooth , yia va EVEPYOTIOLOETE Tr 0UVEEDN bluetooth.

3. Toekapete 1o nedlo Sirha gry erhoyr) Silent Mode, yia va EVEPYOTIOLOETE try ABOPLPN AELTOLP-
yila.

4. TlEote 1o MANKTPO Display , WOTE va HETAPELTE gTrv 006VN amelkéviong twy puBpicewv 086vng, yia
va PUBHIOETE 1 GWTEWVOTNTA, Ty WPA AVAROVAG kat Thv NXNTIKA aTOKpLon tng 086vnc.

[E o). ot oe\ida 7

5. Miéote to MANKTPO Battery, wOTE va HETABELTE gTny 006VN ATTELKGVIONG PTTATAPLWY yia TIG AETTTO-
HEPELEG OXETIKA g TIg OUVOESEUEVEG PUTTATAPLEG OLKLAKAG XPAONG, BAETIE Epdavion Se60peVwVY (LOVO
V1a TIG OUVOESELEVEG OUOKEUEQ).

6. Tigote to TAAKTPO Charging profile, wWoTe ya HeTaPelte otny 080vn armelkoviang podid doptiong
Y10 TIC AETITOPEPELEG OXETKA e Tn POPTLON Teov HTatapLwv, PAETE Epdavion SeS0UEVWY (LOVO yia T
¢ OLVOESENEVEG OUOKEUEG).

7. TIEoTe 1o MAAKTPO Solar panel, WOTE va HETAPELTE gty 0BOVN amekovong TPodiA NALakoL Ttavel
Va1 TIG AETITOHEPELEG OXETLKA e TNV NALAKA GOPTLON, BAETIE ELLPAVLON SE60UEVWV (LOVO yia TIg OLVEE
OEHEVEG OUOKEUEQ).

8. Migote to MAKTPO Date &amp; Time, WOTE va HETABELTE gTny 086VN AMEKGVLONG yia Tr PUBHLON
NG NHEPOHNVIAG kat TG WPAG, BAETE ALAOPdWA.



9. Miéote To MAAKTPO Language, WOTE va HETABELTE gny 006vN amelkovionq yia tn PUBHLON g YAWO-
oag, BAeTte Alapopdwan.

10. Mi€ote 1o MAAKTPO N-BUS, yia va ERPavIOTEL n MoTa Ty OUVEESEUEVWY CUTKEUWV.

11 Awapopdwon

PUBpuLON YAWGOAG, WPAg kal NHEPOMNVIiAg
1. Toekdpete to Medlo Simha amd trv emBUUNTH YAWoOQ, yia va pUBHLoETE T YAwooa.
H 086vn urootnpldet tig €§G YAOOEG:
o AyyAlka
e Italka
o [eppavika
o TaMKa
o lomavikd
e OMavbikd

[E oy. m oTn oehida 5
2. AyylEte ta etkovidia BEAoug, yia va ThonynBelte tpog ta EMTPAC oTig 0BOVEC ATTELKOVLONG,.

3. ETUAEETE Tig EMBUPNTEC TLUEG TIATWVTAG To TIAKTPO #+ 1) To TAAKTPO —, yia va PUBHLOETE Try NHEPO-
pnvia.

4. AyyI(ETE ta ewkovidla BENOUG, yia va TAoNYNBE(TE pog Ta EUTPOG oTig 00OVEG aTelkdvIong,.

5. ETUAEETE Tig ETBUNTEG TLLEG, TIATWVTAG To TARKTPO + ) 1o TANKTPO —, yia va PUBULCETE Ty wpa.

6. AyyiEte ta ekovidla BENoUC, yia va TNONYNBE(Te tpog Ta EMMPOG gTig 0BOVEG ATELKOVLONG.

7. TOekAPETE Tov EMBUUNTO TUTIO prataplag kat ETUAEETE T XWPNTIKOTNTA Tng TIATWVTAG To TIARKTPO

+ 1170 TTAAKTPO —, yia va OPLOETE tny Hmatapia.

Meploodtepeg pUBUIOELS yia Ty Htatapia Kmopouy va TpaypatotonBoly gtny 086vn ametkéviong
Tou TPod A ddpTLong (BAeTe PUBLILON Tov TTPODIN hOpTIONC).

Meta aro tnv 0OAoKAAPwoN tn¢ SLapopdwaong, epdavidetal n apxikn 08ovn ametkoviong (Home).

POBHLON Toy TIPOPIA pdpTIoNG
1. ETAEETE Tov TUTIO pmatapiag matwvtag tov aptbpd tov mpod A péptiong.
B o). 15 oTn 0€Aisa 8

2. TIEOTE 1o ELKOVISLO BEAOUC, WOTE va HETABELTE gy 006VN ATIELKOVLONG AETTTOHEPELWY TIPOPIA yia TTE-
PLOOOTEPEG TIANPOGOPLeG OXETIKA e Ta SeSopgva dpopTiong.

3. Tlatn Snuoupyia evog IpOoapHOCHEVOU TIPOGIA, TIPETTEL v TIPAYHUATOTION 000V TIEPALTEPW PUOL-
OELG.

12 KaBaplopdg

H OUOKEUN §gv XPELALETAL OUVTH)PNON.
> KaBaplote meplotactakd o MPOLGVY e eva uypo Ttavi.
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13 Avtipetwriion BAapwv

‘ TPSBANpa ‘ Autia ‘ Mpotewvépevn Bepamneia ‘
To oloTNpa 086VNG Sev AeLToup- AavBaopévn oUVEEon Ty CUVSE- > ZUVGEOTE OWOTA T CUOKEU-
Vel. Aey amelkovi{ovtal Kataotd- SELEVWY GUOKEVWV. £c.

OELG. . s :
H T4on tng Hnatapiag elvat oAy > Emavapoptiote ty punata-
XAHNAA. pla.
To KAAWSL0 eTkovwviag Sev elvat > ENEYETE 10 KAAWELO ETIKOWVW-
OoLVEESEHEVO OWOTA I efval eAat- viag yia BAGBEC povwong, on-
TWHATIKO. pela Bpavong n AaokapLope-

VECG OUVSETELC.

14 Améppn

'0“ AVaKUKAWON Twv UAKWY ouokevaotag: Edv eivat edpikto, amopplte ta UMKA cuokevaotag
- GTOUG AVTLOTOLYOUG KASOUG AVAKUKAWONG.

AVAKUKAWOT TIPOIOVTWY L1g pn QVTLKABLOTWHEVEG pTtatapleg, emavadopTi{OpEVEG umatapieg n
dwTeveg TINYEG:
— * EQV 10 TIPOLOV TIEPLEXEL i) AVTLKABLOTWHEVEG pTtatapied, emavadopti{Opeveg uratapieg f
q)(.uIELVéC T[I’]Véﬁ, Sev XpELdZSIC\L va TG Q(baLpéOEtE TP aro mv QHOppLLDﬁ TOV.

*  Edv eTBUpELTE Tnv TEAK amtoppun Tou TIPOIGVTOC, {NTFOTE Ao T TOTILKO KEVTPO avVaKU-
KAWONG ) €vav eEELEIKEVHEVO QVTLTIPOOWTIO AETITOUEPELG TANPOPOPIES yia TN OXETLKA SLa-
SiKaota oUpPwva e Toug LOXVOVTEG KAVOVLOHOUG SLABETNG ATIOPPLUHATWY.

e To TIpoidv pmopel va amoppLldOel Swpedv.

15 Eyyunon

Iox V€L n) vopLun SLdpkela eyyvnong. EGv to Poidv apouoLddeL EAATTWHATA, TTAPAKAAOUHE va ATELOUV-
O¢lte onv avunpoowela Tou KATAOKELAOTH oTn XWPA cag (BAETE dometic.com/dealer) ) gTo KATAOTN-
pa ayopac.

T'ta TUX OV €TlLoKeLT 1 a&lwon kAAUPNG amo v yyVnon, TapakaAoUE v ATOOTEIAETE eMioNG Ta TIApa-
Katw eyypada padl pie trn OUCKEUN:

+ 'Eva avtlypado tng anodel§ng ayopdg e tnv NHEPOpNvia ayopdg

* TovAOy0 yia Tnv a&lwon kaAung amo tmy eyyvnon | pia mepypadr| tov OPAAATog

NABeTe UGN OTLTUX OV ETILOKEUN ATIO EGAG TOV (L0 1 1) ETIAYYENUATLKY ETILOKEUN EVEEXETAL v EXEL OU-
VETIELEC aoPaNelaq kaBWG kat va ATOTEAECEL attia akUpwang tng £yyunong.


http://dometic.com/dealer

16 TeXVLKA XOAPAKTNPLOTLKA

DTBO1

TuTog 08dévNng

0B86vn adrg TFT 2,83", 262k XpWHATWV full color

Méon katavahwon (086vn pe PEYLOTN dwTeVOTNTA)

54 mA

Méon katavaAwaon (086vn armevepyoTtotnpevn) 15 mA

Méon katavaAwaon (vuxteptvr Asttoupyla) 8 mA
Oeppokpaota meptPAANOVTOG yia T Aettoupyla -10...70°C
AlAoTACELC 79 %100 X 12 mm
Bdpog 709
Mwotottolnon

C€ch
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1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gami-

Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas salygas bei sutinkate jy laiky-
tis. §1 gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytajg paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. NesusipaZinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia materialiné zala.

>
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3 Saugos instrukcijos

g ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
* Prietaisa montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

* Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.
«  §j prietaisg gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
PasirGpinkite, kad prietaiso korpuse arba jrenginiuose esancios ventiliacijos angos nebuty uzdengtos.

IJSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
«  §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turin-

tys arba stokojantys patirties ir ziniy asmenys, jeigu jie yra priziGrimi arba instruktuojami dél Sio prie-
taiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

* Vaikams su $iuo prietaisu zaisti draudziama.

* Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitra be suaugusiyjy priezidros.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
Prietaise nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, purskikliy su sprogstamosiomis medziagomis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Saugokite prietaisa ir kabelius nuo kar$cio ir dréegmeés.
* Saugokite prietaisa nuo lietaus.
* Nemontuokite prietaiso dulkétoje vietoje.
e [sitikinkite, kad jrengimo pavirsius galéty islaikyti prietaiso svorj.

* Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei reikia kloti kabelius per metalines plokstes ar kitas plokstes
su astriais krastais.

* Patikimai priverzkite kabelius.

* Kabeliy netraukite.

4 Pristatoma komplektacija

(@A pav. € puslapyje 1

Pad. Aprasymas
1 Ekrano dangtis
2 Montavimo laikiklis
3 Varztai
4 Rysio kabelis

195



5 Tiksliné grupé

Prietaiso mechaninius darbus, elektros instaliacija ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas technikas, turintis

elektros jrangos montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgudziy bei ziniy ir baiges saugos mokymo kursg
apie tai, kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be to, is asmuo turi bati susipazines
su Salyje, kurioje montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mo-
kymuose, kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

6 Paskirtis

Ekranas skirtas N-BUS arba CI-BUS prietaisams valdyti ir energijos parametrams stebéti, kol vairuojate.

Ekranas skirtas naudoti kaip papildomas prietaisas su Siais N-BUS arba CI-BUS prietaisais:
¢ Akumuliatoriai
¢ Krovikliai
* Inverteriai

¢ Saulés baterijos

Ekranas gali bati naudojamas:
* Jrengti poilsinése transporto priemonése
* montuoti valtyse arba jachtose;
* kaip stacionarus ar kilnojamas prietaisas;
* Naudoti patalpose

Ekranas negali bati naudojamas:
* maitinimui i$ elektros tinklo valdyti;
¢ Naudoti lauke

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengi-
mo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusia dél Siy priezasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

¢ Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

7 Techninis aprasymas

Ekrano skydelis
@3 pav. H puslapyje 1
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Nr. Komponentas
1 Ekrano dangtis
2 Rysio kabelio jungtis
3 ON/OFF mygtukas
4 Montavimo skylé
5 Sieninis fiksatorius

[ pav. H puslapyje 2

Nr. | Komponentas Aprasymas
1 Basenos juosta Rodomos aktyvios jungtys (,Bluetooth”), laikas ir pranesimai
2 Akumuliatoriaus jkrovos busena ir kiti

prietaiso valdikiai Nurodg akumuliatoriaus jkrovos basena (SoC) procentais (%) ir ziedingje dia
gramoje.
Rodomos prijungty prietaisy busenos.

Valdikliy skiltyje skiriasi tvarka ir forma, kurios priklauso nuo prijungty prietai-
y.

%)

3 Korteliy juosta Suteikia galimybe jjungti ekrang palieciant piktogramas:

Pradzios ekranas

Nuostaty ekranas

Saulés baterijy reguliatoriaus ekranas

Akumuliatoriaus kroviklio ekranas

Namelio akumuliatoriaus ekranas

Inverterio ekranas

8 Montavimas

Ekrano montavimas

.i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Naudojant neteisingus kabelius kabeliai gali pernelyg perkaisti, gali atsirasti aukstos jtampos kryciai

ir gali kilti gedimy. Naudokite tik tinkamo skerspjavio kabelius, kurie gali atlaikyti srove.

* Siekdamii$vengti radijo trukdziy, nemontuokite ekrano prie metaliniy daliy arba auksto lygio elekt-
ros automatizavimo ir auksto daznio jrenginiy zonoje.



1. Nuimkite ekrano dangtj nuo tvirtinimo rémo.

@3 pav. I puslapyje 3

2. Uzdékite tvirtinimo réma ant sienos, ant kurios pasirinkote montuoti, ir pazymékite tvirtinimo varzty skyliy vietas
(3 mm skersmens) ir skylés rysio kabeliui pravesti vieta (maziausias skersmuo — 7.2 mm).

3. isgrezkite skyles ir pateiktais varztais prisukite tvirtinimo réma prie sienos. Jsitikinkite, kad jsukti jie neissikisa.

Ekrano prijungimas

1. Nuveskite rysio kabelj (balta jungtis) per anksciau padaryta skyle ir jkiskite jj j ekrano elektronine plokste.
@3 pav. H puslapyje 4

2. kiskite rysio jungtj j ekrano plokste.
Prijunkite ekrang prie N-BUS arba CI-BUS prietaiso.

4. Uzstumkite ekrano dangtj ant tvirtinimo rémo.

9 Pries pirmajj naudojima

Ekranas leidzia nustatyti ir valdyti visus tinkle veikiancius N-BUS arba CI-BUS prietaisus. Kai ekranas paleidziamas pir-
ma karta, jis iesko visy prijungty prietaisy ir i$ eilés rodo visy prietaisy sgrankos meniu. Po paleidimo nustatykite reikia-
mus duomenis, pasirinkimo mygtukais judédami per jvairius ekranus. Saranka taip pat galima atlikti véliau.

1. Paspauskite mygtuka ON/OFF .

@A pav. @ puslapyje 4
v Paspaudus mygtuka ON/OFF , rodomas jkélimo ekranas ir inicijuojamas rysio tinklas.

2. Nustatykite reikiamus duomenis, pasirinkimo mygtukais judédami per ekrany seka.
(A pav. H puslapyje 5

10 Naudojimas
Prietaiso naudojimas
Paleidziant ekrana, i$ eilés rodomi tik prijungty prietaisy meniu.

Veikiant prietaisui, ekrano apsvietimas yra jjungtas ir lieka suaktyvintas 3 minutes. Jei per §; laika neatliekama jokiy
veiksmy, ap$vietimas automatiskai issijungia. Ekrane ir toliau matomas turinys, rodytas esant apsvietimui. Paspaudus
bet kurj mygtuka, suaktyvinamas ekrano apsvietimas. Tik antra kartg paspaudus mygtuka, vykdoma faktiné mygtuko
funkcija.

Duomeny perziiira (tik prijungty prietaisy)

1. Paspauskite mygtuka . kad buty parodytas vieno ar daugiau akumuliatoriy ekranas.

3 pav. H puslapyje 5 [@ pav. E] puslapyje 6
v Rodomas akumuliatoriaus jkrovimo vertés.
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2. Paspauskite mygtuka ., kad buty parodytas kroviklio ekranas.

@3 pav. ] puslapyje 6
v Rodomos kroviklio jkrovimo vertés.

3. Paspauskite mygtuka . kad baty parodytas saulés baterijos ekranas.

3 pav. [ puslapyje 6
v Rodomos saulés baterijos jkrovimo vertés.

Nuostaty parinkimas

1. Pradzios ekrane paspauskite mygtuka E] kad jjlungtuméte nuostaty ekrana.

@3 pav. A puslapyje 7
2. ,Bluetooth” rysiui suaktyvinti pazymékite lauka $alia , Bluetooth “.
Tyliajam rezimui suaktyvinti pazymekite lauka $alia Silent Mode .
4. Paspauskite mygtuka Display, kad jjungtuméte ekrang ir galétuméte nustatyti ekrano rySkuma, budéjimo laika
ir garso grjztamajj rysj.
3 pav. [B puslapyje 7

5. Paspauskite mygtuka Battery , kad jjungtuméte akumuliatoriaus ekrang informacijai apie prijungtus namelio
akumuliatorius perzidréti, zr. Duomeny perziara (tik prijungty prietaisy).

6. Paspauskite mygtuka Charging profile, kad jjungtuméte krovimo profilio ekrang informacijai apie akumuliato-
riaus krovima perziaréti, zr. Duomeny perzidra (tik prijungty prietaisy).

7. Paspauskite mygtuka Solar panel, kad jjungtuméte saulés baterijos profilio ekrana informacijai apie saulés ba-
terijos krovima perziaréti, zr. Duomeny perzidra (tik prijungty prietaisy).

Paspauskite mygtuka Date &amp; Time, kad jjungtuméte datos ir laiko nustatymo ekrana, zr. Konfigaracija.
Paspauskite mygtuka Language, kad jjungtuméte kalbos nustatymo ekrana, zr. Konfiguracija.
10. Prijungty prietaisy sarasui perziaréti paspauskite mygtuka N-BUS .

11 Konfiguracija

Kalbos, laiko ir datos nustatymas
1. Pazymékite laukelj $alia norimos kalbos, kad nustatytuméte kalba.
Ekranas palaiko Sias kalbas:
* Anglyk.
e ltalyk.

Vokieciy k.

Prancizy k.
¢ lIspany k.
¢ Olandyk.
@3 pav. @ puslapyje 5
2. Palieskite rodykliy piktogramas, norédami narsyti ekranus j priekj.

3. Pasirinkite norimas vertes paspausdami mygtuka + arba —, kad nustatytuméte data.
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Palieskite rodykliy piktogramas, norédami nardyti ekranus j priekj.
Pasirinkite norimas vertes paspausdami mygtuka + arba —, kad nustatytuméte laika.

Palieskite rodykliy piktogramas, norédami narsyti ekranus j priekj.

N o oo

Pazymeékite norima akumuliatoriaus tipa ir pasirinkite jo talpa paspausdami mygtuka + arba — akumuliatoriui nu-
statyti.

Pazangesnes akumuliatoriaus nuostatas galima parinkti profilio keitimo ekrane (zr. Krovimo profilio nustatymas).

Baigus konfiglracija, bus rodomas pradzios ekranas.

Krovimo profilio nustatymas
1. Pasirinkite akumuliatoriaus tipa paspausdami krovimo profilio numerj.

3 pav. [B puslapyje 8

2. Paspauskite rodykliy piktograma, kad jjungtuméte profilio informacijos ekrang ir daugiau suzinotuméte apie kro-
vimo duomenis.

3. Pasirinktiniam profiliui reikia atlikti papildomas nuostatas.

12 Valymas

Prietaiso priezitros atlikti nereikia.

> Retkarciais nuvalykite gaminj drégna sluoste.

13 Gedimy nustatymas ir Salinimas

Problema Priezastis Priemoné
Neveikia ekrano sistema. Nerodomos Neteisinga prijungty prietaisy jungtis. > Tinkamai prijunkite prietaisus.
jokios busenos. ; S
Per zema akumuliatoriaus jtampa. > |kraukite akumuliatoriy i$ naujo.
Netinkamai prijungtas arba sugadintas > Patikrinkite rysio kabelj, ar néra
rysio kabelis. izoliacijos pazeidimy, 10Ziy arba

atsilaisvinusiy jungciy.

14 Utilizavimas

'.‘ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo
- Siuksliadézes.
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Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeiciami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir Sviesos $altiniai, perdirbi-
mas
—

* Jei gaminio sudétyje yra nekeic¢iamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar $viesos $altiniy, pries

utilizuojant jy isimti nereikia.

* Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba specializuot prekybos atstova,

kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles.

*  Produkta galima utilizuoti nemokamai.

15 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy salyje veikianciu gaminto-

jo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jeireikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

16 Techniniai duomenys

DTBO1

Ekrano tipas

TFT 2,83 col., 262 tukst. visiskai spalvotas jutiklinis ekranas

Vidutines ekrano sanaudos (maksimaliu rySkumu naudojamo 54 mA

ekrano)

Vidutinés sanaudos (ekranas isjungtas) 15 mA

Vidutinés sagnaudos (naudojimas naktj) 8 mA

Darbiné aplinkos temperatira -10...70°C
Matmenys 79 X100 X 12 mm
Svoris 70g

Sertifikatas

C€ch
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosa-
cijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $ produkta rokasgrama-
ta, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit boja-

jumus pasam produktam vai apkart eso$am Tpasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt
mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

>
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Drosibas norades

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks

* lerici atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.

B

* Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.
+ Sisierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu ap-
draudéjumu.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums
Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices korpusa vai uzstadisanas vieta nebutu aizklatas.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai

* Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzi-
tas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iesp&jamos riskus.

2

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

* Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
Neuzglabajiet iericé spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar propelentiem.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

* Sargajiet ierici un vadus no karstuma un mitruma.

= B

* Nepaklaujiet ierici lietus ietekmei.
* Neuzstadiet ierici puteklaina vidé.
* Parliecinieties, ka montazas virsma spéj noturét ierices svaru.

* |zmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus, ja nepieciesams izvilkt vadus cauri metala panejiem vai
citiem paneliem ar asam malam.

e Drosinostipriniet vadus.

* Nevelciet aiz vadiem.

4 Komplektacija

@ att. Kl 1pp. 1
Poz. Apraksts
1 Ekrana vaks
2 Montazas kronsteins
3 Skraves
4 Sakaru vads

203



5 Merkauditorija

ditas prasmes un zinasanas par automobilu aprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu, kurs parzi-
na spéka esosos noteikumus attiecigaja valstr, kura $iierice tiek uzstadita vai lietota, un kurs ir apguvis dro-
Sibas instruktazu iespé&jamo risku noteiksanai un novérsanai.

Mehanisko un elektrisko uzstadisanu un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis, kuram ir parbau-

6 Paredzetais izmantosanas meérkis

Ekrans ir paredzeéts, lai kontrolétu N-BUS vai CI-BUS ierices un uzraudzitu energijas parametrus brauciena laika.

Ekranu paredzéts izmantot ka papildierici talak noraditajam N-BUS vai CI-BUS iericém.
* Baterijas
* Ladétsji
e Stravas parveidotaji
* Saules paneli
Sis ekrans ir piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.
¢ Uzstadisanai dzivojamajos transportlidzek|os
o Uzstadisanai uz laivam vai jahtam
¢ Stacionaram vai mobilam lietojumam
¢ Lietosanai telpas
Sis ekrans nav piemérots talak noraditajiem izmantoanas veidiem.
* Savieno$anai ar elektrotiklu
* Lietosanai arpus telpam
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietoanai. Nekvali-
tativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespé&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;
* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
¢ produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

7 Tehniskais apraksts

Ekrana panelis
[E att. ﬂ Ipp. 1
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Nr. Detala
1 Ekrana vaks
2 Sakaru vada savienojums
3 ON/OFF poga
4 Montazas caurums
5 Sienas stiprinajums
3 att. H 1pp. 2
Nr. | Detala Apraksts
1 Statusa josla Rada aktivos savienojumus (Bluetooth), laiku un pazinojumus
2 Akumu\?t_ora uzlades statusa un cifi ier Attélo akumulatora uzlades statusu (SOC) procentos un aplveida diagram-
ces logriki ma
Attélo pievienoto iericu statusus.
Logriku sadalas seciba un forma mainas atkariba no pievienotajam iericém.
3 Cilnu josla

Pieskaroties ikonam, tiek iespéjots attiecigais ekrans.

Sakumekrans

lestatijumu ekrans

Saules panelu regulatora ekrans

Akumulatora ladétaja ekrans

Dzivojamas zonas akumulatora ekrans

Stravas parveidotaja ekrans

8 Uzstadisana

Ekrana montaza

i NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ Nepareizu vadu izmantosana var izraisit to parkarsanu, lielus sprieguma kritumus un klimes. Izman-

tojiet tikai vadus ar atbilstosu skérsgriezumu, kas paredzéti stravai.

* Laiizvairitos no radio traucéjumiem, neuzstadiet ekranu metala detalu tuvuma vai vietas ar intensivu
elektroautomatiku un lielu augstfrekvencu iericu skaitu.

1. Nonemiet ekrana vaku no stiprinasanas ramja.

@ att. n Ipp. 3
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2. Novietojiet stiprinasanas rami uz uzstadisanai izvélétas sienas un atziméjiet stiprinasanas skrvju caurumu (3 mm
diametrs) un sakaru kabela atveres (7.2 mm minimalais diametrs) atra$anas vietas.

3. lzurbiet caurumus un pieskravéjiet stiprinasanas rami pie sienas, izmantojot komplekta eso$as skraves. Nodrosi-
niet, ka ieskrivéjot tas nav izvirzitas uz aru.

Ekrana pievienosana

1. Izvelciet sakaru vadu (balts spraudnis) cauri ieprieks izveidotajam caurumam un ievietojiet to ekrana elektronikas
paneli.

@ att. E Ipp. 4
2. levietojiet sakaru spraudni ekrana paneli.
Pievienojiet ekranu N-BUS vai CI-BUS iericei.

4. Uzbidiet ekrana vaku stiprinasanas ramim.

9 Pirms pirmas lieto$anas reizes

Ekrans |auj iestatit un vadit visas tiklam pieslégtas N-BUS vai CI-BUS ierices. Pirmo reizi iesleédzot ekranu, tas meklé vi-
sas pievienotas ierices un péc kartas attélo visu ieri¢u iestatidanas ekranus. Péc ieslégsanas ievadiet nepiecie$amo in-
formaciju, virzoties cauri ekraniem ar atlases pogam. lestatisanu iespéjams veikt ari vélak.

1. Nospiediet ON/OFF pogu.
E att. ﬂ Ipp. 4

v Péc ON/OFF pogas nospiesanas tiek attélots ielades ekrans, un tiek sakta tikla inicalizésana.

2. levadiet nepieciesamo informaciju, virzoties cauri ekraniem ar atlases pogam.

@ att. | pp. 5

10 Ekspluatacija

lerices lietoSana
leslédzot ekranu, péc kartas tiek paraditas tikai pievienoto iericu izvélnes.

Darbojoties ar ierici, ekrana apgaismojums ieslédzas un turpina darboties 3 minates. Ja $aja laika posma netiek veiktas
darbibas, apgaismojums automatiski izsledzas. Ekrana joprojam ir redzama ta pati informacija, kas tika attélota ar ie-
slégtu apgaismojumu. Nospiezot jebkuru pogu, apgaismojums tiek aktivizéts. Tikai tad, kad poga nospiesta otrreiz,
tiek veikta $is pogas funkcija.

Datu attélosana (tikai pievienotajam iericem)

1. Nospiediet. pogu, lai paraditu viena vai vairaku akumulatoru ekranu.

@ att. B 1pp. 5 @ att. Fl Ipp. 6

v Tiek paraditas akumulatora ladésanas vértibas.
2. Nospiediet. pogu, lai paraditu ladétaja ekranu.
@ att. @ Ipp. 6

v Tiek paraditas ladétaja ladésanas veértibas.
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3. Nospiediet. pogu, lai paraditu saules panelu ekranu.
@ att. m Ipp. 6

v Tiek paraditas saules panelu ladésanas vértibas.

lestatijumu veikSana

1. Sakumekrana nospiedietm simbolu, lai atvértu iestatijumu ekranu.
@ att. m Ipp. 7
2. Atziméjiet lauku blakus Bluetooth, lai aktivizétu Bluetooth savienojumu.
Atziméjiet lauku blakus Silent Mode, lai aktivizétu kluso rezimu.
4. Nospiediet Display pogu, lai atvértu ekrana spilgtuma, gaidstaves laika un audio iestatijumus.

@A att. [B 1pp. 7

5. Nospiediet Battery pogu, lai atvértu akumulatora ekranu informacijai par pievienotajiem dzivojamas zonas aku-
mulatoriem (skatit Datu attélosana (tikai pievienotajam iericem)).

6. Nospiediet Charging profile pogu, lai atvértu ladésanas profilu ekranu informacijai par akumulatoru uzladi
(skatit Datu attélosana (tikai pievienotajam iericem)).

7. Nospiediet Solar panel pogu, lai atvértu saules pane|u ekranu informacijai par uzladi no saules paneliem (ska-
tit Datu attélosana (tikai pievienotajam iericem)).

8. Nospiediet Date &amp; Time pogu, lai atvértu datuma un laika iestatijumu ekranu (skatit Konfigurésana).
9. Nospiediet Language pogu, lai atvertu valodas iestatijumu ekranu (skatit Konfigurésana).

10. Nospiediet N-BUS pogu, lai attélotu pievienoto ieri¢u sarakstu.

11 Konfigurésana

Valodas, laika un datuma iestatisana

1. Laiiestatitu valodu, atziméjiet lauku blakus vélamajai valodai.
Ekrans atbalsta talak noraditas valodas.

* Anglu

e |talu

* Vacu

e Francu

e Spanu

* Niderlandie$u
B att. B Ipp. 5
Pieskarieties bultinu ikonam, lai parvietotos starp ekraniem uz prieksu.
lestatot datumu, izvélieties nepieciesamas vertibas ar + vai — pogam.
Pieskarieties bultinu ikonam, lai parvietotos starp ekraniem uz prieksu.

lestatot laiku, izvélieties nepieciesamas veértibas ar + vai — pogam.

S

Pieskarieties bultinu ikonam, lai parvietotos starp ekraniem uz prieksu.
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7. lestatot akumulatoru, atziméjiet nepieciesamo akumulatora veidu un izvélieties ta kapacitatiar + vai — pogam.
|zvérsti akumulatora iestatijumi pieejami ladésanas profila ekrana (skatit Ladesanas profila iestatisana).

Péc konfigurésanas pabeigsanas tiks paradits sakumekrans.

Ladesanas profila iestatisana
1. lzvélieties akumulatora veidu, spiezot uz attieciga ladésanas profila cipara.
@ att.[B Ipp. 8
2. Spiediet bultinas ikonu, lai piek|atu detalizétam profila ekranam ar plasaku informaciju par 1adésanas datiem.

3. Laiizveidotu pielagotu profilu, nepieciesams veikt papildu iestatijumus.

12 Tirisana

lericei nav nepiecie$sama apkope.

> Laiku pa laikam notiriet produktu ar mitru dranu.

13 Problemu novérsana

Probléma Célonis Lidzeklis
Ekrana sistéma nedarbojas. Statusi ne- Pievienoto iericu savienojums nav pa- > Pievienojietierices pareizi.
tiek attéloti. reizs.
Akumulatora spriegums ir parak zems. > Uzladgjiet akumulatoru.
Sakaru vads ir bojats vai pievienots ne- > Parbaudiet, vai sakaru vadam nav
pareizi. izolacijas defektu, parravumu vai
valigu savienojumu.

14 Atkritumu parstrade

"“ lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu skirosa-
nas konteineros.

E Produktu parstrade, kuri satur iebuvétus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus vai gaismas
avotus.

— * Japroduktam iriebavéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to pirms
utilizacijas nav nepieciesams demontét.

* Javélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu skirosanas centru vai specializé-
to izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimnieko-
$anas noteikumiem.

* Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

208



15 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti (ska-

tiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

16 Tehniskie dati

DTBO1

Ekrana veids

TFT 2,83", 262 000 krasu skarienekrans

Vidéjais patérins (maksimalaja ekrana spilgtuma)

54 mA

Vidéjais patérins (izslegts ekrans) 15 mA

Vidéjais patérins (darbiba nakti) 8 mA

Darbibai nepieciesamais apkartéjas temperataras diapazons -10...70°C
lzméri 79 %100 %12 mm
Svars 70g

Sertifikacija

C€ch
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